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R i i g i k o g u k o o s o l e k 8. m ä r t s i l 
1923 a . k e l l 11. h õ r n . 

Kokku on tulnud 93 Riigikogu liiget. 
Koosolekut juhatab abiesimees K. 

Wirma, pärast abiesimees A. Kerem. 
Sekretääri kohal sekretäär T. Kalbus. 
Walitsuse looshis: Riigiwanem J. Kukk, 

põllutööminister B. Rostfeld!, sõjaminister 
J. Soots, siseminister K. Einbund, teede
minister K. Ipsberg, rahaminister G. Wes-
tel, töö-hoolekandeminister Chr. Kaarna 
ja wälisminister A. Hellat. 

Koosolek algab kell 11.55 min. 

1. Riigikogu kahek
sanda märtsi 1923 a. 
koosolekute ja päe
wakordade äramää

ramine. 

J u h a t a j a K. 
W i r m a : Awan Rii
gikogu koosoleku. 

J. B e r g m a n 
(kristl.): Mui on au 
Riigikogu liigetele 

tänast wanematekogu otsust Riigikogu 
tööde ja päewakorra kohta ette kanda. 
Wanematekogu otsustas tänasesse Riigi
kogu töökawasse ja päewakorda wõtta 
kõik need seaduseelnõud, mis Riigikogu 
liigetele on wälja jagatud ja mis päewa
korda on wõetud, sellest wälja jättes aru-
pärimiste ja küsimiste punkte. Peäle selle 
otsustati päewakorrast wälja jätta trüki-

seadused, mis päewakorda I lugemisel 
üles on wõetud, eriti tehti wäljawõte 
päewakorra 27. punkti kohta, see on ni
melt wähemusrahwuste omawalitsuse aju
tise korraldamise seadus — siin läksid 
mõtted lahku: et päewakorda wõtta, selle 
poolt oli 6 häält, et päewakorda mitte 
wõtta, oli samuti 6 häält, nii tuleb see 
küsimus Riigikogu otsustada. Peale selle 
otsustas wanematekogu, et koosolekuid 
tuleb pidada ilma pikema waheajata, ja 
nii pea, kui üks koosolek lõpeb, siis mää
rata teine 15 min. pärast. Sellejuures 
tuleks wiimase koosoleku päewakorda 
wõtta weel järgmised punktid: 1) Riigi
kogu juhatuse teadaanne rahwahääleta-
mise tagajärgede kohta ja 2) Riigikogu 
istungjärgu waheaja küsimus. See oleks 
siis wanematekogu poolt otsustatud töö-
kawa, mis meil weel waja läbi wõtta. 

J. W a i n (sd.): Wanematekogu otsus 
on, et tööd wõimalikult pea lõpetada, ja 
nähtawast tahetakse weel mõlemad 
koosolekud enne lõunat ära pidada. Mina 
ei leia selleks pakilist tarwidusi Miks 
ei wõiks õhtul koosolekut pidada. On 
wist ükstäis kõik, kas rahwasaadikud 
õhtuste rongidega ära sõidawad wõi seda 
homme hommikul teewad. Ma juhiksin 
rahwasaadikute tähelpanu weel selle 
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peale, et meil on olemas seadus, mis kom
misjoni poolt läbi waadatud ja mis peaks 
tingimata weel selle Riigikogu poolt 
wastu wõetud saama: see on kalapüügi
seadus. Kalapüügi-seadus on wälja töö
tatud põllutööministeeriumi poolt, käsitab 
5—6 paragrahwi õieti puhttehnilisi küsi
musi kalapüügi kohta, ja ainult mõned 
paragrahwia küsitawad põhimõttelisi asju, 
mille kohta wõiks üksikutel lühmadel 
mõtteid awaldada olla. Seda seadust on 
juba kahes Riigikogu kommisjonis aruta
tud, seisukohad teada ja ei lähe mitte 
üksteisest sedawõrd lahku, et see seadus 
oleks wõimatu praegusel koosolekul I lu
gemisel wastu wõtta ja pärast kaks koos
olekut korraldada, kus teda lõpulikult 
wastu wõtta saaks. Sellepärast teen ma 
ettepaneku wõtta seda seadust praeguse 
koosoleku 22. päewakorra-punktina aru
tamisele. 

O. G u s t a w s o n (is.): Riigikogu, kes 
wanematekogu wastawa soowiawaldawa 
otsuse põhjal täna wõi hiljemalt homme 
peab tegelikult hingusele minema, tahab 
iseendale lõpuni truuks jääda. Riigikogu 
walitsewad rühmad on alati katsunud 
kärpida ühelt poolt arupärimiste ja küsi
miste wõimalusi, teiselt poolt on nad 
püüdnud kõik teha, et lubamatude wõte-
tega kõrwale põigelda, kui on päewakor-
ral töökaitset käsitawad seaduseelnõud. 
Härra Bergman'i poolt tehtud ettepanek 
tahab rabada neid mõlemaid alasid. Mis 
puutub arupärimistesse ja küsimistesse, 
siis ei wõida Riigikogu nende ärajätmi
sega ajamõttes kõige wähematki. Täna
ses päewakorras on kaks arupärimist ja 
kaks küsimist. (0. S t r a n d m a n (töer.): 
M i s s i i s k ü s i d a , k u i w a s t u s t e i 
saa . ) Ma tulen ka selle juurde, härra 
Strandman. Härra Palwadre teatas, et 
tema ei tarwita oma arupärimise põhjen
damiseks rohkem kui 7—10 minutit. Meie 
rühm wõib sama ütelda, et meie üle selle 
määra aega mitte ei waja. 

Nõnda siis wõidakse need 4 päewa-
korra-punkti läbi wõtta wähemalt wee-
randtunniga. Härra Strandman tähendas, 
et ei ole mõtet esitada arupärimisi siis, 
kui nende peale wastust enam ei saada. 
Meil on aga praegu terwe rida arupäri
misi ja küsimisi esitatud, millede peale 
siiamaani wastust saadud ei ole. Pealegi 
ei ole wanematekogu waremalt teinud 
niisugust otsust, mille põhjal saadakse tä
nasest päewakorrast arupärimised ja kü
simised ära jätta. Meil on alati sellest 

korrast kinni peetud, et neljapäewa-hom-
mikused koosolekud on pühendatud eest
kätt arupärimistele ja küsimistele, kuna 
muud päewakorra-punktid alles siis kõne 
alla tulewad, kui arupärimistest ja küsi-
mistest aega üle jääb. Täna aga tahe
takse makswast korrast jällegi mööda 
minna, nagu sellest ennegi on mööda min
dud, kui waja oli arupärimisõigusele jala
hoopi anda. Mina waidlen arupärimiste 
ja küsimiste wäljajätmise ettepaneku 
wastu ja soowitan, et arupärimised ja 
küsimised jääksid tänasesse päewakorda 
esimeste punktidena. 

Edasi waidleksin mina wastu härra 
Bergman'i poolt ettepandud wanemate
kogu otsusele teises osas. Ma teen ni
melt ettepaneku, et wõetaks arutamise 
alla päewakorra-punktid 28,*) 29,**) ja 
30.***) Mis puutub esimese päewakorra-
punkti arutamisse, siis on see käsil — 
Riigikogu on teda oma koosolekul juba 
arutanud. Koosolek lõpetati ja selle päe-
wakorra-punkti arutamine jäi pooleli, 
terwe rida kõnelejaid oli üles antud. Siia
maani on alati käidud põhimõtte järele, 
et poolelijäänud küsimus tuleb arutamisele 
järgmisel koosolekul esimese päewakorra-
punkti all,, Käesolewa päewakorra-punkti 
juures on aga sellest harilikust korrast 
mööda mindud. Mitu nädalat on see sea
duseelnõu päewakorra sabas tilkunud, 
wanawarana, nagu tähendas rkl. ,Wirma 
wanematekogus. Nähtawasti tahab Riigi
kogu laiali minna sellesama tähe all, mille 
all ta alati oma tööd on'teinud. Temal 
ei ole ka nüüd tahtmist käsitada neid kü
simusi, mis puudutawad eriti töötawa 
rahwa huwisid. 

J. B e r g m a n (kristl.): Lisanduseks 
minu poolt teatatud wanematekogu otsu
sele pean tähendama, et ka kalapüügi-sea
dus, mis juba Riigikogu liigetele wälja 
jagatud on, wanematekogus küsimuse all 
oli, kas seda päewakorda wõtta wõi mitte. 
Aluseks wõttes seda, et maaseaduse kom
misjoni poolt wäljatöötatud seaduseelnõu 

*) Seaduseelnõu põllutööliste tööaja ja palga-
tingimiste kohta 1923/1924 põllumajandusaasta 
peale — I lugemisel. 

**) Seaduseelnõu põllutööliste tööaja ja palga
olude kohta 1923/1924 a. Riigikogu liigete P. 
Keerdo, A. Hansen'i, J. Reesen'i ja J. Tomp'i 
ettepanek. 

***) Seaduseelnõu tasumaksmise kohta Asu
tawa Kogu poolt 10. okt. 1919 a. wastuwõetud 
maaseaduse § 1 järele wõõrandatud maade eest 
— Riigikogu liigete J. Reesen'i, J. Tomp'i, P. 
Keerdo ja A. Hansen'i ettepanek. 
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ja üldise kommisjoni poolt esitatud pro
jekti wahel suured lahkuminekud on, mis 
õiguslises korras lahendada tulewad ja 
mis wäga pikki waidlusi sünnitada wõi
wad, otsustas wanematekogu seda sea
dust mitte päewakorda üles wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. härra Wain'il. 

J. W a in (sd.): Faktilise märkusena 
pean tähendama, et üldine kommisjon 
saatis maakommisjonile tagasi kalapüügi 
seaduseelnõu, üles seades kaks wõima
lust: esiteks, wälja jätta põhimõtteline 
osa, mis õieti sisaldub kolmes esimeses 
paragrahwis, wõi teiseks: jätta see osa 
sisse, kuid wiia need paragrahwid kokku-
kõlla Balti eraseaduse wastawate para-
grahwidega. Maaseaduse kommisjon oma 
wiimasel koosolekul asus teise ettepaneku 
täitmisele. 

E. J o n a s (is.) : Mina tahtsin peaasja
likult tähelpanu juhtida 28. päewakorra-
punkti peale. See seaduseelnõu, mis meie 
rühma poolt Riigikogule esitatud, on I-sel 
lugemisel ja on ammugi Riigikogu liigetele 
kätte saadetud, nii et kõigil oli wõimalus 
temaga tutwuneda. See on ühest küljest. 
Teisest küljest peab tähendama, et see 
seaduseelnõu äärmiselt kiire iseloomuga 
on, sest tema käsitab sunduslikka mää
rusi palga- ja tööolude kohta põllutööstu-
ses. Meie teame aga, et põllutööaasta 
algab meil esimesel mail, järjelikult tuleks 
Riigikogul seisukohta wõtta, kas tema 
soowib tulewal põllutööaastal töölise ja 
tööandja wahekordi seaduse kaudu kor
raldada wõi mitte. Järgmine Riigikogu 
seda enam teha ei saa, sest et tema wõib 
kokku tulla alles maikuu lõpul. (J. S a u l 
(põl.) : M i k s s e d a s e g a k om m i s 
j o n i s ü l e s e i w õ e t u d ? ) Mis puu
tub segakommisjoni, siis teab härra Saul 
wäga hästi, et selle põllumehed nurja aja
sid, mitte töölised. 

Riigikogu enne laialiminekut peab oma 
selge otsuse selle seaduse kohta ütlema. 
Senni on ta ühe seaduse wastuwõtmi
sega põhimõttelikult küsimuse jaatawalt 
otsustanud. 

Oldagu siis nüüd järjekindlad ja pan
dagu need sunduslikud määrused ka te
gelikult maksma, aga ärgu paljalt dekla
reeritagu! Sellepärast toetan ma ettepa
nekut, et 28. päewakorra-punkt tuleks 
täna päewakorda jätta. Ühtlasi teatan 
oma rühma nimel, et meie samuti toetame 

ettepanekut kalapüügi-seaduse päewa
korda wõtmise asjus. 

J. R e e s e n (kom.) : Päewakorra-
punktide 28, 29 ja 30 all olewad küsimu
sed on 30 korda arutuse all olnud. 30 
korda on ettepanek tehtud neid esimes
teks päewakorra-punktideks wõtta, aga 
ikka on nad jäänud wiimasteks. Wane
matekogu koosolekul wõis härra Wirma 
täie õigusega täna ütelda, et parempoolne 
parlamendi enamus neid punktisid on ha
kanud wanawaraks pidama ja wanawa-
rana päewakorra lõppu paigutama. Need 
seisukohad, mis wanematekogu wõttis 
päewakorra kohta, näitawad meie parla
mendi parempoolse enamuse meeleolu 
töökaitse, ja töö- ja kapitaali wahekord 
dade korraldamisel. Wanawaraks pee
takse seda seisukohta, mis töö- ja kapi
taali wahekorda kuidagi moodi korral
dada püüab. Nüüd tuleb uus looming ja 
uus töö ja see uus töö saab tehtud mus
tas särgis. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Päewakord, 
mis Riigikogu liigetel käes, on Riigikogu 
eilse koosoleku poolt kindlaks määratud. 
Selle päewakorra kohta on wanemate
kodu paranduse ettepaneku teinud — 
wõtta päewakorrast ära 1*J, 2**), 3***) ja 
4****) punktid, mis käsitawad küsimiste ja 
arupärimiste ettepanekuid; peäle selle 
wõtta päewakorrast ära punktid 27, 28, 29, 
30 ja 31*****), kusjuures 27. päewakorra-
punkti kohta, nimelt — wähemusrahwuste 
omawalitsuse ajutise korraldamise seadus 
— I lugemisel selle kohta läksid wanemate-
kogus hääled pooleks, nagu rkl. Bergman 
ette kandis. Siis on weel kirjalik ettepa
nek rkl. Koch i poolt seda 27-at päewa-
korra-punkti ikkagi päewakorda jätta ja 
teine ettepanek rkl. Bock'i poolt — seda 

*) Rkl. 0 . Liigand'i küsimine põllutööminist-
rile ühispiimatalitustele riiklise toetuse andmise 
kohta. 

**) Rkl. P. Keerdo küsimine Wabariigi Walit-
snsele endistelt mõisatöölistelt maa ärawõtmise 
kohta. 

***) Iseseiswa sotsialistliku töölispartei Riigi
kogu rühma arupärimise-ettepanek põllutöömi-
nistrile Sürgawere mõisast wäljaantud kohtade 
edasirentimise kohta. 

****) Eesti sotsiaaldemokraatliku tööliste partei 
Riigikogu rühma arupärimise-ettepanek Waba
riigi Walitsusele sihtwaranduste asjus. 
*****) Seaduseelnõu talumaade korraldamise 

kohta Petseri maakonnas ja Wiru maakonna na-
roowataguses osas, — Riigikogu liigete K. Koe
metsa, J. Zimmerman'i ja W. Qrigorjew'i ette
panek. 
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küsimust esimese punktina päewakorda 
wõtta. Peale selle on weel rkl. Wain'i 
poolt ette pandud päewakorda täiendada 
kalapüügi-seadusega ja seda wõtta 22-ks 
päewakorra-punktiks, see on — praeguse 
järjekorra järele. Kas ollakse nõus, et 
esiteks ära otsustada teatud punktide 
päewakorrast ärawõtmine wõi sinnajät-
mine ja siis selle järele päewakorra järje
kord? ( W a h e l h ü ü e : J ah . ) Asun hää
letamisele. Palun Riigikogu liikmeid, kes 
selle poolt on, et punktid 1, 2, 3 ja 4 päe
wakorrast wälja jätta, kätt üles tõsta. 
( H ä ä l e t a t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) 
E t t e p a n e k o n s a a n u d p o o l t 41 
j a w a s t u 23 h ä ä l t , s e l . l e g a w a s t u 
w õ e t u d . Nüüd tuleb hääletamisele rkl. 
Koch'i ettepanek, 27-at päewakorra-
punkti päewakorda jätta, missuguse ette
panekuga on seotud ka wanematekogu 
lahkuminew otsus. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on e t t e 
p a n e k w a s t u w õ e t u d j a s e e 
p u n k t p ä e w a k o r d a j ä e t u d . 

Järgmine ettepanek on päewakorrast 
wälja jätta p. p. 28, 29, 30 ja 31. ( H ä ä 
l e t a t a k s e . ) Wähemus on wastu, n e e d 
p ä e w a k o r r a - p u n k t i d l a n g e 
w a d p ä e w a k o r r a s t ä r a . 

Siis on rkl. Wain'i ettepanek täien
dada päewakorda kalapüügi-seadusega. 
( H ä ä l e t a t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) 
Poolt on 34 häält, wastu 27, s e l l e g a 
on s e e s e a d u s p ä e w a k o r d a 
w õ e t u d . 

Siis on rkl. Bock'i ettepanek, wõtta 
27. päewakorra-punkt esimeseks päewa
korra-punktiks. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Nähtaw enamus on wastu, e t t e p a n e k 
on t a g a s i l ü k a t u d . 

Rkl. Wain'i poolt on ettepanek paigu
tada kalapüügi-seadust 22. päewakorra-
punktiks. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a 
w a e n a m u s e g a on s e e e t t e p a 
n e k w a s t u w õ e t u d . Sellega on 
päewakord kindlaks määratud. Enne päe
wakorra juurde üle minemist on sõna 
isiklisis asjus rkl. Bock'il. 

M. B o c k (saks.) : Wie ich aus Abge-
ordneten-Kreisen erfahren habe und auch 
aus der Presse ersehe, bin ich bei mei-
nem letzten Auftreten missverstanden 
worden. Ich habe nicht gesagt, dass wir 
oder ich keinen Eid auf unsere politische 
Zuverlässigkeit abgeben können, sondern 
ich deutete darauf hin, dass, wenn Herr 
Ast glaubt, uns eine Ohrenbeichte über 
unsere politische Zuverlässigkeit abneh-

men zu dürfen, so finde ich dièses depla-
ciert. Von einer Änderung unserer po-
litischen Stellung kann hier keine Rede 
sein, da wir nach wie vor den staatlichen 
Standpunkt einnehmen. 

Ferner ersehe ich aus den Stenogram-
men, dass Herr Martna sich nicht ge-
scheut hat unsere Kultur eine Kosaken-
und Gendarmenkultur zu nennen. Ich 
konstatiere hierin eine unerhörte und 
empörende Beschimpfung unserer natio-
nalen Minderheit und eine direkte Insi
nuation . . . 

J u h a t a j a K. W i r m a (helistab) : 
Peatan Teid kõneleja, ja palun Teid isik-
lise seletuse piiridesse jääda. 

M. B o c k (saks.): wogegen ich ener-
gisch protestiere . . . 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Bock, 
ma palun Teid isiklistest asjadest rääkida, 
aga mitte üldistest. 

M. B o c k (saks.): So protestiere ich. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Isiklises as
jus on sõna rkl. Koppel'il. 

J. K o p p e l (wäljasp. rhm.) : Lugu
peetud Riigikogu liikmed! Wahejuhtumise 
peäle, kui mina põllumeeste rühmast 
wälja astusin ja härra Laidoner'i nime 
siin juhtusin nimetama, konstateeris härra 
Laidoner, et mina seda kõik olla waleta
nud. Ühe sõna mina nüüd küll rohkem 
ütlesin, see oli poomise kohta, aga tema 
ütles, et % peab ära kaduma ja. ka pä
rast Riigikogu koridoris ütles, et % Rii
gikogust peab ära kaduma. Kui M Riigi
kogust peab ära kaduma, keda rahwas 
on moodustanud, mis siis sünnib rah
waga? 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Kop
pel, ma palun ikka isiklistest asjadest 
kõneleda. 

J. K o p p e l (wäljasp. rhm.) : Sellepä
rast ütlen mina, et see, mis härra Laido
ner ütles, et mina olla waletanud, ei 
wasta mitte tõele. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Isiklises as
jus on sõna rkl. Martna'1. 

M. M a r t n a (sd.): Härra Bock jäi 
siin küll pooleli oma awaldustega, aga 
esimene pool, mis ta siin ette kandis, see 
laseb mind oletada, et härra Bock arwa
tawasti Eesti keelt küllalt hästi ei mõista. 
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Ta on minu seletusest walesti aru saanud. 
Mina ei öelnud mitte, et Saksa wähemus-
rahwa kultuur kasakate wõi sandarmite 
kultuur on. Mina pildistasin ja kujutasin 
seda järgmiselt: Saksa riigirahwa kul
tuur on „mehr Lient" — enam walgust. 
Balti saksarahwa kultuur aga, tema mi
newiku tegutsemise peale waadates, — 
,,mehr Kosaken". Sellega ei ole weel 
mitte öeldud, et ta kasakate kultuur on, 
waid ta on sakste kultuur, kes rohkem 
kasakaid, kes rohkem politseid nõuab. 

2. Trükiseadus R e d a k t s i o o n i 
— redaktsioon, k o m m i s j o n i a r u 

a n d j a K. A s t (loeb) : 
Redaktsiooni kommisjon paneb ette kin
nitada „Trükiseaduse" lõpulikku teksti 
järgmiste parandustega: 

1) § 4 rida 3: wõi, p. o. j a. 
J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 

t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : 2) § 5 
rida 2: üle, p. o. k o h t a . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): 3) § 15 
p. 2 rida 1: ehk, p. o. w õ i . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): 4) § 17 
rida 2: niisuguste, p. o. s a r n a s t e ; seal
samas rida 4 : selles, peab olema ' k ä e s 
o l e w a s . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l 
l e g a on k ä e s o l e w a s s e a d u s e s 
k õ i k r e d a k t s i o o n i p a r a n d u s e d 
w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

3. Karistusmäärused R e d a k t s i o o n i 
trükiseaduse, awä- kommis joni a ru -

Hkkude ettekannete a n d j a K. A s t 
seaduse ja raamatu- (loeb) : Redaktsioo-
kaupluste ning awä- ni kommisjon pa-
ükkude lugemistu- neb ette kinnitada 
bade awamise sea- „Karistusmäärused 
duse rikkumise asjus trükiseaduse, awa-

— redaktsioon. likkude ettekannete 
seaduse ja raama

tukaupluste ning awalikkude lugemistu

bade awamise seaduse rikkumise asjus" 
lõpulikku redaktsiooni järgmise parandu
sega : 

§ 18 rida 1 ja 2: Ajalehtede kontori, 
ajalehtede kioski, p. o. a j a 1 e h e k o n -
t o r i , - k i o s k i . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l 
l e g a on s i i s k õ i k p a r a n d u s e d 
s e l l e s s e a d u s e s . w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

4. Jõuwankritel R e d a k t s i o o n i 
reisijate ja kraa- k o m m i s j o n i a r u -
miweo kestwa a n d j a K. A s t (loeb) : 
ühenduse sisse- Redaktsiooni kommis-
seadmise sea- jon paneb ette kinnitada 
dus — redakt- „Jõuwankritel reisijate 

sioon. ja kraamiweo kestwa 
ühenduse sisseseadmise 

seaduse" lõpulikku teksti järgmise paran
dusega: 

§ 3 rida 2: kui omawalitsuse, p. o. k u i 
k a o m a w a l i t s u s e . 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l 
l e g a on k õ i k s e l l e s e a d u s e p a 
r a n d u s e d w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

5, Sõjaajal kaitse- R e d a k t s i o o n i 
wägede majapida- k o m m i s j o n i a r u -

mises tekkinud a n d j a K. A s t 
kahjude riigi kanda (loeb): Redaktsiooni 
wõtmise seadus — kommisjon paneb ette 
redaktsioon. kinnitada „Sõjaajal 

kaitsewägede majapi
damises tekkinud kahjude riigi kanda 
wõtmise seaduse" teksti järgmise muu
datusega: 

lugeda § 2 p. 5 sõnade „ä r a k u l u 
t a t u d s a a d a " asemel „ära kuluda". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l 
l e g a on k õ i k p a r a n d u s e d s e l 
l e s s e a d u s e s w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 
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6. Sõjaministeeriu
mile suurtükiwäe 

poligooni asutami
seks tarwilikkude 
maatükkide wõõ-
randamise seadus 

— redaktsioon. 

R e d a k t s i o o n i 
k o m m i s j o n i a ru 
andja K. Ast (loeb): 
Redaktsiooni kom
misjon paneb ette 
kinnitada sõ jami
nisteeriumile suurtü
kiwäe poligooni asu

tamiseks tarwilikkude maatükkide wõõ-
randamise seaduse" teksti ilma ühegi 
muudatuseta, nii nagu see III lugemisel 
wastu on wõetud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) E t t e p a n e k on n ä h t a -

, w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
Riigikogu läheb järgmise päewakorra-

punkti juurde. 

7. Üldise arwe- R e d a k t s i o o n i 
seaduse muut- k o m m i s j o n i a r u -
mise seadus — a n d j a K. A s t (loeb): 

redaktsioon. Redaktsiooni kommisjon 
paneb ette kinnitada 

„Seadus üldise arweseaduse muutmise 
kohta" ilma ühegi sisulise muudatuseta 
järgmise pealkirja all: „Üldise arwepida-
mise muutmise seadus". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l 
l e g a o n s e a d u s e r e d a k t s i o o n 
w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

8. Kalameeste R e d a k t s i o o n i 
riiklise laenu k o m m i s j o n i a r u -
seadus — re- a n d j a K. A s t (loeb) : 

daktsioon. Redaktsiooni kommisjon 
paneb ette kinnitada j a 

lameeste riiklise laenu seaduse" teksti 
ilma ühegi muudatuseta, nii nagu see 
III lugemisel wastu on wõetud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) E t t e p a n e k on n ä h 
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e 
t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

R e d a k t s i o o n i 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a K. A s t (loeb) : 
Redaktsiooni kommisjon 
paneb ette kinnitada 
„Eesti sordiparanduse 

seltsi riiklise laenu seaduse" teksti ilma 

9. Eesti sordi
paranduse 

seltsi riiklise 
laenu seadus 

—redaktsioon. 

ühegi muudatuseta, nii nagu see HI luge
misel wastu on wõetud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) E t t e p a n e k on n ä h 
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e 
t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

10. Kaubandus-
tööstusminis-
teeriumi riigi-

waranduste 
osakonna likwi-
deerimise sea 

dus — redakt
sioon. 

R e d a k t s i o o n i 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a K. A s t (loeb) : 
Redaktsiooni kommisjon 
paneb ette kinnitada 
„Kaubandus-tööstusmi-

nisteeriumi riigiwaran-
duste osakonna likwi-
deerimise seaduse" teksti 

ilma ühegi muudatuseta, nii nagu see 
111 lugemisel wastu on wõetud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) E t t e p a n e k on n ä h 
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e 
t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

11. Tsiwiil koh 
tupidamise sea 
duse muutmise 

seadus pärandus 
asjus — redakt 

sioon. 

R e d a k t s i o o n i 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a K. A s t (loeb) : 
Redaktsiooni . kommis
jon paneb ette kinni
tada „Tsiwiil kohtupi
damise seaduse muut

mise seadus pärandusasjus" teksti järg
mise muudatusega: 

seaduse teises osas lugeda sõnade 
„sisse antud" asemel „esitatud". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

12. Eesti punase-
risti seltsile män
gukaartide wal

mistamise ainu
õiguse andmise 
seadus — redakt

sioon. 

R e d a k t s i o o n i 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a K. A s t : Siin 
redaktsiooni kommis
joni ettepanek kinni
tada ,,Eesti punase-
risti seltsile mängu
kaartide walmistamise 

ainuõiguse andmise seaduse" teksti 
ilma ühegi muudatuseta, nii nagu see 
III lugemisel wastu on wõetud. See oli 
redaktsiooni kommisjoni seisukoht siis, 
kui ta selle teksti läbi waatas, aga 
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pärast selgus, et tuleks wäike täien
dus selle seaduse tekstis ette wõtta; 
nimelt seletas wastawa kommisjoni aru
andja, et siin on kogemata jäänud wälja 
esimesest reast, kus öeldakse ,,tööstuse 
määrustiku (Wene sead. kogu XI köide)" 
— sõnad ,,1912 a. wäljaanne". Järjelikult 
tuleks see — ,,1912 a. wäljaanne" klamb
ritesse, peale sõna „köide" juurde lisada, 
sest see on kuidagi wälja jäänud, sest kui 
redaktsiooni kommisjon seda seadust läbi 
waatas, ei olnud wastawa kommisjoni 
aruandjat kohal ja meie ise ei osanud tä-
helpanu selle peale pöörata. Pärast aga, 
kui kommisjoni aruandja need parandused 
läbi waatas, leidis ta, et see parandus tin
gimata oleks tulnud sisse wõtta. Ja nüüd 
julgen mina kommisjoni poolt ette panna, 
et siin klambrites olewate sõnade „Wene 
sead. kogu XI köide" järele tuleks panna 
,,1912 a. w." s. t. 1912 a. wäljaanne. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

13. Ridalepa ja R e d a k t s i o o n i 
Agasilla küla k o m m i s j o n i a r u -

waheliseks a n d j a K. A s t (loeb): 
teeks maawõõ- Redaktsiooni kommisjon 
rändamise sea- paneb ette kinnitada 
dus — redakt- „Ridalepa ja Agasilla 

sioon. küla waheliseks teeks 
maawõõrandamise sea

duse" teksti ilma ühegi muudatuseta, nii 
nagu see III lugemisel wastu on wõetud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) E t t e p a n e k on n ä h 
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

14. Puulaewade R e d a k t s i o o n i 
ehitamise toeta- k o m m i s j o n i a r u -
mise seadus — a n d j a K. A s t (loeb): 

redaktsioon. Redaktsiooni kommis
jon paneb ette kinni

tada „Puulaewade ehitamise toetamise 
seaduse" teksti järgmiste muudatustega: 

1) § 6 lugeda teises reas sõna „puud" 
asemel „p u i d". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : 2) § 8 pai
gutada teises reas peale sõna „wõimatu" 
t i r e (—). 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : 3) § 9 
kustutada wiimases reas sõnad „(§ 8)", 
sellepärast, et see paragrahw kukkus 
III lugemisel läbi, ja teda ei ole enam, mis
pärast teda ka siin nimetada ei tule. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): 4) § 10 
lugeda teises reas sõna „selle" asemele 
,,k ä e s o 1 e w a"; siis sessamas paragrah-
wis wiimases reas lugeda „§ 10" asemel 
„§ 7", sest nüüd on paragrahwide järje
kord muudetud, ja § 10 on nüüd sisuliselt 
§ 7. 

J u h a t a j a K- W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): 5) § 11 
lugeda teises reas sõna „raudteel" ase
mel „ r a u d t e e d e 1". 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l 
l e g a on k õ i k p a r a n d u s e d k ä e s 
o l e w a s e a d u s e j u u r d e w a s t u 
w õ e t u d. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

15. Riigikogu R e d a k t s i o o n i 
liigete tasu k o m m i s j o n i a r u a n d 

ja sõiduraha j a K. A s t (loeb) : Redakt-
seadus — re- siooni kommisjon paneb 

daktsioon. ette kinnitada „Riigikogu 
liigete tasu ja sõiduraha 

seaduse" teksti järgmiste muudatustega: 
1) § 3. paigutada teises reas sõna osawõt 
mise" järele komma (,) ja kustutada järg-
new sõna „ja". 

Paragrahwi tekst käib nii: „Riigikogu 
juhatuse ja kommisjonide ning alamkom-
misjonide koosolekutest osawõtmise ja 
kommisjoni koosolekute juhatamise, tege
liku sekretääri kohuste täitmise eest ning 
aruandmise ees t . . . " jne. Parandatud ku
jul oleks tekst nii: „Riigikogu juhatuse ja 
kommisjonide ning alamkommisjonide 
koosolekutest osawõtmise, kommisjoni 
koosolekute juhatamise, tegeliku sekre
tääri kohuste täitmise eest ning aruand
mise . . . " jne. 
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J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb): 2) § 3. 
kustutada neljandas reas lõpust sõna 
„need" ja alata järgmist sõna ,,Lisatasud" 
suure tähega. 

See on niiwiisi, et meie oleme selle pa
ragrahwi kolme lõikesse jaganud. Teises 
lõikes on öeldud: „Riigikogu juhatuse lii
getele maksetakse erilist lisatasu." Siis 
järgneb: „Need lisatasud määratakse 
kindlaks. . ." Siin on ülearune sõna 
„need", sest jutt on siin lisatasudest. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l 
l e g a on k õ i k p a r a n d u s e d s e l l e 
s e a d u s e k o h t a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

16. Õhusõidu Ü l d i s e k o m m i s j o -
seadus — n i a r u a n d j a A. A n -

III lugemisel, d e r k o p p (loeb): Õhu
sõidu seadus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p (loeb): 
§ 1. Õhuühendust ja õhusõitusid reisijate 
ja igasuguse kraamiweo, sama ka isik
likuks otstarbeks wõib korraldada ja 
teostada ainult walitsuswõimude selleko
haste lubade järele. 

J uh a t a j'a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p (loeb): 
§ 2. § 1 ettenähtud load antakse siseriigis 
ettewõetawate sõitude peale wälja teede
ministeeriumi poolt, kes loal lubasaaja 
kohustused, samuti ka tingimised, millele 
õhuühendus wastama peab, ära määrab. 

Load õhuühenduse peäle wäljamaaga, 
antakse wälja Wabariigi Walitsuse kor
raldusel kokkukõlas wastawate konwent-
sioonidega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p (loeb): 
§ 3. Tehniline järelwalwe õhuühenduste, 
õhusõitude ja selleks otstarbeks peeta-

wate sõiduriistade üle pannakse teede
ministri peale, kes kokkuleppel sisemi
nistriga selleks wastawad määrused 
wälja annab. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 3 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p (loeb): 
§ 4. Järelwalwe heakorra ja julgeoleku 
suhtes pannakse siseministri peäle, kes 
selleks kokkuleppel teedeministriga was
tawad määrused wälja annab. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 4 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

III lugemise järele panen seaduse lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Sea 
d u s on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p : Ma 
teen ettepaneku seadust lõpulikult wastu 
wõtta ilma redaktsiooni kommisjoni and
mata. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) E t t e p a n e k on n ä h 
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

Ü l d i s e k o m m i s 
j o n i a r u a n d j a A. 
A n d e r k o p p (loeb) : 
Õhu ja jõuwankrite ala
lises ühenduses töökait-
se-seaduste makswuse 
ja kahjutasu nõutamise 
korra äramääramise 
seadus. 

J u h a t a j a K. W i r 
m a : ( H ä ä l e t a t a k -
on n ä h t a w a e n a -

t u w õ e t u d . 

17. Õhu ja jõu
wankrite alali
ses ühenduses 
töökaitse-sea-

duste makswuse 
ja kahjutasu 

nõutamise korra 
äramääramise 

seadus — III lu
gemisel. 

se.) P e a l k i r i 
m u s e g a w a s 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p (loeb): 
§ 1. Kõigi ettewõtete kohta, mille üles
andeks on alalise ühenduse pidamine jõu-
wankritel ja õhusõidu alal on makswad 
tööstusseaduse (W. s. k. XI köide II jagu) 
§§ 541—771 sel juhtumisel, kui neis alali
selt wähemalt wiit töölist tarwitatakse. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p (loeb): 
§ 2. Surma wõi terwise rikkumise juhtu
miste puhul ettewõtetes, mille ülesandeks 
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on alalise ühenduse pidamine jõuwankritel 
ja õhusõidu alal, sünnib kahjutasu nõuta
mise korras ja alustel, nagu see ette näh
tud Wene seaduste kogu X köite § 683-as 
raudteede kohta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Panen selle seaduse peale III lugemist 
lõpuhääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e.) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e a d u s 
1 õ p u h ä ä 1 e t a m i s ei w a s t u w õ e 
t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p : Pa
nen ette seadust wastu wõtta ilma redakt
siooni kommisjoni andmata. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Panen ette
paneku hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k 
se.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e e 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

(Juhatama hakkab abiesimees A. Ke
rem.) 

J u h a t a j a A. K e r e m : Riigikogu 
läheb järgmise päewakorra-punkti juurde. 

18. Riigi 1923 a. R a h a a s j a n d u s e 
kulude lisaeel- k o m m i s j o n i a r u -
arwe nr. 1 — a n d j a K. W i r m a 

111 lugemisel. (loeb): Riigi 1923 a. ku
lude lisaeelarwe nr. 1. 

J u h a t a j a A . K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e p e a l k i r i w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb) : 

Erakorralised kulud. 

Teedeministeerium. 
Peatükk II. 

Riigiraudtee walitsus. 
§ 10. Naroowa raudtee-

silla ehitustööde 
lõpetamiseks 21.682.300.— 

Kokku peatükk II 21.682.300.— 

Kokku teedeministeerium 21.682.300.— 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e e s e a d u s w a s t u w õ e 
t u d . Panen selle seaduse peale III luge
mist lõpuhääletamisele. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
s e e s e a d u s l õ p u h ä ä l e t a m i s e l 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a : Teen ette
paneku seda seadust ilma redaktsiooni 
kommisjoni andmata wastu wõtta. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e e e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

(Juhatama hakkab abiesimees K. 
Wirma.) 

19. Kalapüügi- M a a s e a d u s e k o m -
seadus — m i s j o n i a r u a n d j a J. 

I lugemisel. W a i n : Kalapüügi-sea-
dus esitati möödaläinud 

aastal Wabariigi Walitsuse poolt Riigi
kogule, ja Riigikogu üldine kommisjon on 
ta läbi waadanud, nüüd Riigikogule esita
nud ainult wäikeste muudatustega; 
§§ 1—5 on tehtud ainult redaktsioonilisi 
parandusi, ja täiendus1 § 5 juurde, mis 
tingitud esimestest osadest. Mis puutub 
maakommisjonisse, siis wõttis see 2. ja 3. 
paragrahwi wastu nüüd Riigikogule ette
pandud kujul järgmistel põhjustel: maa-
kommisjon leidis, et ei ole mitte küllalt, 
kui käsitada käesolewas seaduses ainult 
kalapüügi tehnilist külge ja aega, millal 
kalapüüdjale wõib wõimalused anda kala 
püüda. Siin peame silmas pidama ka teisi 
tarbeid ja neid rahuldama, eestkätt kala
püügi kohtade küsimust. Maareformiga 
tulid ka meie kalapüügi alal suured muu
tused. Meie põllutööministeerium ei leia 
praegu tarwilikuks käsitada kalapüüki nii, 
nagu see oli enne, mõisnikkude ajal, et 
wõiks teatud maakohtades ainult kohali
kud elanikud kalu püüda, waid põllutöö
ministeerium on jätnud enesele õigused 
üksikute alade wäljarentimise kohta, kuna 
mujal wahet ei tehta, kes seal kala püüab. 
Maareformiga läks meri terwelt põllutöö
ministeeriumi käsutada, sellepärast on 
üksikutes kohtades kaldaribaga seotud 
kalapüügiõigus, muidu aga ühine kõigile, 
kes elawad maadel, mis nüüd riigimaaga 
seotud. Mõnel pool jälle anti maaostja-
tele wäiketalupidajatele wõimalus kalu 
püüda, ilma et maa mereäärde ulatab. 
Samuti ei ole ka kalapüügiõigus senniste 
ostulepingute järele mitte kõikidel ostule
pingute omanikkudel ühtlane. Mõnedes on 
näidatud, mitu korda üks ehk teine nõota 
tõmmata tohib, teistel aga on kõik kala-
püügiaeg selleks waba. Sellest ajast 
peale, kus kalapüük wabaks jäi ja kus 
omanikkude wahel enam piirjooni ei ole, 
kus kõik mõisamaad ühe omaniku käes, 
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läks pea kõik merekallas ühe ja sama 
omaniku kätte ja kalamehed tarwitawad 
loomulikult muidugi ka kalapüügiõigust 
laiemalt. Järel on need üksikud maatü-
kikesed, mis wäikeste ribadena mere-
äärde ulatawad ja mille omanikkudel sa
muti kalapüügiõigus on. Nendel oleks 
wõimalus kala püüda wõõrais wetes, kuna 
aga nendel samal ajal õigus on nende wee-
ribade kohta, mis nende maa wastu käib, 
teistele aga seal kalapüük ära keelata. 

Kalapüügiõigus on olnud meil aad l i 
seisuse priwileegium, mis aga sest saa
dik, kui seisuste kaotamise seadus wastu 
wõeti, ka ära kaotatud peaks saama. 
Selle peale juhtis tähelpanu eriti üldine 
kommisjon. 

/Teiseks on harilik nähtus, et sisewetes 
kalu liiga intensiiwselt püütakse; praegu
sed seadused ja määrused ei määra seda 
ka kuidagi üksikute kaasomanikkude ja 
teiste naabrite wahel ära. Et maakom-
misjon mitte tarwilikuks ei arwanud wee-
omanikkudele oma kaitset kohtust otsida, 
arwas ta tarwilikuks anda õigust põllu-
tööministeeriumile, kui üks ehk teine kala-
püüdja liig intensiiwselt püüdes kalakas-
wamisele kahju teeb, selle järele walwata. 
Kuid teisest küljest ei arwanud maakom-
misjon tarwilikuks, et põllutööministee
rium ise oleks kohustatud walwama selle 
järele, kas teatud kohtades mitte liig in
tensiiwselt kala ei püüta, kas seal wõib 
olla isegi seaduserikkumisega tegemist ei 
ole, waid arwas, et sellest küllalt on, et 
siis, kui üks ehk teine palwega selles as
jas põllutööministeeriumi poole pöörab, 
see segab nende kaasomanikkude wahele. 
See põllutööministeeriumi wahelsegamine 
kalapüüdmises erawetes on käsitatud ka 
Walitsuse eelnõus, kuid nii, et põllutöömi-
nisteeriumil jääb õigus kalapüüki kinni 
panna. Maakommisjon arwas, et sel juhu
sel wõib üks ehk teine omanikkudest sun
dida kalapüüki kinni panema. Maakom-
misjoni täiendus wõimaldab põllutöömi-
nisteeriumile simnimäärusi wälja anda 
teatud kohas. 

Mis aga puutub sellesse, kus pool me
rel ja järwedes kalapüük kõigile waba 
oleks, sellejuures on jäädud endiste põhi
mõtete juurde. Meri ja kaks suuremat 
järwe, Peipsi ja Pihkwa järwed, jäeti wa
baks, kuna kõik teised wäiksemad jär
wed, mis üksikute isikute maa peäl, jääks 
nende omanikkude kasutada. Mis puutub 
seaduse teistesse osadesse, siis nende 
juures pikemalt tarwis peatada ei ole, sest 
need on tehnilised. Üldine kommisjon, 

nagu tähendasin, seadis ülesse kaks nõud
mist: kas lisada Walitsuse eelnõu juurde 
täiendawad osad, wõi muuta teatawaid 
paragrahwe Balti eraseaduses. Maakom
misjon asus seisukohale, et parem on Balti 
eraseadust oludekohaselt muuta. Panen 
ette seda seadust I lugemisel wastu wõtta. 

A . H i n t (töer.): Lugupeetud Riigi
kogu liikmed! Käesolew seaduseelnõu on 
wäga kaua arutuse all olnud, kui ma ei 
eksi, siis 2 aastat kommisjonist kommis
joni rännanud. Esimesed põllutööminis
teeriumi poolt wäljaantud kawad sisalda
sid eneses praktilisi kalapüügi järelwalwe 
õigusi, kuid need õigused olid pealesunni-
tawad, siis ei olnud üldiselt kalameestel 
tahtmist selle seaduse poolt olla, sellepä
rast, et ei toonud ka see seadus mingisu
gust korraldust kalapüügi edendamise alal 
ja sel puhul oli ka wäga palju takistusi 
selle seaduse teostamisel. Ma olen ka 
kommisjoni koosolekutest osa wõtnud, kui 
see seadus arutamise all on olnud ja mi
nule paistis seal iseäralik arusaamatus, 
mille puhul seal kalapüügiõigus! kaitseti. 
Seal ei tahetud kuidagi seda § 3. sisse 
lasta, kuid wiimaks on ometi § 3 sisse sat
tunud, mis kalameestele selle seaduse 
wastuwõetawäks teeb ja ilma selle para
grahwia ei ole kuidagi moodi mõtet ol
nud seda seadust wastu wõtta. 

Kalapüügi-seadused on kauemat aega, 
ma arwan wist mõisnikkude Baltimaa 
waldamisest saadik, olnud ja on üheks 
walusamaks küsimuseks kalameeste 
ja wõimude wahel. Ma ei tea nüüd 
ütelda, mis aastast saadik, kuid eriti kui 
wenelasel läks korda rootslaselt Eesti
maad ära wõtta, siis sellest ajast kingiti 
mõisnikkudele need iseäralised proklo-
maatilised õigused. Neil oli õigusi nende 
maa kaldaid ümbritsewa mere kohta. Ja 
keda mõisnik tahtis, see wõis kala püüda 
ja keda mõisnik ei tahtnud, see luba ei 
saanud ja sai sellega oma majapidamisele 
kahju. Et nüüd Eesti rahwas igatahes 
oma wabariikluse ja wabaduse kätte on 
saanud, on tema walitsus endiste feodaal
õiguste kaitsmiseks wälja astunud ja meie 
peame ütlema, et ta tänini on kaitsenud. 
Kalapüügiõigused läksid maade wõõran-
damisega ka riigi kätte ja riik rentis nad 
wälja rentnikule ja rentnik rentis nad jälle 
edasi enampakkumise teel. Renditakse 
püügikohad wälja, kuid see rentnik rendib 
jälle omakord kalameestele nad edasi, ning 
saab selle waherentimise puhul suured 
wahekasud. Kui 1916 a. mõisnikkudelt 
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wõõrandati jahi- ja weekasutamise õigused 
siis rentnikkudelt ja päriskohaomanikku-
delt ei olnud neid õigusi igatahes mitte 
wõõrahdatud, waid nemad omandasid 
selle seadusega need õigused tasuta. Siis 
ei saa nüüd ka juttu olla mingisugusest 
eriwaranduste wõi õiguste wõõrandami-
sest, mis seadusele ei wastaks. Sellepä
rast soowilaks mina wäga, et Riigikogu 
kalapüügi-seaduse wastu wõtaks, olgugi, 
et mina II lugemisel siin mõne parandu
sega esinen. Mis puutub aga sellesse, 
mis mõned kommisjoni liikmed awaldasid, 
et endised taluomanikud, kes endile kala
püügiõiguse ostsid, nüüd sellest õigusest 
ilma jääksid, siis ei ole see mitte õige. § 3 
wõimaldab kalapüügi wabadust kõigile 
wabariigi kodanikkudele ja ei ole ka need 
isikud, kellele õigused mõisnikkude poolt 
müüdud olid, olgugi ka ostu näol, kala
püügist mitte eemaldatud, mispärast ei 
wõiks siin kahtlust olla. (J. T õ n i s s o n 
(rhw.): K u i ü t l e m e , e t m a a on 
k õ i g i l e h a r i d a . ) 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. W a i n : Sõna ei 
tarwita. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Asun hää
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h 
t a w a e n a m u s e g a on s e e s e a 
d u s I Lu g e.m i s e l w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

20. Loomataudide T e r w i s h o i u 
wastu wõitlemise k o m m i s j o n i a r u-
seadus — II lu- a n d j a M, P ü ii m a n 

gemisel. (loeb) : Loomataudide 
wastu wõitlemise sea
dus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e p e a l k i r i w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü i i m a n (loeb): 
Loomataudide wastu wõitlemise korral
dus. § 1. Loomataudide wastu wõitlemise 
korraldus kuulub põllutööministeeriumi 
wõimkonda, loomaterwishoiu peawalit-
suse kaudu. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü i i m a n (loeb): 
§ 2. Koik tegelikud loomaarstid on ko

hustatud igat külgehakkawat haiget 
looma, keda nad üle waatawad, wõi kel
lele nad arstiabi annawad, loomaterwis
hoiu peawalitsuse poolt maksmapandud 
korra järele registreerima ja täitma kõiki 
määrusi, mis põllutööministeeriumi poolt 
loomataudide kohta maksma pandud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü i i m a n (loeb): 
§ 3. Ametlikud loomaarstid on kohusta
tud oma jaoskonna piirides koha peäle 
wälja sõitma ja tarwilisi korraldusi te
gema, kui nendele teatatakse kas looma
omaniku, politsei ehk kohaliku omawalit
suse asutuse poolt taudikahtlase looma-
haiguse ilmumisest. 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 3 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 4. Loomataudide wastu wõitlemiseks 
on õigus tarwitusele wõtta: 

1) E r a l d a m i s t , mille abil hoi
takse terweid loomi taudiidudega kokku
puutumise eest; 

2) S u l g e m i s t , a) lauda, talli, kar
jamaa sulgemist, kusjuures haigeid taudi-
kahtlasi ehk külgehakkamiskahtlasi loomi 
nimetatud kohtadesse kinni suletakse; b) 
ümbruskonna sulgemist, kusjuures taudi-
kahtlasest kohast ehk ümbruskonnast 
taudi wastuwõtlikkude loomade wälja-
wedu ära keelatakse; 

3) K a r a n t e e n i , milles peetakse 
loomi, kes wälispidi terwed, kuid kes pä
rit on taudikahtlasest raioonist; 

4) L o o m a a r s t l i s t w a l w e t , 
kusjuures taudikahtlase ehk külgehakka-
rniskahtlase looma tapmine, müümine kui 
ka ühest asukohast teise wiimine ilma 
ametliku loomaarsti loata keelatud on. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 4 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
§ 5. Sõjawägede päralt olewate hobuste, 
töö- ja lihaloomade hulgas tärganud tau
dide wastu wõitlemine sünnib sõjawõi-
mude läbi; kuna sõjawäeosade liikuwate 
lihaloomakarjade, nagu weiste, lammaste 
ja sigade hulgas taudide wastu wõitlemine 
selle seaduse alusel ametliku loomaarsti 
wõimkonda kuulub. 
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J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 5 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
§ 6. Selle seaduse põhjal on põllutöömi
nisteeriumi! õigus wälja anda sunduslikka 
•määrusi ja teha korraldusi, kokku leppides 
tarbekorral teiste ministeeriumidega, kui 
wäljaantaw määrus nende wõimkonda 
puudutab. 

M ä r k u s , Omawalitsuse asutuste 
sunduslikud määrused loomataudide kohta 
peawad kokkukõlas olema selle seadu
sega ja põllutööministeeriumi sunduslik
kude määrustega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 6 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Taudide wäljamaalt sissetoomise ära
hoidmine. § 7. Taudihaigete ja taudikaht-
laste loomade sissewedu wäljamaalt on 
keelatud. Taudide sissetoomise ärahoid
miseks wõib taudikahtlastest maadest 
loomade, nende saaduste ja üldse igasu
guste ainete ja asjade sissewedu, millest 
arwata wõib, et nad käesolewal korral 
taudi edasikandjateks wõiwad olla, ära 
keelata ehk teatawatal tingimustel ja kit
senduste! lubada. 

M ä r k u s . Kahtlasteks käesolewa 
seaduse mõttes loetakse: 

a) loomi, kes märkisid awaldawad, 
mis hakkawa haiguse ilmumist lubawad 
oletada (taudikahtlased loomad); 

b) loomi, kes niisuguseid märkisid ei 
awalda, kelle kohta aga põhjust on ar
wata, et neile taud wõib külge hakanud 
olla (külgehakkamiskahtlased loomad). 

J u h a t a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 7 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P ü ü m a n (loeb): 
§ 8. Taudide ilmumise korral naaberriigi 
piirides wõib piiriäärsel maa-alal loo
made liikumist piirata ja nende kontrolee-
rimist ette wõtta põllutööministri wasta-
wate määruste ja korralduste põhjal. 
Neid kitsendusi wõib laiendada ka looma 
tooressaaduste ja muude ainete ja asjade 
peäle, mis taudiidusid sisaldada wõiwad. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 8 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Teatamise kohustus. § 9. Kui loomade 
hulgas taudikahtlaste tundemärkidega 
haigeksjäämist ehk suremist ette tuleb, on 
loomadeomanik ehk tema asemik kohus
tatud sellest wiibimata kohalikule ametli
kule loomaarstile ehk politseile teatama; 
teatama on kohustatud ka kõik muud isi
kud, kellel loomadega tegemist on (nagu 
loomakauplejad, loomatalitajad jne.). 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 9 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 10. Teatamine on sunduslik järgmiste 
loomataudide ilmumisel: 

1) Põrnataud ehk siberikatk (Anthrax); 
2) kohisew muhutaud (Gangraena 

emphysematosa); 
3) marutaud (Lyssa); 
4) tatitaud (Malleus); 
5) suu- ja sõrataud (Aphtae episoo-

ticaev 

6) weiste kopsutaud (Pleuro-pneumo-
nia contagiosa bovum); 

7) weistekatk (Pestis bovina); 
8) lammaste rõuged (Variolae ovinae); 
9) hobuste ja lammaste kärnataud 

(Scabies); 
10) pügaja sammaspool (Herpes ton-

surans); 
11) sigade kopsutaud (Septicaemia 

s uran) ; 
12) sigadekatk (Pestis suum); 
13) sigade punataud (Rhusiopathia" 

suum) ; 
14) sulgloomade koolera (Choiera 

avium); 
15) sulgloomade katk (Pestis avium): 
16) hobuste influentsa (influenza 

equorum): 
17) hobuste nõlg ehk peataud (Adeni-

tis equorum); 
18) hobuste kopsutaud (Pleuro-pneu-

monia contagiosa enuorum); 
19) weiste ilmne tiisikus (Tuberculosis 

bovum), mis wälispidiste tundemärkide 
põhjal kopsus, udaras, emakojas, sooltes 
jne. kindlaks tehtud; 

20) weiste hakkaw poja äraheitmine 
(Abortus enzooticus); 

21) weiste ja põtrade taud (Septicae
mia haemorrhagica bovum); 

22) Pahaloomuline weiste peataud 
(Coryza gangraenosa bovum). 
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Kui mõni muu loomataud mõne eelni
metatud taudi sarnaselt laiali laguneb, 
määrab põllutööministeerium käesolewa 
seadusega kokkukõlas, missugused abi
nõud ilmunud taudi wastu tarwitusele 
wõetakse. 

M ä r k u s . Selles paragrahwis nime
tatud taudides haigetele loomadele arsti
abi andmine on ainult loomaarstidele luba
tud, kuna see teistele keelatud on. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 10 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P ü ü m a n (loeb) : 
§ 11. Loomaterwishoiu peawalitsus ja 
sõjawäe loomaterwishoiu keskasutus on 
kohustatud wastastikku üksteisele looma-
taudide ilmumisest ja käigust teateid 
saatma, mida kohustatud on wastastikku 
tegema ka kohalikud sõjawäeosad ja 
ametlikud loomaarstid. Niisama on looma
terwishoiu peawalitsus kohustatud ter-
wishoiu peawalitsusele teatama taudide 
ilmumisest ja käigust. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 11 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
§ 12. Kui politsei on loomade taudikaht-
lase haigeksjäämise üle teate saanud, peab 
ta sellest wiibimata kohalikule ametlikule 
loomaarstile ja oma ülemusele teatama, 
esialgu aga korraldama, et taudikahtlased 
loomad terwete loomadega kokku ei puu
tuks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 12 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
§ 13. Selles seaduses ettenähtud taudide 
ilmumisel on ametlik loomaarst kohusta
tud tarbekorral haiguse kindlaksmäära
miseks kahtlase looma tapmist, lahasta
mist jne. ette wõtma. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 13 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P ü ü m a n (loeb): 
§ 14. Loomataudi ilmumisel on ametlik 
loomaarst kohustatud politsei kaastege
wusel taudi ilmumise põhjust kindlaks te
gema ja tagajärgedest loomaterwishoiu 
peawalitsusele wiibimata teatama. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 14 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 15. Kui taudi koha läheduses taudi-
kahtlaste tundemärkidega haigeksjäämist 
loomade hulgas ette tuleb, teeb politsei, 
kui ametlikku loomaarsti kohal ei ole, selle 
seaduse ja wastawate erimääruste põhjal 
esialgsed korraldused taudi laialilagune
mise wastu, millest ta ametlikule looma
arstile ja oma ülemusele wiibimata on 
kohustatud teatama. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 15 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Abinõud loomataudi laialilagunemise 
wastu. § 16. Koik loomalaadad ja awa
likud kohad, kus loomadega kaubeldakse, 
wõi neid muul põhjusel kokku kogutakse, 
kui ka kõik kogukondlised ja eratapama-
jad ning asutused, milles looma tooresai
neid ümber töötatakse, käiwad ametliku 
loomaarsti walwe alla. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 16 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
§ 17. Loomataudide kätte surnud ehk 
taudide tõttu ärahukatud loomade korju
sed, — kui seadused ehk määrused kasu
tamist ei luba, — peawad kahjutult kõr-
waldatama põletamise ehk mahamatmise 
läbi. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 17 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d - . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 18. Põrnataudi, kohisewa muhutaudi, 
marutaudi, tatitaudi, weiste kopsutaudi ja 
weistekatku kätte surnud loomade kor-
juste kahjutukstegemine peab sündima 
ametliku loomaarsti ja politseiesitaja juu
resolekul. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §18 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 19. Lahastamisest, kahjutukstegemisest, 
desinfektsioonist ja taudi lõpetamisest 
peab ametlik loomaarst loomaterwishoiu 
peawalitsusele wiibimata teatama. 
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J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 19 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Põrnataud, kohisew muhutaud, weiste- ja 
põtrade taud. 

§ 20. Põrnataudis, kohisewas muhu-
taudis, weiste- ja põtrade taudis haigete 
ja haiguskahtlaste loomade tapmine lihaks 
on keelatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 20 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 21. Põrnataudi ja kohisewa muhutaudi 
ehk nende taudide kahtlusel otsasaanud 
loomade korjused peab wiibimata amet
liku loomaarsti juhatuse järele kahjutult 
kõrwaldama. 

Loomaarsti kohalejõudmiseni peab 
korjust loomadest ja inimestest eralda
tama nii, et taudiidud laiali laguneda ei 
saa. Korjuselt naha ja karwade maha-
wõtmine ja liha toiduks tarwitamine on 
keelatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 2 1 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 22. Põrnataudi ja kohisewa muhutaudi 
kaitsepookimiseks tuleb igakord looma-
terwishoiu peawalitsuselt luba muretseda. 
Kaitsepookimisi teha on lubatud ainult 
loomaarstidel. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 22 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Marutaud. § 23. Koeri, kasse ja teisi 
koduloomi, kes marutaudikahtlased on, 
peab loomaomanik, ehk tema asemik wii
bimata kindlasse ruumi mahutama ehk, 
kui see wõimalik ei ole, surmama ja kor
juse ametliku loomaarsti ilmumiseni alal 
hoidma. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 2 3 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 24. Marutaudiste loomade arstimine on 
keelatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 24 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
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A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 25. Marutaudiste ja marutaudikahtlaste 
loomade tapmine lihaks ja nende saaduste 
tarwitamine on keelatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 25 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 26. Loomad, kelle juures ametlik looma
arst marutaudi on kindlaks teinud, tule
wad politsei korraldusel wiibimata ära 
hukata. Koerad ja kassid tulewad ka siis 
ära hukata, kui ametlik loomaarst neid 
marutaudikahtlasteks tunnistab. Kui koer 
ehk kass on mõnda inimest hammusta-
rtud, siis peab kui wõimalik on, nimeta
tud koera ehk kassi suletult kunni maru
taudi kindlakstegemiseni ehk kahtluse 
kõrwaldamiseni kinni pidama loomaarsti 
ja politsei walwe all. 

Koik koerad ja kassid hukatakse ära, 
kelle kohta arwata wõib, et nad maru
taudiste ehk marutaudikahtlaste koerte 
ja kassidega wõisid kokku puutuda, sel 
korral, kui omanik nõus ei ole neile omal 
kulul 'kaitsepookimist teha laskma. Teisi 
loomi, kes niisuguse kahtluse all on, peab 
loomaarst kohe oma walwe alla wõtma 
ja wõimalikul korral neile kaitsepookimist 
tegema. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 26 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 27. On marutaudiline ehk marutaudi-
kahtlane koer wabalt ümber jooksnud, 
siis peab marutaudi hädaohu kestwuse 
ajaks politsei korraldusel kõik koerad 
kahtlases piirkonnas kinni peetama. Kin
nipidamise all tuleb mõista ka koerte keti-
otsas pidamist, kui koeral kindel metallist 
suukorw peas on. Koeri, kes nende 
määruste wastaselt ümber hulguwad, 
peab politsei ja eraisikute poolt wiibimata 
ära hukatama. Naha mahawõtmine niisu
guselt korjuselt on keelatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e.) § 21 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P ü ü m a n (loeb) : 
Tatitaud. § 28. Tatitaudised loomad hu
katakse ära ametliku loomaarsti korral
dusel. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §28 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
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A r u a n d j a M, P ü i i m a n (loeb): 
§ 29. Tatitaudikahtlasi loomi peab eral
dama ja loomaarstlise walwe alla jätma 
ning haiguse iseloomu järele tarwilise lii
kumise ja tarwitamise kitsenduse alla pa
nema ehk sulguma. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §29 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P ü i i m a n (loeb): 
§ 30. Tatitaudiste ja tatitaudikahtlaste 
loomade tapmine lihaks on keelatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §30 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü i i m a n (loeb): 
§ 31. Kui üldhuwide seisukohalt kiire 
taudi lõpetamine tarwilik on, wõib looma-
terwishoiu peawalitsuse korraldusel tati
taudikahtlaste loomade hukkamist ette 
wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §31 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m an (loeb) : 
§ 32. Tatitaudisurnud, tatitaudi ehk selle 
taudi kahtluse pärast ärahukatud loomade 
korjused tulewad wiibimata ametliku loo
maarsti juhatuse järele kahjutuks teha. 
Loomaarsti kohalejõudmiseni peab looma-
korjus eraldatuna alal hoitama. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §32 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
Suu- ja sõrataud. § 33. Suu- ja sõrataudi 
raioonist on sõrgloomade wäljawedu kee
latud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 33 on n ä h t a w a ena
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 34. Suu- ja sõrataudisest majapidami
sest on piima wäljawedu keelatud. Koha 
peäl wõib piima keedetult tarwitada. 
Taudiraioonis asuwatele piimatalitustele 
on lubatud samas raioonis olewatest tau-
diwabadest majapidamistest saadud pii
mast walmistada ja wälja anda piimasaa-
dusi; piima selleks wõib tarwitada ainult 
pastöriseeritult kunni 85° C. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 34 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
§ 35. Loomi, kes suu- ja sõrataudised, 
selles taudis kahtlased ehk külgehakka-
miskahtlased, peab ära eraldatama. Tar
widuse järele wõib majapidamise, karja
maa ehk raiooni sulgemist ametliku loo
maarsti korraldusel maksma panna. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 35 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 36. Suu ja sõrataudi ilmumisel raioonis, 
kus teda waremalt ei olnud, wõib looma-
terwishoiu peawalitsus korraldada hai
gete ja külgehakkamiskahtlaste loomade 
tapmist. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §36 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P ü ü m a n (loeb): 
Weiste kopsutaud. § 37. On weiste kop
sutaud kindlaks tehtud, peab loomater-
wishoiu peawalitsuse korraldusel kõik 
haiged, taudi ja külgehakkamiskahtlased 
loomad ära tapetama. Liha tarwitamine 
toiduks inimestele on lubatud liha järel-
waatuse määrustega kokkukõlas. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §37 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
§ 38. Kopsutaudi kindlakstegemiseni peab 
taudikahtlast majapidamist ametliku loo
maarsti korraldusel sulguma. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 38 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P i i i iman (loeb): 
§ 39. Weiste kopsutaud loetakse lõppe
nuks ja walwealloleiv raioon kuulutatakse 
taudiwabaks, kui kuue kuu jooksul pärast 
wiimase taudikahtlase looma tapmist ja 
põhjalikku ruumide desinfitseerimist taudi-
kahtlasi juhtumisi ette ei ole tulnud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 39 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M, P ü ü m a n (loeb): 
Weistekatk. § 40. Weistekatku ilmumise 
puhul naaberriigi piiriäärsetes osades on 
wastawast riigist keelatud: 
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a) kõigi koduloomade sissewedu, wälja 
arwatud hobused; 

b) mäletsejate loomade tooressaaduste 
sissewedu, niihästi toorelt kui ka kuiwa-
tatult, wälja arwatud wõi ja juust; 

c) sõnniku, heinte, põhu, pruugitud 
tallinõude sissewedu. 

M ä r k u s . Põllutööministri nõudmisel 
on wallawalitsused kohustatud 15 kilo
meetri laiuses piiriäärses maaribas sun-
duslikka weiste, lammaste, kitsede ja si
gade nimekirju pidama, loomaterwishoiu 
peawalitsuse poolt kindlaksmääratud kawa 
järele ja tema ainelisel toetusel. 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 40 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 41. Weistekatku ilmumisel naaberriigi 
piiriäärsetes kohtades seab walitsus kogu 
piiri kohta kõwendatud erakorralise walwe 
sisse. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 41 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 42. Kui piiri sulgumise peale waatamata 
weistekatk sisse tungib, peab wiibimata 
kõik weised, kes ametliku loomaarsti 
poolt katkuhaigeks, katkukahtlaseks ehk 
külgehakkamiskahtlaseks tunnistatud, 
tema korraldusel ära tapetama ja ühes 
nahaga maha maetama. Katkuidusid si-
saldawad asjad ja ained tulewad ära hä
witada ehk desinfitseerida. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 42 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Kärnataud. § 43. Kärnataudiste hobuste 
ja lammaste laskmine wäljaspool maja
pidamise piirisid on ilma ametliku looma
arsti loata keelatud. Kui kärnahaiged 
loomad kolme kuu jooksul haiguste kind
lakstegemise päewast arwates ära ei ole 
arstitud, on loomaterwishoiu peawalitsu-
sel õigus kärnataudise looma hukkamist 
korraldada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 43 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb) : 
Sigade punataud. § 44. Laguneb sigade 
punataud laiali, siis wõib taudihädaohu 

piirkonnas sunduslikult kaitsepookimisi 
ette wõtta loomaterwishoiu peawalitsuse 
korraldusel. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 44 o n n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Weiste tiisikus. § 45. Loomi, kelle juu
res ilmne tiisikus kindlaks tehakse, peab 
ametliku loomaarsti korraldusel ära tape
tama, mille juures liha toidukstarwitamine 
liha järelwaatuse seadusele wastawalt 
lubatud on. 

j u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 45 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 46. Udaratiisikust põdewate loomade 
piima tarwitamine toiduks on keelatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 46 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 47. Maakonna- ja linnapolitsei on ko
hustatud selles seaduses ettenähtud abi
nõusid, ametliku loomaarsti korraldusi 
juhtnööriks wõttes, tarwitusele wõtma ja 
selle järele walwama, et loomaomanikud 
wõi nende asemikud tehtud korraldusi 
täidaks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 47 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Tapamajad. § 48. Kõigis kogukondlistes 
kui ka eratapamajades peab terwishoid-
Üne walwe sisse seatama, et loomataudi 
pesasid üles leida ja kõrwaldada inimes
tele kahjulikku lihamüüki ja tarwitamist 
söögiainena. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 48 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 49. Kui tapamajades ja nende juures ole
wates karjaaedades olewate loomade hul
gas mõni selles seaduses ettenähtud taud 
ehk taudikahtlus ilmub, tulewad loomad 
sellekohastesse eraldamisruiimidesse pai
gutada, kust neid wälja wõib tuua ainult 
tapmise otstarbel. 
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J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 4 9 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 50. Taudi kestwuse ajal on keelatud 
loomi, kes tapamaja piirkonda ehk karja
aeda on toodud, ilma tapamaja juhataja 
wõi ametliku loomaarsti loata sealt wälja 
lasta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 50 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 51. Tapamaja piirkonnas olewate loo
made hulgas taudi kiire lõpetamise ots
tarbel wõib loomadeomanikku ehk tema 
asemikku sundida loomade tapmist wiibi
mata ette wõtma tapamaja ehk ametliku 
loomaarsti walwe all. Tarbekorral on lu
batud loomade tapmist ette wõtta ilma 
loomaomaniku nõusolekuta. Kui omanik 
24 tunni jooksul ei ilmu, müüb tapamaja 
juhatus liha ja teised saadused oksjoni-
teel ära. Saadud raha maksetakse oma
nikule wälja. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 51 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
Kahjutasu maksmise kord loomataudide 
puhul. § 52. Loomataudide pärast ära
hukatud ehk surnud loomade ja häwita
tud asjade eest maksetakse riigi poolt 
loomadeomanikkudele kahjutasu põllutöö
ministeeriumi sunduslikkudes määrustes 
ettenähtud hindamiskommisjonide aktide 
põhjal järgmistel alustel: 

1) Selle seaduse põhjal ametliku loo
maarsti korraldusel ärahukatud loomade 
ja ärahäwitatud asjade eest. 

2) Weistekatku, tatitaudi ja weiste 
kopsutaudi kätte surnud loomade eest, kui 
taudikahtlusest selles seaduses ettenähtud 
korras oli ametlikule loomaarstile ehk po
litseile teatatud. 

3) Loomade eest, kes ametliku looma
arsti poolt ettewõetud sundusliku kaitse
pookimise tagajärjel surid. 

4) Koduloomade eest, kes põrnataudi 
wõi kohisewasse muhutaudi surid, olgugi, 
et haiguse iseloom alles peale looma 
surma ametliku loomaarsti poolt kindlaks 
on tehtud. 

5) Weiste tiisikuse- ja suu- ja sõra
taudi pärast ärahukatud loomade eest, 

kui ka marutaudi surnud weiste, hobuste, 
sigade ja lammaste eest, kui haigusest 
selles seaduses ettenähtud korras on tea
tatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 52 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 53. Kahjutasu maksab põllutööminis
teerium loomaterwishoiu peawalitsuse eri-
krediidi summadest, mis saadud riigi % 
maksust tapaloomade pealt. („Riigi Tea
taja" nr. 65/66 — 1920 a.). 

J u h a t a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 53 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 54. Kahjutasu maksetakse järgmistel 
alustel : 

a) täiswäärtus, kui terwe loom taudi 
pärast ära hukatakse; 

b) täiswäärtus tatitaudi, weiste kopsu
taudi, weistekatku ja suu- ja sõrataudi 
põdewate loomade eest nende ärahukka
mise korral; 

c) weiste tiisikuse ja marutaudi pärast 
ärahukatud kui ka põrnataudi ja kohise
wasse muhutaudi surnud loomade eest 
maksetawa kahjutasu suuruse määrab 
kindlaks põllutööministeerium, kusjuures 
tasu ei wõi olla üle H täiswäärtusest. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 54 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 55. Kahjutasu ei makseta: 

a) kui loomadeomanikud ehk nende 
asemikud kolme päewa jooksul ei ole 
looma taudikahtlasest haigeksjäämisest 
teatanud; 

b) kui loomaomanik looma haigena on 
ostnud ; 

c) kui loomadeomanik ebk selle ase
mik selle seaduse wastaselt toimetab ehk 
ametliku loomaarsti seaduslikka korral
dusi ei täida loomataudide wastu wõitle
mise suhtes. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 55 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a M. P ü ü m a n (loeb): 
§ 56. Käesolewa seaduse jõusseastumi-
sega kaotab makswuse Wene s. k. XIII 
köite V jaotuse §§ 1090—1175. 
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J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 56 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . Käesolew 
seadus on II lugemisel wastu wõetud. 

21. Riigikogu otsus J. W a i n (sd.): 
kalapüügi-seaduse Teen ettepaneku ka-
arutamise korra lapüügi-seadust II lu-

kohta. gemisele wõtta ilma 
3-päewalise tähtaja 

ära ootamata I ja II lugemise wahel. 
J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 

t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e e e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

22. Wõlgnewa R a h a a s j a n d u s e " 
normi wilja ta- k o m m i s j o n i a r u -
sumise seadus a n d j a A. K e r e m 
— IIlugemisel, (loeb): Wõlgnewa nor

mi wilja tasumise seadus. 
J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 

t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e p e a l k i r i w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. K e r e m (loeb): § 1. 
Wabariigi Walitsuse poolt 22. weebruari! 
ja 1. juunil 1921 a. wastuwõetud terawilja 
wabamüügi ja normiwilja sissenõudmise 
määrustes („Riigi Teataja" nr. 15 ja 47 
— 1921 a.) ettenähtud normiwilja wõla 
tasumine natuuras lõpetatakse ära. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. K e r e m (loeb): § 2. 
Andmatajäänud normiwilja asemel nõu
takse wastuwaidlemata korras sisse nor
miwilja ja turuhinna waherana: 

a) 1919 a. lõikusest andmatajäänud 
normiwilja eest: nisu ja rukkid — 130 
marka puud; oder, kaer ja segawili — 
100 marka puud; 

b) 1920 a. lõikusest andmatajäänud 
normiwilja eest: nisu — 180 marka, ruk
kid — 160 marka, oder, kaer ja segawili 
— 110 marka puud. 

A. H i n t (töer.) : Selle seadusega on 
kõik Eesti riik ühe mõõdupuuga mõõde
tud, kuid mina küsiksin siin, mispärast 
Saaremaal maade maksud ja ühed kui 
teised maksud odawamad on, kui manner
maal. Tähendab, et mannermaa rikkam 
on ja mannermaa pind ei ole mitte just 
sellepärast rikkam, et seal Munamägi ole-

L NR. 219 (35) 2364 

mäs on, kuid tema on ka weel mitmesu
guste teiste rikkustega üllatatud, mida 
Saaremaal mitte ei ole. Kui see eelnõu 
I lugemisel oli, siis lugupeetud Riigikogu 
liikmed Tõnisson ja teised juhtisid Riigi
kogu tähelpanu selle peale, et neid põllu-
pidajaid ei tuleks mitte karistada trah-
wiga, kes puuduse tõttu ei ole saanud 
normiwilja anda. Neilt mitte ei tuleks 
turuhinna waherana sisse nõuda. Sellest 
seisukohast wälja minnes jõuame arusaa
misele, et Saaremaal niisuguseid talunikka 
wähe leidub, kes täitsa sihilikult tõrkusid 
normiwilja andmast ja neid ühe mõõdu
puuga karistada ei ole mitte õiglane. Et 
siiski normiwilja andjate seas niisuguseid 
leidub, kes wast hooletuse tõttu ei olnud 
normiwilja andnud, siis arwan mina, et 
wõiks 50% kogu nende maksuüksuste 
pealt Saaremaa kohta' odawamini wõtta 
ja sellepärast teen ettepaneku § 2 juurde 
wõtta, et lit. c: a ja b ettenähtud normi
wilja üksuste — nisu, rukis, oder, kaer 
— pealt wõetakse waherana 50% wähem, 
kellede hulka kuuluwad Saare maakond, 
Hiiumaa, Wormsi ja neid ümbritsewad 
saared. 

J. K o p p e l (wäljasp. rhm.) : Lugu
peetud Riigikogu liikmed! Et meil praegu 
päewakorras on wõlgnewa normiwilja ta
sumise seadus, siis tahaksin ma siin selle 
seaduse kohta järgmist ütelda. Wana-
sõna ütleb, et Saaremaa on küll wäikene 
maa, aga siiski paistab siin otsekohe 
wälja, et siin seaduses normiwilja hinna 
alandamises midagi pole ette nähtud. Sel
les mõttes, et Saaremaa seisukord ras
kem on kui mannermaal. Saaremaal on 
wiljahind turul K odawam kui mujal maa
osades. Wõtame praegu wõrdluseks 
järgmist. Saaremaal nõutakse rukkipuu-
dast turul 160 marka, ja nii palju nõu
takse ka normiwilja eest. Sellest seisu
kohast wälja minnes teen ettepaneku — 
wähendada wilja hinda % wõrra, nii 
et § 2 lõpul tuleks lugeda p. a: Saaremaal 
nisu ja rukis 90 marka, oder, kaer ja se
gawili 65 marka puud. Punkt b lause 
lõppu tuleks lugeda: Saaremaal nisu 120 
marka, rukis 105 marka, oder, kaer ja 
segawili 75 marka puud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. K e r e m : Rkl. Hint tõi 
siin asjaolu ette, mille põhjal palus nor
miwilja hinda alandada. Mis normiwilja 
hinna wähendamisesse puutub, siis, et 
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seda küsimust kommisjonis arutamisel ei 
olnud, ei saa mina kommisjoni nimel selle 
ettepanekuga ühineda, kuid arwan, et seda 
küsimust wõib üht ehk teistwiisi paran
dada. Kuid selle juures pean mina tähen
dama, et siin ei ole mitte tegemist hinda
dega, waid waherahaga ja et Saaremaa 
hinnad üldse wähemad olid, siis olid 
Saaremaa rekwisitsiooni hinnad ka wähe
mad ja j a ske on praegu ütelda, kuidas 
seda hinnawahet just kõigeparem tabada. 
Minul aga isiklikult oleks sarnane mulje, 
et waherana turuhinna ja rekwisitsiooni 
hinna wahel Saaremaal tegelikult wähem 
wõiks olla kui suurel maal. 

J u h a t a j a K. W i r m a : On ettepa
nekuid tehtud rkl. Hint'i poolt ja rkl. Kop-
pel'i poolt. Rkl. fîint'i ettepanek oleks 
järgmine: § 2 juurde wõtta lit. c: „lit. a 
ja b ettenähtud normiwilja üksuste (nisu, 
rukis, oder, kaer) pealt wõetakse wahe
rana 50% wähem, millede hulka kuulu
wad: Saare maakond, Hiiumaa, Wormsi 
ja neid ümbritsewad saared." Rkl. Kop-
pel'i poolt on järgmine ettepanek tehtud: 
, § 2 p. a lause lõpp lugeda: Saaremaal 
nisu ja rukis 90 marka, oder, kaer ja se-
gawili 65 marka puud. 

P. b lause lõpp lugeda: Saaremaal nisu 
120 marka, rukis 105 marka, oder, kaer 
ja segawili 75 marka puud." 

Ma kawatsen neid parandusi üksikult 
hääletada. Selle wastu keegi ei waidle. 
Asun hääletamisele. Palun neid, kes 
on rkl. Hint'i ettepaneku poolt, kätt 
üles tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e , 1 o e -
t a k s e h ä ä l i . ) E t t e p a n e k on s a a 
n u d p o o l t 22 h ä ä l t j a w a s t u 
m i t t e ü h t e , s e l l e g a on e t t e p a 
n e k w a s t u w õ e t u d . 

Palun neid, kes on rkl. KoppeTi ette
paneku poolt, kätt üles tõsta. ( H ä ä l e 
t a t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) Ettepa
nek on saanud poolt 17 häält, wastu 5 
häält, s e l l e g a on e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d . 

Hääletamise korra kohta on sõna rkl. 
Kerem'il. 

A. K e r e m (rhw.): Meil on kodukor
ras ette nähtud, et kui ettepanekuid hää
letamisel mitu on, siis hääletatakse kõik 
ettepanekud ainult „poolt" ja tunnusta
takse see ettepanek wastuwõetuks, mis 
sai kõige suurema absoluutse enamuse. 
Ei saanud aga ükski ettepanek absoluut
set enamust, siis hääletatakse kõik ette
panekud uuesti, kuid juba „poolt" ja 
„wastu" ses järjekorras, kuidas nad ena

muse järele esimesel korral hääli said, ja 
tunnistatakse wastuwõetuks see ettepa
nek, mille ,,poolt" antud häältearw, kui 
neist „wastu" antud hääled maha arwa
tud, kõige suurem on. Et need ette
panekud ka üksteise wastu käiwad, siis 
oleks soowitaw praegu uuesti hääletada 
ja hääled ära lugeda. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Ma pean se
letama aruandja poolt tehtud ettepaneku 
kohta, et ettepanekud said mõlemad ük
sikult hääletatud ja hääled ära loetud. 
Esimene sai poolt 22 häält, wastu ei ol
nud keegi. Teise ettepaneku poolt oli 17 
ja wastu 5 häält, nii et mõlemite ettepa
nekute kohta on hääled ära loetud ja mõ
lemad ettepanekud on wastu wõetud. 
( W a h e l h ü ü d e d j a n a e r . ) Ma palun 
rahu! Mina ei saa sisuliselt küsimust ot
sustada ja hääletamise tagajärjel on mõ
lemad ettepanekud wastu wõetud. Pa
nen § 2 hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k 
se.) N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e e 
p a r a g r a h w w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. K e r e m (loeb): § 3. 
Waheraha sissenõudmine pannakse maa-
konnawalitsuse peale. 

Selle täitmiseks seawad maakonna-
walitsused wiibimata wõlgnikkude nime
kirjad kokku ja teatawad igale wõlgni-
kule wõlasumma ning wabatahtlise wõla 
tasumise tähtaja. Wõlgnikud wõiwad 2 
nädala jooksul, teadaande kättesaamise 
päewast arwates, wastulause anda maa-
konnawalitsusele, kellel õigus on wõlg-
nikka üksikutel iseäralistel põhjustel nor
miwilja wõla maksust wabastada. 

S i s e m i n i s t e r K. E i n b u n d : Aus
tatud Riigikogu liikmed! Käesolewa pa
ragrahwi lause annab wõlgnikkudele wõi-
maluse 2 nädala jooksul esitada wastu-
lauset maakonnawalitsusele, kui nemad 
miskipärast normiwilja nõudmise ebaõige 
leiawad olewat. Mina teeksin ettepaneku 
selles paragrahwis 2 nädala asemele mää
rata tähtajaks üks kuu, sest maaoludes on 
tõesti wõimatu kahe nädala jooksul selle
kohaseid wastulauseid esitada. Sama 
lause lõpus on öeldud, et maakonnawalit-
sustel on õigus wõlgnikka üksikutel ise
äralistel põhjustel normiwilja wõlamak-
sust wabastada. Redigeeritud ,,üksikutel 
iseäralistel põhjustel" on lähemal järel-
waatlemisel niiwõrd painduw mõiste, et 
ta maakonnawalitsustele täielise waba
duse jätab. Iseäraliseks põhjuseks wõib 
pidada igat põhjust. Sellepärast peaksime 
meie täpsemalt ära tähendama, mis nende 
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üksikute iseäraliste põhjuste all mõista 
tuleb. Arusaadaw, et wabastada wõib, 
kas wiljaikalduse pärast ehk sellepärast, 
et majapidamine halwas seisukorras on 
olnud ehk wõib olla mõnedel muudel ras
ketel asjaoludel, nagu tulekahju juhtumi
sed wõi mõnesugused teised põhjused. 
Rohkem suuremaid põhjusi miskisuguseid 
mina ette ei näe, waid arwaksin ainult 
tarwilikuks need 3 põhjust sisse wõtta, 
mis maakonnawalitsusele teatawaks juht
nööriks oleks. Meil oli nõupidamine maa
konna Omawalitsuste tegelastega ja nemad 
omalt poolt soowitasid käesolewat para
grahwi ka täpsemalt selles mõttes muuta. 
Sellepärast teeksin mina ettepaneku § 3 
teist lauset järgmiselt wastu wõtta: 
„ Wõlgnikud wõiwad ühe kuu jooksul, 
teate kättesaamise päewast arwates, was
tu tuse anda maakonnawalitsusele, kellel 
õigus on wõlgnikku normiwilja wõlamak-
sust wabastada, kui asjaoludest selgub, 
et temal wõimatu oli wiljaikalduse, maja
pidamise halwa seisukorra, wõi mõnede 
muude raskete asjaolude pärast majapi
damises normiwilja anda. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Austatud rah-
wasaadikud! Esimesel lugemisel kandsin 
ma ette paranduse, mis sisuliselt suurelt 
osalt sellega kokku käib, mis härra sise
minister siin ette tõi, muud kui seal on 
siseminister juurde lisanud weel iseära
liku põhjuse majanduse halwa seisukorra 
kohta. Minu arwates on lugu nõnda, et 
kui meie tõesti tahame ära määrata need 
põhjused, mille järele maakonnawalitsus 
peab otsuse tegema, siis peawad need as
jaolud wõimalikult kindlad olema. Halb 
majandusime seisukord oli wäga paljudel 
meie talupidajatel, aga nad on kõik pida
nud maksma. Ainult siis, kui kellegil 
tõesti õnnetus, näituseks wiljaikaldus, on 
olnud, siis wõiks teda wabastada. Arwan, 
et see kolmas põhjus siin natuke küsitaw 
on. Minu ettepanek oli siis nõnda: „ühe 
kuuga" tuleks leppida, mis siseminister 
ette pani, aga lõpp käiks nii: „ . . . anda 
maakonnawalitsusele, kes wõlgnikud nor
miwilja wõla maksust wabastab, kui ne
mad küllaldased tõendused selle kohta 
esitawad, et nendel normiwilja andmine 
wõimatu on olnud ikalduse ehk mõne teise 
õnnetuse tagajärjel." Õnnetus on, ehk 
kuigi meie teda sisulikult küll ära ei määra, 
oma iseloomu poolest järsk harukordne 
põhjus, mis inimeselt wõimaluse wõtab 
oma kohust täita, kuna halb majandusime 
seisukord weniw mõiste on, mida tagant
järele wõiks mitmeti seletada. Wäga 

palju lahkuminekuid tuleks nende otsuste 
tegemisel. Sellepärast arwan mina, et 
kahest põhjusest — ikaldusest ja mõnest 
muust õnnetusest — tohiks küll olla. Kui 
aga arwatakse, et mõiste weniwus ei tee 
takistust ja maakonnawalitsusel siiski wõi
malik on kindlat otsust teha, siis põhi
mõttelikult ma selle wastu ei waidle, aga 
seaduse teksti kindluse seisukohalt soo-
witaksin, et minu esitatud täiendus saaks 
wastu wõetud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. K e r e m : Mina lõpu-
sõnas wõiksin järgmist tähendada. Kom
misjon on õieti ka seda arwanud, et ise
äralistel põhjustel, mis seotud sõjaolu
dega, wõiks normiwilja maksust wabas
tada. Selles mõttes ei leia ma tarwili
seks ühe ega teise ettepaneku wastu 
waielda ja wõiksin ka kommisjoni nimel 
ühineda. Kuid et neid kaks on, siis on 
raske ühineda ja palun neid lahus hääle
tada. Ühtlasi tähendan selle peale, et 
siseministri redaktsioonis on: „ . . . maa-
.konnawalitsusele, kellel õ i g u s o n . . . " 
neid põhjusi arwesse wõtta, aga temal 
on ka õigus seda mitte arwesse wõtta. 
Teine redaktsioon on aga kategoorilisem, 
et temal, maakonnawalitsusel, ei ole 
õ i g u s , waid k o h u s wabastada. Nii et 
siin seda leian mina lahku minewat nendes 
ettepanekutes. Teiseks, ettepanek on 
,,ühe kuu jooksul" — selle kohta ei ole 
kommisjonis seisukohta wõetud. Kuna 
muus asjas need paralleelettepanekud on. 

(J. T õ n i s s o n (rhw.): S e l l e 
w a s t u k ü l l m i d a g i p o l e , k a s 
„k a h e n ä d a 1 a" w õ i „ü h e k u u 
j o o k s u l " . „ Ü h e k u u j o o k s u l " 
ü h i n e n h ä r r a s i s e m i n i s t r i g a . ) 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Tõnis-
son'i poolt on ettepanek tehtud para
grahwi lõpus teises reas, kus on öeldud: 
«kellel õigus on wõlgnikka üksikutel ise
äralistel põhjustel normiwilja maksust 
wabastada" asemele wõtta järgmist osa: 
„kes wõlgnikud, normiwilja wõla maksust 
wabastada, kui nemad küllaldased tõen
dused selle kohta esitawad, et nendel nor
miwilja andmine wõimatu on olnud ikal
duse ehk mõne teise õnnetuse tagajärjel." 
Ja härra siseministri poolt on ettepanek 
§ 3 II lauset järgmiselt wastu wõtta: 
„ Wõlgnikud wõiwad ühe kuu jooksul, 
teate kättesaamise päewast arwates, was
tutuse anda maakonnawalitsusele, kellel 
õigus on wõlgnikku normiwilja wõla mak
sust wabastada, kui asjaoludest selgub, 
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et temal wõimatu oli wiljaikalduse, maja
pidamise halwa seisukorra, wõi mõnede 
muude raskete asjaolude pärast majapi
damises normiwilja anda." 

Mina saan nii aru, et õieti kolm re
daktsiooni on: 1) kommisjoni redakt
sioon, 2) rkl. Tõnissoni redaktsioon ja 3) 
härra siseministri redaktsioon. Ma ka-
watsen neid kolme ettepanekut paralleel
selt hääletada. Härra siseminister andis 
enne ettepaneku, siis tuleks see kõige 
enne hääletamisele, selle järele rkl. Tõ
nissoni ettepanek, ja wiimaks kommisjoni 
ettepanek. 

Sõna on korra kohta rkl. Keremll. 
A. K e r e m (rhw.) : Ma teen ettepa

neku neid parandusi, kui parandusi paral
leelselt hääletada ja kui nendest paran
dustest mingisugune wastu wõetakse, siis 
tuleks kommisjoni redaktsioon hääletami
sele täiendatult nende parandustega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Olen selle 
ettepanekuga nõus, sest parandused ei ole 
mitte terwe paragrahwi, waid paragrahwi 
osa kohta. 

Sõna on korra kohta rkl. Tõnissonil. 
J. T õ n i s s o n (rhw.): Mina teen ette

paneku teistest parandustest lahus hääle
tada: „ühe kuu jooksul", mis mõlemitel 
parandustel ühesugune on, aga mis para
grahwi tekstis ei ole ära tähendatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : On ettepa
nek tehtud selle asemel „wõlgnikud wõi
wad kahe nädala jooksul, teadaande kät
tesaamise päewast arwates, wastulauset 
anda maakonnawalitsusele" siin selle 
„kahe nädala" asemel wõtta „ühe kuu 
jooksul". Asun hääletamisele. Kes on selle 
poolt, et „kahe nädala jooksul" asemele 
wõetaks „ühe kuu jooksul", palun kätt 
üles tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) P a r a n 
d u s on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . Kes on härra sise
ministri poolt ettepandud teise lõike was
tuwõtmise poolt ? ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Kes on rkl. Tõnissoni ettepaneku poolt? 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Kumbki ettepanek 
ei ole absoluutset enamust saanud, selle
pärast tulewad nad uuesti poolt ja wastu 
hääletamisele. Palun weel neid, kes on 
härra siseministri paranduse poolt, kätt 
üles tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e , l o e t a k s e 
h ä ä l i . ) Palun neid, kes rkl. Tõnissoni 
ettepaneku poolt on kätt tõsta. ( H ä ä l e 
t a t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) Härra 
siseministri ettepanek on poolt saa
nud 25 häält, wastu 21 häält, rkl. 
Tõnissoni ettepanek on poolt saa

nud 24 häält, wastu 23. Wahe on hääl
tes suurem härra siseministri ettepaneku 
juures, nimelt 4 häält on wahet, sellepä
rast on härra s i s e m i n i s t r i e t t e p a 
n e k w a s t u w õ e t u d . (Naer . ) Pa
nen § 3 hääletamisele parandatud kujul. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) § 3 on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. K e r e m (loeb): § 4. 
Eelmises (§ 3) paragrahwis ettenähtud 
korralduste läbiwiimine peab 1. oktoob
riks 1923 a. lõpetatud olema, missugune 
tähtaeg ka wõla wabatahtlise tasumise 
lõputähtajaks on. 

S i s e m i n i s t e r K. E i n b u n d : Ma 
teeksin ettepaneku käesolewa paragrahwi 
lause esimest osa järgmiselt redigeerida: 
„Eelmises (§ 3) paragrahwis ettenähtud 
korralduste läbiwiimine peab 31. oktoob
riks 1923 a. lõpetatud olema." Nimelt on 
maakonna omawalitsuse poolt tähtaeg 31. 
oktoober, nii et siin 1. oktoober oleks liiga 
warajane, sest kodanikkudel oleks parem 
wõimalus ühel ajal mõlemaid maksusid 
õiendada, nii kui suurema osa Omawalit
suste maksude sissekasseeriimine sünnib 
oktoobrikuus, ja oleks üks käimine, nii ka 
maksmine ühel ajal hõlpsam olema. Wahe 
oleks ainult üks kuu. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. K e r e m : Kommisjo-
nis oli tähtaja küsimus arutusel, ja see 
wiidi 1. oktoobri peale just otstarbekoha
suse mõttes. Kuna aga nüüd selgunud 
on, et 1. oktoober mitte otstarbekohane* ei 
ole, waid 31. oktoober, siis arwan omal 
täiesti õiguse olewat kommisjoni nimel 
selle ettepanekuga ühineda. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Aruandja 
on ettepanekuga ühinenud. Panen § 4 pa
randatud kujul hääletamisele. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 4 o n n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. K e r e m (loeb): § 5. 
Andmatajäänud normiwilja eest sissetul
nud waherana tarwitatakse teede ja sil
dade kordaseadmiseks normiwilja wahe
rana tarwitamise seaduses („Riigi Tea
taja" nr. 87 — 1922 a. sead. nr. 57) ette
nähtud korras. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 5 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l l e g a 
on k ä e s o l e w s e a d u s II l u g e m i 
s e l w a s t u w õ e t u d . 

75 
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Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

(Juhatama hakkab abiesimees A. Ke
rem.) 

23. Riigiasutuste R a h a a s j a n d u s e 
paigutamise sea- k o m m i s j o n i a r u -
dus — II luge- a n d j a K. W i r m a 

misel. (loeb) : Riigiasutuste 
paigutamise seadus. 

T h. P o o l (töer.) : Kuna käesolew 
seadus mitte kõiki riigiasutusi ei puuduta, 
waid ainult osaliselt, siis teen ettepaneku 
seda pealkirja muuta: ,,Osalise riigihoo
nete korraldamise ja riigiasutuste paigu
tamise seadus." 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a K. W i r m a : Pealkiri ei 
anna õieti midagi juurde. Kui oleks wast 
„riigiasutuste osaline paigutuse seadus", 
nii et ,,osaline" paigutamise kohta käiks, 
kuid nõnda jääb tema ikkagi selleks, mis 
tema on. (J. T õ n i s s o n (rhw.): P ä 
r a s t on p a r e m t s i t e e r i d a . ) 

J u h a t a j a A. K e r e m : Pealkirja 
kohta on rkl Pool teinud järgmise ette
paneku: ,,Panen ette seaduse pealkirja 
järgmiselt muuta: Osalise riigihoonete 
korraldamise ja riigiasutuste paigutamise 
seadus." Asun hääletamisele. Kuna siin 
kaks ettepanekut on, siis panen nad paral
leelselt hääletamisele. Kes on rkl. Pool'i 
ettepaneku poolt? ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Kes on kommisjoni ettepaneku poolt? 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Rkl. Pool'i ette
paneku poolt on 13, kommisjoni 
ettepaneku poolt 9 häält, sellega 
ei ole kumbki absoluutset enamust saa
nud. Panen ettepanekud poolt ja wastu 
hääletamisele. (M. M a r t n a (sd.): P a 
lun w e e l k o r d e t t e l u g e d a . ) Ma 
olen juba ette kannud: „Osalise riigihoo
nete korraldamise ja riigiasutuste paigu
tamise seadus" — see on rkl. Pool'i ette
panek ja kommisjoni ettepanek on Riigi
kogu liigetele kätte jagatud. Kes on rkl. 
Pool'i ettepaneku poolt? ( H ä ä l e t a 
t akse . ) Kes on kommisjoni ettepaneku 
poolt? ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Rkl. Pool'i 
ettepanek on saanud poolt 17 ja wastu 
25, kommisjoni ettepanek — poolt 20 ja 
wastu 16, s e l l e g a on k o m m i s j o n i 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 1. 
Teedeministeeriumile awatakse riigikassa 

poolt eelkrediiti 95.832.000 marga suuru
ses, riigiasutuste paigutamise kawa teos
tamise kuludeks ja riigiametnikkudele 
korterite ehitamiseks. 

M. Neps (sd.): § 1 järele küsitakse 
krediiti 95.832.000 marka. Kui meie aga 
waatame seletuskirja, siis näeme ära lä
hema kawa, mis selle rahaga teha tahe
takse. Seletuskirjas seisab nimelt, et esi
teks on krediiti määratud Toompea lossi 
juurde arhiiwhoone juurdeehitamiseks 
5.436.000 marka ja punkt 2 all on mää
ratud arhiiwhoone ehitamise materjaali 
tarbeks maha lõhkuda lossi kõrwal aidad 
— krediiti 32.000 marka. See oli selleks 
määratud, et arhiiwhoone osa oleks ehi
tatud teise kohta, nimelt mõeldi teda ehi
tada Toompea lossi ette. Nüüd aga, nagu 
ma kuulnud olen, on sellest kawast loo
butud ja arhiiwhoone jääb endistesse ruu
midesse. Sellepärast leian, et ei oleks 
mingisugust otstarbet määrata krediiti, 
kui selleks kindlat kawa ei ole, sellepärast 
teen ettepaneku summa 95.832.000 marka 
wähendada 5.666.000 mk. wõrra, jääks 
90.166.000 marka. 

T h. P o o l (töer.) : Austatud Riigi
kogu liikmed! Selle seaduse I lugemisel 
sai teda juba meie rühma esitajate poolt 
arwustatud, kusjuures tähelpanu selle 
peäle juhiti, et 1) ei ole mitte loomulik 
ja otstarbekohane niimoodi krediiti lu
bada, wäljaspool eelarwe korda. Oleks 
loomulik, et kõik wäljaminekud koonda
taks eelarwesse, et oleks siis wõimalus 
neid wahekordi rewideerida ja kooskõ
lasse seada üksikuid wäljaminekuid. Siin 
esitatakse õige suur krediidinõudmine, kui 
eelarwe alles wastu wõetud. 2) Ei leia 
ehitusi mitte küllalt otstarbekohastena, 
kui neid sarnasel kujul ehitatakse, nagu 
see kawas on ette pandud. Eelnimetatud 
põhjustel teen ettepaneku seda krediiti 
wähendada ja § 1 järgmiselt lugeda: § 1. 
Teedeministeeriumile awatakse riigikassa 
poolt eelkrediiti 13.169.000 marga suuru
ses riigimajade ümberehitamise, remondi 
ja sisseseade muretsemise otstarbel." Selle 
summa hulgas on mõeldud ainult need 
krediidid, mis oleks tarwilikua remontide 
peale. Siia kuuluks wälisministeeriumi 
maja korraldamine, kaubandus-tööstusmi-
nisteeriumi majaehituse lõpulewiimine ja 
ruumideremont kaubandus-tööstus- ja töö-
hoolekandeministeeriumi jaoks. Koik uued 
ehitused peaks aga ära jääma. 

T e e d e m i n i s t e r K. I p s b e r g : 
Wäga austatud Riigikogu liikmed. Rkl. 
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härra Neps tegi ettepaneku siin seletus
kirjas ülesmärgitud summasid wähendada, 
mis on määratud arhiiwhoone juurde
ehitamiseks ja laduhoonete lõhkumiseks, 
ülepea 5.666.000 marga wõrra, põhjenda
des seda, nagu oleks tema kuulnud, et ei 
olewat kawatsus seda mitte teostada, 
waid arhiiwi samale kohale jätta. Minule 
on see küll uudis, ma ei tea, mis allikad 
härra Neps'il on olnud, walitsusel on iga
tahes teine kawa. Nii et ma leian, et 
härra Neps'i ettepanek ei ole millegiga 
põhjendatud. Just Walitsuse kawas on 
see ette nähtud, et arhiiwhoone tuleb 
juurde ehitada, lossi peahoone pikenda
mine on tingitud tema ühendamisest uuesti-
ostetud majaga, kuhu töö-hoolekandemi-
nisteerium läheb. Ma paluks seda sum
mat jätta. Mis puutub rkl. Pool'i ettepa
nekusse, siis on siin ikka räägitud, et peab 
sihikindlalt tegutsema teatud kawa järele. 
Selleks on Riigikogu ise näpunäiteid an
nud, mis sihis see kawa peab olema. 
Omal ajal wõeti seadus wastu, mille põh
jal riigile eesõigus anti Toompeal majade 
omandamiseks, põhjendades sellega, et 
riiklisea keskasutused peaksid ühes pai
gas koondatud olema. Ka on Riigikogu 
soowi awaldanud korterikriis! lahenda
mise küsimust teostama hakata. Rkl. 
Martna kõne selle asja üle oli wäga tänu-
wäärt. (M. M a r t n a (sd.) : A g a i l m a 
t a g a j ä r j e t a . ) Tagajärjed on 40—50 
korterit, 3 maja, mida ehitada kawatse-
takse. Kuid siin tuleb härra Pool ja ütleb, 
et ei ole tarwis. Ühe sõnaga kõik see 
on niisugune järjekindluseta olek. Öel
dakse, ei ole kawa — kawa on olemas, 
minimaalne programm, mille abil riigiasu
tused ära mahutatakse, 10, 15 wõib olla 
ka 25 aasta peale. Aga ei wõi ju ometi 
niisugust kawa wälja töötada, mis peaks 
jätkuma saja kunni 150 aasta peale. Ku
jutage omale ette, ühes perekonnas on 
laps sündinud, ega ei hakka lapseisa ometi 
kohe 20 aasta jaoks ülikondi walmis tel
lima, wististi tellib ta need igal eluaastal. 
Nii on ka ehitused. Noore riigi keskasu
tuste jaoks kawa on olemas. Kui öel
dakse, et kawa ei ole, siis nähtawasti ta
hetakse silmad kinni pigistada, nagu ei 
oleks midagi. Ma saan aru, teie wõite 
ütelda, et kawa on halb ehk kawa on hea, 
aga mitte, et teda ei ole. Niisamuti on 
lugu wanade majade ostmisega. Härra 
Pool ütleb, et ei ole tarwis uusi osta, on 
tarwis wanu parandada. No, ütelge, kui
das peab walitsus sarnaste uduste ja aru
saamatu näpunäidete järele talitama. On 

ju tõsi, et wanade majade parandamine 
tuleb odawam, kui uute ehitamine, seda 
teab igaüks, kellel ehitusalal wähegi aru
saamist. Terwes maailmas ehitatakse 
praegusel ajal majadele 4. ja 5. korrad 
peale, sest wanade majade ümberehita
misel ei ole waja wundamenti ehitada, ei 
ole waja ka krunti osta, mis kõik on ole
mas. Siin kawatseti osta tagawaraks 
krunti. Öeldi, ei ole tarwis osta midagi. 
Kui aga ehitada tahetakse, siis peab krun-
dipoliitikat just ajama. Linnad ja era
asutused ostawad kõik endile tagawaraks 
krunte, kui neid wähegi saada on. Aga 
meile öeldakse, ei ole tarwis. Nii et mina 
paluksin tõesti seda seadust sarnasel ku
jul, nagu ta on esitatud, wastu wõtta. 
(J. T õ n i s s o n (rhw.): K a s on k a w a 
o l e m a s ? ) Kawa on olemas. (J. T õ 
n i s s o n (rhw.): A g a m a j a d on m i s 
s u g u s e d , k a s a r m u d ? ) On olemas 
korterid kolmetoalised, kokku 3 suurt 
maja. Aialinnasid ei suudeta muidugi esi
algu ehitada. Nähtawasti on etteheited 
kõik nii arusaamata ja warem awaldatud 
põhimõtetele wastukäiwad, et walitsusel 
on tõesti wäga raske nende ja mitmekülg
sete näpunäidete järele käia. Kui see 
seadus siin wastu wõetakse, kui teda siin 
kritiseeritakse, siis soowiksin ma wäga, 
et need kritiseerijad ka kindlate soowi-
awaldustega esineks, kuidas talitada. Olge 
lahked, härrad Pool, Annusson ja Puskar, 
kes teie kritiseerite, olge lahked, andke 
meile kindlad juhtnöörid. See Riigikogu 
ei ole mitte waewaks wõtnud juhtnööre 
leida, waid on üksikute rääkijate suu jä
rele otsuse teinud. Tuleb ehitushooaeg, 
on tarwis projektisid wälja töötada. Aga 
mis teha, kui ükskord kõneldakse nii, 
teinekord na. Mina igatahes soowiks, et 
Riigikogu wõtaks wastu eelarwe, nii nagu 
ta siin on esitatud 95 miljoni 830 tuhande 
marga suuruses, (J. T õ n i s s o n (rhw.) : 
K a s e h i t a t a k s e s e l l e k s u u e d 
m a j a d?) Üks uus maja ja kaks wana 
maja ehitatakse ümber. Uus maja ehi
tatakse Wesiwärawa tänawale ja need 
kaks, mis ümber ehitatakse, asuwad Sa
longi tänawal. Peale selle 3 maja amet
nikkude korterite jaoks, kusjuures kahe 
maja jaoks on krundid juba olemas, kuna 
kolmandale seda weel otsida tuleb. Ma
jad ehitatakse elamispiirkonda, see tähen
dab — wäljaspool Kadriorgu. 

A. A n d e r k o p p (töer.): Meie oleme 
täna ühe huwitawa seisukoha juurde asu
nud, mida lugupeetud härra teedeminister 
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ette tõi. Meile pannakse seaduseelnõu 
ette ja kui meie selle eelnõu kohta midagi 
ütleme, siis tuleb härra teedeminister ja 
ütleb, et Riigikogul ei ole õigust seda ta
gasi lükata. Mina olen senni Riigikogust 
ikka teisel arwamisel olnud. Mina arwan, 
et kui walitsus mingisugused kawad esi
tab ja Riigikogu leiab, et need ei kõlba, 
siis tal ka õigus on walitsusale seda ütelda. 
Härra Ipsberg näib siin osad ära wahe-
tawat ja tahab teha meid walitsusaks ning 
ennast Riigikoguks. 'Niisugust teed küll 
kuidagi wiisi heaks kiita ei saa. Härra 
teedeminister ütleb siin, et kui teie minu 
kawadega rahul ei ole, siis olge hea ja 
andke uued kawad. Minu arwates on Rii
gikogul õigus, kui ta leiab, et kawad 
head pole, neid tagasi lükata. Walitsus 
peab uued andma. Härra teedeminister 
räägib siin kogu aja 'kawadest. Temal on 
nähtawasti kawad peas wõi kusagil mu
jal, kuid mina pean küsima teedeministria 
otsekohe : kas on Riigikogule kawasid an
tud wõi mitte? Teie räägite kawadest, 
kuna Riigikogu neist midagi ei tea. (T e e-
d e m i n i s t e r K. I p s b e r g : L u g e g e 
k o m m i s j o n i s e l e t u s k i r j a . ) Olge 
head, mina loen nad Teile siis ette, siin 
seletuskirjas on öeldud järgmist: Riigi
asutuste paigutamise kawa ei ole weel 
lõpulikku kuju omandanud . . . " Mis kawa 
see siis on, kui kommisjon ütleb, et ta 
lõpulik ei ole. Eelarwe wõeti alles praegu 
wastu ja nüüd tullakse 95 miljoni nõud
misega, ilma, et Riigikogu teaks, missu
gused need kawad saawad ole'ma, milleks 
raha tahetakse. Niiwiisi ülepea kaela ta
litada ikka ei saa. Riigikogu läheb täna 
laiali ja miks peab siis just see Riigikogu 
selle küsimuse ära otsustama. Minu ar
wates wõib seda wäga hästi uus Riigi
kogu teha, selle aja jooksul midagi lõhki 
ei lähe. Et siin nüüd ülepea kaela 95 
miljonit krediiti wastu wõtta ilma, et meil 
mingisuguseid kawasid selle teostamiseks 
ette pandud oleks, 'kuna eelarwes puudu
jääk nii kui nii suur, niiwiisi ikka män
gida ei saa. 

J. P u s k a r (is.) : Juba selle eelnõu 
I lugemise puhul tähendati, et ei ole esi
tatud tarwilikku kawa selle krediidi nõud
mise põhjendamiseks ja walitsusasutuste 
paigutamiseks. Sel korral hüüdis härra 
teedeminister wahele, et kawad ja plaa
nid siiski olemas olla, kuid täna kõneles 
ta hoopis teist keelt. Kui ma temast õieti 
aru sain, siis wäitis ta, et üldse ei ole wõi
malik pikaajalisi kawasid walmistada. 

Tema mõttekäik oli umbes niisugune, et 
kuidas wõib allessündinud lapsele riideid 
walmistama hakata, mida tema kahe
kümneaastaselt selga panema peab. Tä
hendab, et härra teedeministri arwates 
peab riigihoonete ehitamise kawa nii sa
muti sesoonide järele käima, nagu pluuside 
mood: mis minewal aastal moes oli, see 
tulewal aastal enam ei ole ja sellepärast 
oleks pöörane ajast mahajäämine kui teh
taks ehituskawa näituseks 10 aasta peale, 
sest pole ju teada, kas siis moes on kõr
ged korstnad, see tähendab kõrged kont
sad, wõi madalad kontsad, kas suure de
kolteega wõi wäikeste akendega majad. 
Niisuguste põhjenduste juures kawade 
puudumiste kohta, ei tuleks Riigikogul 
mitte krediiti lubada. Kui kawasid ei suu
deta walmistada mõne aastagi peale, siis 
ei tule ka hoonete ehitamisest midagi 
wälja. Härra minister ütleb, et warsti lä
hewad ilmad sulale ja tuleb ehitushooaeg, 
mis me siis teeme. Tuleb ehitama hakata. 
Aga kuidas ehitama hakata ja mida ehi
tada, see Teid nähtawasti ei huwita. 

Edasi ütles ta, et tuldagu soowiawal-
dustega ehituskawa kohta. Aga siin tä
hendati juba, et mille kohta siis soowi-
awaldusi teha, kui ei ole üksikasjalist 
kawa. Kõige pealt peaks walitsus esitama 
oma kawa ja siis wõiks mõtteid wahetada 
ja mõnesuguseid soowiawaldusi teha selle 
kawa kohta, kunni ei ole mingisugust 
kawa, ei saa ka soowiawaldusi esitada. 

Teedeminister tähendas, et wanade 
majade ostmine olla ka hea asi, sest wä
hemalt wundamendid olla head ja neil ole
wat ka wäärtus. Meie teame, kuidas sen-
niste wanade majade ostmisega ja ümber
ehitamisega lugu on. Teedeministril ene
sel ei olnud julgust kommisjonis tõendada, 
et tema saab selle sama lossi juures üm
berehituse kawa läbi wiia. Seinad on wa
nad ja kui hakatakse neist käike läbi 
raiuma, siis wõib suur osa lossist sisse 
kukkuda. Meie teame, et Wiru ja Wene 
tänawa nurgal olewa maja kohta ka inse-
neerid arwasid, et sellele kaks korda wõib 
peäle ehitada, kuid praegu on tal toed all 
ja ajalehed arwawad, et hädaohtlik on 
sealt mööda käia; auto aga wõib toe alt 
ära wiia ja siis ei aita midagi see hea 
wundament, mis wana majaga ühes on 
saadud. Mälestuseks wõib ju wanu wun-
damente osta, kuid kas otstarbekohane 
on neile uusi maju ehitada ja wanu küm
ned korrad ümber parandada, on koguni 
iseküsimus. 
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On teada, et mitte üksnes wanu maju 
ei ole ostetud, waid ka muid wanu asju, 
näituseks wanu mööbleid. Nii on näitu
seks Riigiwanema majasse mööbel muret
setud, millele olla etiketid hoiatuseks 
peale kleebitud wõi tulla kleepida, wõi 
teenija juurde panna, kes hoiataks mitte 
istuda, sest tool wõib kokku langeda. 

Kui see wanade asjade ostmine nii 
wäärtuslik oleks, siis wõiks teda ju laien
dada ka teiste asjade, näituseks, saabaste 
ja ülikondade peäle. Wanadel saabastel 
on ju wahel päris suurepäralised kontsad, 
kas need siis samuti wäärtuslikud ei ole 
kui wanade majade wundamendid? Sar
naste argumentidega põhjendada tegewus-
kawa puudumist ja siiski krediiti nõuda 
on meie arwates küll wäga julge samm, 
aga majanduslisea ei ole ta otstarbe
kohane ega lubataw. Töötatagu kõige 
pealt ehituskawa wälja, näidatagu, et see 
ei ole moodi ega hooaja kawa, waid kawa, 
mis pikema aja peale on määratud ja mis 
ka tõesti selles mõttes otstarbekohane. 
Praeguse kawa teostamiseks krediidi lu
bamine wõib küll ministeeriumile wõimal-
dada ehitama hakata, aga kas sel ehita
misel mõtet on, on iseküsimus. 

K. P ä t s (põl.) : Austatud Riigikogu 
liikmed! Mina tunnen seda asja juba sel
lest ajast, kui ma Wabariigi Walitsusest 
osa wõtsin. Pean tähendama, et riigi 
keskasutuste paigutamise küsimus on aas
tate wiisi kestnud, on kestnud sellepärast, 
et meil kawa ei olnud, ei wõinudki olla, 
nimelt sellepärast, et ei olnud kindel, mis
sugused Walitsuse asutused jääwad ja 
missugused ära kaotada tulewad. Meie 
teame ja mäletame wäga hästi, et meil 
kahe ministeeriumi kohta, see on — töö-
hoolekande- ja kaubandus-tööstusminis-
teeriumi saatuse kohta mitmesugused ar
wamised on olnud. Ükskord oli töö-hoole-
kandeministeerium teiste ministeeriumide 
wahel ära jaotatud; tööstus-kaubandus-
ministeeriumi kohta oli arwamisi, et kas 
teda üldse edaspidi meil tarwis olekski 
iseseiswa ministeeriumina. Meie teame, 
et on riikisid, kus mitte ainult kaubandus 
ja rahaasjandus, waid ka põllutöö on ühe 
ministri käes ja nad saawad niisuguse kor
ralduse juures wäga hästi läbi. Ja need 
on juba wanemad kultuurriigid. 

Kui walitsus omal ajal mitte kindlaid 
ettenanekuid ei teinud, siis oli selle üheks 
põhjuseks see, et aega anda asjale selgu-
neda. Arwati, et wõib olla, talitame üle
pea kaela ja pärast tuleb ümber muuta, ja 

see oleks, teadagi, raskustega ühendatud 
olnud. Lõpulikku selget.waadet Walitsuse 
asutuste kohta ei olnud. Kawa wäljatöö-
tamisega on wiiwitatud, aga sellejuures 
tuli ometi olewad asutused kusagile paigu
tada, neid ei wõinud ju uulitsale jätta. 
Soowitati, et tingimata tuleb uusi majasid 
ehitama nakata, kuid on arusaadaw, et 
seda ei wõidud teha senni, kunni ei olnud 
kindel, milleks neid majasid ehitada. Meie 
nägime, kuidas meil riigikoguhoonet ehi
tati. Asutaw Kogu awaldas esialgul 
soowi, et oleks tarwis üks ainukene saal 
juurde ehitada ja muud mitte midagi; kõr-
walruume ei arwatud tarwis olewat. 
Asuti ehitamisele, ja hakati sealjuures ka 
kawa laiendama, tehti ruumisid juurde, 
lõhuti maha ja tagajärg oli see, et maja 
mõnel ajal walmis ei saadud ja wõib olla, 
tulid selle ehituse juures wäga mitmedki 
asjad nii wälja, nagu mitte ei soowitud, 
näituseks ehitati riigikoguhoone alumisele 
korrale üks suur köök suure pliidiga, sest 
arwati, et see tarwilik on, — pärast aga 
lõhuti pliit maha, arwates, et kes meil siin 
ikka sööma hakkab. Nüüd aga leitakse, 
et see köök ikkagi tarwilik on ja nüüd 
tuleb ta wististe uuesti ehitada. 

Niisugused asjad wõiwad siis tekkida, 
kui selget pilti ei ole, mis jaoks maja ehi
tatakse. Et walitsus seda wiga korrata ei 
tahtnud, ei töötanud ta umbkaudseid ka-
wasid wälja. Kuid selge on, et Walitsuse 
ruumid siia lossi peawad jääma ja et lossi 
sellekohaselt ümber ehitada tuleb, nii et 
Walitsuse ruumid niisugused oleks, kus 
wõimalik oleks töötada. Kui meie praegu 
waatame neid ruume, mis lossis Walitsuse 
asutustel tarwitada on, siis peaks küll soo
wima, et see pool Riigikogus, kes alati 
teenijate kasude kaitsjana armastab wälja 
astuda, peaks minema waatama neid 
ruume, kus riigiraamatukogu asub. Riigi
raamatukogu ruumid on talwel õtse küt
mata ja ametnikud, kes seal töötawad, 
seal sagedasti kõrgete riiulite, pealt pea
wad raamatuid otsima, on sunnitud küt
mata ruumides, rasketes riietes kogu tee
nistusaja wiibima, et mitte ennast ära kül
metada. Samuti waadake riigiarhiiwi. 
Seal on üks wäikene wilets ruumikene, 
kus selle asutuse ametnikud töötama pea
wad. Waadake riigi sekretariaati, siis teie 
näete, kui wõimatu wiletsates ruumides 
see asutus töötab. Riigi sekretariaadi ruu
midest, kus õige tähtsad paberid on, jook
sewad lapsed läbi, sest ta on elukorteriga 
ühendatud, koogilõhna ja suitsu täis. 
Riigisekretäär kaebab alati, et tema tuba 
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on talwel järjest suitsu ja wingu täis, nii 
et ta töötada ei saa: all on üks ehitami
seks tarwilik mehaanika töökoda ja see 
ajab wingu üles. 

Need kõik on asjad, mis kaua kanna
tada ei lase ja mis wiibimata parandada 
tulewad. Ja kui nende puuduste kõrwal-
damiseks wäikeseid krediitisid nõutakse, 
siis ei ole minu arwates mingisugust põh
just sellepärast niisugust suurt kõnelahin-
gut lüüa. Wõib olla, et teedeminister 
ennast seal juures rohkem erutab, kui tõ
sise asjaolu juures seda tarwis oleks. Ob-
jektiiwselt asjaolusid kaaludes, tuleb aga 
nõutawaid krediitisid toetada, sest kõrge
mate asutuste ruumide kordaseadmine on 
riigile tarwilik. Muidugi, 'kawa, plaan ja 
eelarwed peaksid korras olema. See 
kawa on olemas ja ta peab ka teada olema 
Riigikogu liikmetele, juba sellepärast, et 
tema wäljatöötamisest ka Riigikogu juha
tus omal ajal osa wõttis. Kawa järele 
tuleb lossile üks tiiw juurde ehitada, wäi
kesed majad lossi eelküljel tuleksid oman
dada ja sinna tuleks uude hoonesse paigu
tada riigikantselei, kellel oma erisissekäik 
saaks. Lossil on üks ainuke sissekäik. 
See on aga meie riigi esituse koht, kus 
meie wastu wõtame wälissaadikuid. Sel 
ajal, kui wälisriikide saadikuid wastu 
wõetakse, ei saa meie ometi kantselei te
gewust seisma panna ja sellest uksest pea
wad alati inimesed edasi-tagasi käima. 
Kui meie wähegi teiste riikide moodi ta
hame olla, siis peame hoolitsema, et neil 
pidulikkudel juhustel wälissaadikutel trepi 
peäl edasi-tagasi käiwa publikumiga kokku 
põrgata ei tuleks. Niisugusel korral saak
sime kantseleiruumid, kus takistamata 
töötada wõiks. Ei pruugiks siis mitte 
kusagil erakorteri kõrwal keldris suitsu 
ja winguga täidetud õhus töötada. Peale 
selle oleks siis wõimalik sinna lossi kõr-
walhoonesse ka riigi statistika keskbürood 
paigutada. Kuidas seda teostada, see on 
ju puhttehniline küsimus. 

Minu härrad! ega siis meie kompe
tentsed ole puhttehniliste küsimuste aru
tamises. Et siin asjatundjate inseneeride 
arwamist waja läheb, (W a h e 1 h ü ü e : 
W e n e u u l i t s a n u r g a l e h i t a w a d 
k a i n s e n e e r i d), olgugi, et Wene ja 
Wiru uulitsa nurgal majaehitus wist kül
lalt hästi juhitud ei ole, kuid mina arwan, 
et kui see maja lõpulikult walmis peab 
saama, siis seda ometi inseneerid peawad 
tegema, mitteasjatundjate käest selle maja 
omanik küll nõu küsima ei lähe. Ka meil 
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siin ei tuleks enese peäl ehituse asjus eri
teadlaste osa etendama hakata. Plaan 
peab üldistes joontes meile ette pandama, 
kuid selles plaanis ei tarwitseks küll iga 
uks ja aken meie poolt arwustamist ja 
heakskiitmist leida. Plaan olgu niisugune, 
et wõimalik oleks üldistes joontes krediidi 
suuruse kohta selgusele jõuda. 

Räägitakse wanade majade paranda
mise wastu. Meie oleme seda sunnitud 
tegema, et oma asutusi kuhugile paigu
tada. Kui wanu maju ei oleks ja neid ka 
ümber ei ehitataks, siis ei oleks Walitsuse 
asutusi kuhugile mahutada. Mis nüüd Rii
giwanema majasse puutub, siis on siin 
nagu heaks tooniks saanud selle maja ni
metamise puhul mõnda terawat naljatiika 
selle maja saamise kohta kukutada. Mina 
elasin ühe aasta selles majas Riigiwane-
mana. Enne maja parandamistööde lõpe
tamist tuli minul kunni 20. dets. maal elada 
ja sinnasõidiul olin kord sunnitud H tundi 
aega lumehanges abi ootama, sellepärast 
ei tuiskas, ja ei saanud edasi ega tagasi. 
Riik pidi ometi oma esitajale korteri nõu
tama ja olgu nüüd see maja nii halb wõi 
hea kui tahes, on meil siiski koht, kuhu 
oma Riigiwanemat paigutada. Kui mina 
Riigiwanem olin, siis kutsusin mina kõiki 
Riigikogu liikmeid Riigiwanema poole. 
Seekord ei olnud rkl. Puskar Riigiwanema 
poole tulnud, wastasel korral oleks ta näi
nud, et Riigiwanema maja mööbel sugugi 
mitte nii halb ei ole ja et seal peäl ometi 
wõib istuda ka. Igatahes soowitaksin 
härra Puskarile waadata oma ihuliku sil
maga seda mööblit. On mõned eksisam
mud tehtud ka Riigiwanema maja paran
damisel, kuid kui meie wanu maju ei 
ostaks ega ümber ei ehitaks, siis seaksime 
oma Walitsuse asutused wäga raskesse 
seisukorda. Minu arwates peame meie 
teatawa miinimumi riigimajade peäle kulu
tama, kui meie juba korra riigi oleme asu
tanud. Kujutage mõne ministri seisukorda 
ette, kui majaomanik tuleb ja teatab, et 
juba ammugi on lubatud wälja minna, 
seda maja tal ise tarwis, et sinna kooli 
sisse paigutada, kuid ministeerium ei 
suuda oma lubadust täita. Riik ei tohiks 
ennast niisugusse seisukorda seada. Meil 
tuleb tulewikus ikkagi selle kawa teosta
miseks suuremaid summasid anda, selle
pärast, et peame selle eest hoolitsema, et 
ametiasutused wõiksid korralikult töö
tada. Ega see ka meie riigile kasuks ei 
ole, kui ametiasutused mööda linna laiali 
on, näituseks, tuleks- kohtuministeerium 
lossi paigutada, sest seda asutust on koi-
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kidel ametiasutustel tarwis. Seda asutust 
wõiks ka ümber paigutada, ilma et meie 
kõiksuguseid läbikäikusid ja passaashisid 
lossi teeks. Ka lossi fassaadi ei pruugi 
meie igast küljest näidata, sest see fas
saad, mis meil on, sellega wõiksime lep
pida. Selle wana lossi juures ei saa mingi
sugust uhkust teha. See on liht wana 
keskaja ehitus ja tema ilu seisab ainult 
selles, kui meie näitame, et meie oleme 
ennast selles majas korralikult sisse sead
nud ja maja ära parandanud. Ka mina ei 
toeta igasuguseid seinade lõhkumisi ja ise
äraliste waatekäikude läbitegemisi, sest 
see on kõrwaline asi. Meil on tarwis maja 
osta, mis teedeministeeriumile kõlbaks. 
Ka wälisministeeriumile on maja tarwis. 
Meil läheb üldse waja ametnikkudele elu
maja ehitada. Ei wõi meie enda wälismi-
nistrit lasta majast wälja wisata, ei riigile 
ette heita, lasta, et juba aasta eest lubatud 
üüritud maja ei wabastada. Suur hulk 
meie ametnikkudest elab Nõmmel, mõned 
raudteewagunites ja kantseleides. Näitu
seks ei leia meie riigi raamatukogu juha
tajale abi sellepärast, et wastaw ametnik 
linna korterit ei leia. Ei ole sellest kasu, 
kui meie häid soowisid ainult awaldame 
ja ometi ametnikkudele 2. kunni 3. toalist 
korterit ei jaksa soetada. Sellepärast pa
neksin ma ette asja peale tõsiselt waa
data ja neid krediite lubada, sest nad on 
hädatarwilikud. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Austatud Riigi
kogu liikmed! Meil oleks ju palju kergem 
siin, kui meie wahet teeksime selle wahel, 
mis on tõesti hädatarwilik ja mida tahe
takse tänawu käsile wõtta ja selle wahel, 
mida wast kaugema aja peale wõiks jätta. 
Niipalju kui nüüd üldisest kawatsusest 
näha, on üksikud parandused majade 
juures, ehitused ja laiendamised just nii
sugused tööd, mida tuleb kohe ära teha ja 
selle wastu waielda meil ei maksaks. Siin 
on tõesti juba, nagu eelkõneleja tähendas, 
tarwis need asjaolud kõrwaldada, mis 
wäljakannatamatud on. Teine asi on siin 
juba suuremate ehitustega, mis siin selle 
eelnõu lõpul on ette nähtud, nimelt Kad
riorus 17 korteriga maja ehitamine ja siis 
riigiametnikkudele maja ehitamine, mille 
peale 56 miljonit nõutakse, mille kohta 
meil aga puudub nüüd ülewaade ja mille 
kohta on kawatsused selle teostamisele 
asuda juba tänawu aastal. Kas see nüüd 
täidewiidaw on, see tuleb muidugi kaalu
misele wõtta. Isiklikult arwan aga, et 
wäga kahju oleks, kui meil riik hakkaks 

kasarmuid ehitama. Kuigi need kasarmud 
riigile wast odawamat ruumi muretse-
wad, aga nendes puudub kõik, mis ter-
wishoiu mõttes aialinna ehitused lubawad, 
kuna need uudse linna terwishoiunõudeid 
rahuldawad. Kui niisuguseid üksikuid suuri 
hooneid ehitama hakata, siis saaksid neist 
just kasarmud. Siin on 3 suurt maja, mis 
maksawad 45 miljonit. Ja need ei saa ometi 
muud olla kui kasarmud. Tallinna linna-
walitsusel on nõu elektriteed ehitada. 
Niikaua, kui linnas mitte ei ole tramwai-
ühendust, koondub muidugi linna kesk
kohta kõik elu ja olu ja ehitatakse sinna 
majadele uusi korde peale. Kuid Tallinnas, 
kus linnapiir õieti mitte laialine pole, on 
wõimalik, kui tramwaiühendus sisse saab 
seatud, kergesti ühest kohast teise liikuda. 
Siin on wist küll tähtsuseta^ kas mõni 
ametnik elab Poska uulitsa ääres, wõi 
kusagil muial, weel natuke kaugemal. Ku
jutage aga nüüd omale terwishoidlikku 
seisukorda ette. Kui teie ametnikud pa
nete tööle, nii et nad tõesti oma kohust 
hoolega täidawad, siis on nadi sunnitud 
tegema ammugi rohkem kui 6^ tundi tööd 
päewas. Nemad on sunnitud oma eriüles
andeid ilma ületunnitasuta peäle tööaja 
täide wiima. Kui teie nüüd ajate needi ini
mesed, kes intelligentsete tööjõududena 
wäga palju oma närwijõudu kulutawad, 
mõni 10 wõi 15 perekonda ühe katuse alla, 
siis tehke teie mis teie tahate, aga see 
õieti kellegi ratsionell hoone ehitamise 
kawa ei ole! Nüüdsel ajal oleks ometi 
wõimalik Lasnamäe toredate ehituskrun
tide peale, mida kawatsetakse kõiksugu 
teiste ehituste alla ära kasutada, kui Wa
litsuse! raha on, mõni miljon rohkem kulu
tada ja kas kaheperekonna, wõi kolme-
neljaperekonna majad ehitada, kus oma aed 
ümber oleks ja kus waba õhku jätkuks. See 
oleks ometi inimestele, kes waimliselt palju 
tööd on teinud, nii wäga tarwilik. Nii siis ei 
wõiks meie mitte seda teha, et meie ühe 
kahmuga asuks imesuuri majasid ehitama. 
50 miljonit on Tallinnas niisugune summa, 
mille eest saab wäga suuri ja kenasid ma
jasid mitu tükki ehitada, kui neid hästi ja 
ettewaatlikult ehitatakse ja nii kawatse
takse, et kulud ülearu suured ei tule. Sel
lepärast arwan mina, et kui neid ehitusi 
tänawu alustada ei saa, siis ei peaks mitte 
krediiti määratama poolesaja miljoni 
kaupa, pakilt ja palawalt, waid siin peaks 
wõimalik olema ehituskawade üle pike
malt läbi rääkida. See ei oleks mitte Wa
litsuse shikaneerimine, ega kiusuajamine, 
waid siin peaks silmas pidama, et 50 miljo-



2333 P R O T O K O L L N R. 219 (35) 2384 

nit ikkagi suur raha on. Minu arust on 
lugu praegu nii, et meil rahwusliküks üles
andeks on kujunenud kõiki oma jõude 
koondada maareformi läbiwiimiseks. Lä
hemate aastate jooksul ähwardab suur 
hädaoht, kui asunikud jalule ei saa, kui 
mõisamaad on weel rohkem ära kurna
tud ja asunikud oma kohtadel ei saa mitte 
oma tööle asuda, nõnda et nende töö pro-
duktiiwne oleks. Sarnasel korral tuleb 
suur puudujääk mitte ainult ekspordi, 
waid ka rahwatoitmise alal. Sellest ei 
jätku weel, kui asunikkudele metsa an
name. Igalpool ei jõua asunikud weel, 
nagu kuulda, nende wäikeste laenudega, 
mis määratud, ehitustöid lõpule wiia. 
Mitte pooltki ei saa walmis. Kui kohtade 
korraldamine wiibib, siis annab see ennast 
warsti igalpool tunda. Juba järgmise Rii
gikogu kokkuastumise esimesel tööjärgul 
peawad seal krediidi küsimused arutami
sele tulema. Kui puudujääk juba eelarwes 
ette nähtud, siis on wäga küsitaw, kas 
meie ka kõige hädatarwilisemaks otstar
beks krediiti määrata wõime. Sissetule
kud tollidest langewad, kui elukallidus 
tõuseb; rahaline jõud rahwa laialistel hul
kadel kahaneb ja kõiksugu tarbeained, 
mis suuremal hulgal sisse tulewad ja mille 
pealt tolli wõetakse, ei too enam riigile nii 
palju sisse. See jääks täiesti Walitsuse 
wastutada ja tema otsustada, kas tõesti 
need summad, mis korterite ehitamiseks 
määratud, hädatarwilikud on ja nende 
määramine edasi lükatud ei wõi saada. 
Paranduse ja juurdeehituse summad ulata
wad ainult 39 miljoni peale ja sellega 
wõiks leppida, aga kui arwatakse, et meie 
ka 56 miljonit "peame määrama, siis olgu 
selle juures ikka öeldud, et wastutus on 
suur selle krediidi määramise juures. 
Teiste tähtsamate ülesannete teostamisel 
läheb terwe riigikassa jõudu tarwis. Sel
les mõttes soowitaksin mina, et härra tee
deminister seda ettepanekut kaitseks ning 
selgitaks, kas on need suuremad krediidid 
17 korteri ehitamiseks 11.566.000 suuru
ses ja korterite ehitamise krediit riigi
ametnikkudele 45 miljoni suuruses, -^ kas 
on need krediidid nii suure tähtsusega, et 
nende määramist järgmise Riigikogu 
otsustada ei wõi jätta? On see nii, siis 
oleme sunnitud ühes hääletama, kuigi 
külma südamega, teades, et riigis on weel 
hädatarwilikumaid asju! 

T ö ö - h o o l e k a n d e m i n i s t e r C h r . 
K a a r n a : Austatud Riigikogu liikmed! 
Juba eelmisel Riigikogu koosolekul, kui 
see seaduseelnõu esimesel lugemisel oli, 

tähendasin, et minu arusaamise ja äranä
gemise järele tehtud etteheited eksiarwa-
mistest juhitud näiwad olewat ja ülekoh
tused on. Mäletan wäga hästi neid aegu, 
mil töötasin rahaasjanduse kommisjonis, 
mäletan ka seda, missuguste kawade juu
res juba siis peatati. Sel puhul ei olnud 
mingisuguseid lahkhelisid ja ilma nende, 
nii öelda, lahkhelideta ja lahkuminekuteta 
tuli töötada ka siis, kui ma pärast Waba
riigi Walitsuse liikmeks astusin. Meelde 
tulewad juhtumised, kus Wabariigi Wa
litsuse liikmed ja Riigikogu rahaasjanduse 
kommisjoni liikmed ühes töötades näitli
kult tähendasid ühe ehk teise maja peale, 
mis Toompeal asub, mis nende majadega 
tuleks teha, ja missuguste kawatsustega 
Wabariigi Walitsus peaks esinema. Nüüd 
tagant järele hakatakse aga rõhutama, et 
siin uisapäisa toimetatud, ilma igasuguse 
kawata, ja et walitsus iserada on läinud. 
Pean ütlema, et see tõele ei wasta. Wa
bariigi Walitsus on just nende tahtmiste 
järele läinud, mis Riigikogu ringkondadele 
kõige wastuwõetawamad olid. Kui kõnel
dakse weel sellest, et Wabariigi Walitsus 
armastab end laiutada, siis pean ma lisaks 
sellele, mis kõneles siin lugupeetud Riigi
kogu esimees, ütlema, et mingisugust laiu
tamist ei ole, et mõnedki riigiasutused 
wäga halbades tingimistes peawad töö
tama. On riigiasutusi, kus peawalitsuse 
ja osakonna juhatajatel oma ette ruumid 
puuduwad, kus ministri abi peab siis oma 
töö katkestama ja ministeeriumi ruumidest 
lahkuma, kui minister kohal on, sest et 
temal ruum töötamiseks puudub; ka ei 
olnud ühes ministeeriumis ministeeriumi 
juhil tarwilist mööblit, on tulnud töötada 
laenatud laua taga. Kui niisuguse olu
korra puhul räägitakse Walitsuse laiuta
misest, siis peab küll ütlema, et just siin 
laiutamist mitte näha ei ole, waid laiutami-
sed wõiwad olla kusagil mujal. 

Mis puutub ikorterikriisi, siis on kõiki
del tuttaw ja teada, kui suur eriti Tallin
nas korterikriis ja -häda on, ja kui nüüd 
Wabariigi Walitsus lõppude lõpuks on 
ettepanekuga esinenud määrata 45 miljo
nit marka korterite muretsemiseks riigi
ametnikkudele, siis pean ütlema, et see on 
tõesti hädatarwilik ettepanek, millega 
oleks wõinud juba waremalt tulla. Riigi
ametnikkude esitajad on mitmel juhtumi
sel ka minu juures käinud, just sellepärast 
minu juures, et mõni aeg tagasi Wabariigi 
Walitsus otsustas korterikriis! lahenda
mist osalt töö-hoolekandeministeeriumi 
wõimkonda anda. Mina isiklikult wõin 
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tõendada, et wäga tuntaw protsent riigi-
ametnikka elab päris wõimatu tingimistes. 
Üksikud riigiametnikud ei saa korteripuu-
duse pärast omi kohuseid korralikult 
täita, sest nad elawad wäljaspool linna, 
kust siiapääsemine igal ajal kerge ei ole. 
Kui riigil ametnikka tarwis on, siis peaks 
walitsusel wõimalus olema selle eest hoolt 
kanda, et inimesed omi kohustusi ikkagi 
suudaksid täita. Mina tean töö-hoole-
kandeministeeriumi ametnikkudest, et ük
sikud nendest on pidanud lühikese aja 
jooksul 5—6 kohas omale ulualust otsima. 
Nii ikka ühest kohast teise käimine, rän
damine ja teadmatuses olemine mõjub hal-
wasti meeleolu peale, halwab töö- ja tah-
tewõimet. Ametnikud on eelkawatsusi 
teinud omal jõul ehitama hakata. Kuid iga
üks teab, kui suured on nende palgad, et 
nendest on wõimatu midagi järele jätta 
ehitamiseks. Laenusaamise tingimised ei 
ole kaugeltki kerged, ja sellepärast oli 
ametnikkude esimene soow, et neile wõi-
maldataks paremad tingimised, kui need, 
mis praegu.ehituslaenu seaduse järele ole
mas on. Kui selle peale töö-hoolekande-
ministeerium omalt poolt seaduseelnõuga 
tahtis esineda, et ametnikkudele wõimal-
datakse laenu eriseadusega, — peale selle 
laenu, mis elukorterite ehitamiseks prae
guse seaduse järele antakse, —* siis asus 
Wabariigi Walitsus seisukohale, et see tee 
iseenesest hea ei ole, et ei wõi ametnikka 
laenusaamise suhtes iseäralistesse kergen
datud tingimistesse panna, waid palju ko
hasem oleks, kui Wabariigi Walitsus ise 
hakkab ametnikkudele osaltki elukorterid 
ehitama. Sellepärast arwan mina, et wä
hemalt see soow, et riigiametnikkudele 
elukorteriteks juba lähemal ajal mõned 
majad üles ehitatakse, põhjendatud on ja 
täitmist peaks leidma. Kui 45 miljoni suu
ruse krediidi nõudmise ettepanek tehti, 
tuli sellega tõesti kiirustada, sest ei olnud 
ju Wabariigi Walitsusel mitte teadmata, 
et Riigikogu soowib juba lähemal ajal oma 
praegust istungjärku lõpetada. Sellepä
rast ei saanud tõesti sel korral detailseid 
kawasid esitada, kuid sellegi pärast ei 
wõi ometi ütelda, et neid kawasid üldse 
ei ole. Plaan on kindel, krunt on teada ja 
majade ehitamine wõiks alata lähemal 
ajal. Mina isiklikult arwan, et oleks pa
rem, kui selleks otstarbeks suurem summa 
määrataks, aga 45 miljoniga wõib ka juba 
midagi ära teha. 

T e e d e m i n i s t e r K. . I p s b e r g : 
Austatud Riigikogu liikmed! Minul ei ole 

enam palju juurde lisada, sest lugupeetud 
Riigikogu esimees ja töö-hoolekandeminis-
ter on seda olukorda juba õige laialt selgi
tanud. Mina tahtsin ainult seda imelikku 
asjaolu alla kriipsutada, et ikka öel
dakse, et kawa ei ole, kuna ometi kawa 
on eelarwe-kommisjonis läbi arutatud. 
Härra Piiskar'i ma ei wõi ju sundida, et 
tema seda kawa waataks, see on tema 
asi, aga minu arwates on see ikka imelik 
ütelus, et ei ole kawa. Päris õige, et kawa 
ei ole lõpulik, sest ta käsitab ainult riigi 
keskasutuste paigutamist, kuna üksikud 
peawalitsused sinna mitte ei kuulu, aga 
see on ka ikka esitatud kawas öeldud, 
kuidas nende mahutamise juurde asuma 
peab. Mis nüüd wana maja ümberehita
misesse puutub teedeministeeriumile, siis 
pean tähendama, et selle ümberehitamise 
läbi saime meie ruume 40% juurde, km' 
ühe korra ehitame katuse alla ja seal weel 
elukorterid juurde tulewad, siis saame 
A2% juurde. Kui meie selle maja uue 
oleksime ehitanud, siis tuleks -meil prae
guste eelarwete järele 20.000 marka kuu-
biksüld maksma, nüüd aga saame 8^ tu
handega kätte. Waadake, mispärast 
wana maja ümber tahetakse ehitada. Seda 
wõrdlust wana saabastega wõite teha, 
kuid mina arwan, et hea oleks, kui iga 
kingisse1^ oma liistu juurde jääks. (J. 
P i i s k a r ' i (is.) w a h e l h ü ü e . ) Teie 
tulite oma saabaste wõrdlusega, kuid mina 
ei hakka siin nüüd rohkem selgitama, waid 
ütleksin, et parem on, kui mina maju ehi
tan ja teie saapaid teete, siis saame pare
mini asjaga joonde. Mina igatahes protes
teerin selle wastu, kui öeldakse, et kawa 
ei ole. 

M, M a r t n a (sd.) : Austatud Riigi
kogu liikmed! Mina ei taha selle asja 
juures mitte kaua peatada, waid tahan 
ainult ühte osa sellest eelarwest puudu
tada, nimelt seda summat, mis ametnik
kude korteriehitamiseks nõutakse. See 
on igatahes minu arwates niisugune 
nõudmine, millele meie wastu peame tu
lema; hoolimata sellest, kui need kawad ka 
weel puudulikumad oleks, kui nad tõepoo
lest on. Pean weel tähendama, et eel-
arwe ja rahaasjanduse kommisjonides 
mingisuguseid kawasid nende ehitatawate 
majade kohta ei olnud, waid ainult paljas 
wajadus. Ja wajadus on meil, ja just 
wajaduse seisukohast wälja minnes, et 
meil niisugune äärmine korterikriis, kor-
terihäda walitseb, ja iga ehitus, mis kor
terite arwru suurendab, on teatawal mää-
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rai hädatarwilik, sellepärast peame meie 
krediidi nõudmise wastu wõtma. Meie 
wõime seda selle eeldusega teha, et sel
lega korterikriis weel kaugeltki kõrwal-
datud pole, waid see nõuab weel palju 
suuremaid krediite enne, kui korterikriisi 
lahendamisest juttu wõib olla, nii et meie 
wõiksime ja peaksime ka nüüd kohe uute 
kawade ja plaanide walmistamise juurde 
asuma, et siis ka niisuguseid majasid ehi
tada, millest rkl. Tõnisson rääkis. Mina 
wõiksin näituseks Berliinist jutustada, kus 
wäga suured riigiametnikkude majad on 
ehitatud üksteise juurde ritta, Steglitzis, 
Dahlemi juures, siiski on aga osatud ka 
nendele suurtele majadele, mis neljakord
sed on, aialinna kuju anda, nii et majade 
wahel on aiad ja käigud, kus roosipõõsad 
ja muud ilusad põõsaspuud, kus rnaja-
müüri mööda wäätkaswud üles kaswa
wad ja korterid on paigutatud nii, et ela
nikud treppidel mitte üksteisega kokku ei 
puutu. Seal naabruses elades ei kuul
nud ma mitte, et selle Berliini ametnik-
kudekolonii kohta rahulolemata otsuseid 
oleks tehtud. Nii et mina arwan, et meie 
peaks selle krediidi igatahes wastu 
wõtma ja walitsusele wõimaluse andma, 
et ta neid korterid warsti ehitama hakkab 
ja sellega korterikriisi wähegi lahendada 
katsub. Mis aga muidu sellesse küsi
musse puutub, siis ei ole ma sellega sugugi 
päri, et walitsus on korterikriisi arupäri
mise mööda lasknud minna, ilma et ta 
selle peale oleks wastanud ja näidanud, 
kuidas selle lahendamisega on. Kaudselt 
kuulsin ma siin töö-hoolekandeministri 
suust, et osalt olla korterikriisi lahenda
mine töö-hoolekandeministeeriumi wald-
konda antud, kuna arupärimise peäle 
wastates oleks pidanud ometi laiemalt 
seda asja walgustatama, et inimesed 
oleks wähemalt teadnud, kuhu poole nad 
selles asjas peaksid ja wõiksid pöörata. 
Nüüd aga läheb Riigikogu lahku, ja meie 
ei tea tõepoolest, missugune koht see on, 
kelle poole meie korterikriisi närast õieti 
pöörama peaksime. Hiljuti oli siin eel-
arwe juures korterikriisi lahendamise lae
nusumma suurendamise küsimus päewa
korraa see lükati aga Riigikogu epamuse 
poolt tagasi. Järgmisel päewal ilmus 
ajakirjanduses sõnum, et wastaw kom
misjon Wabariigi Walitsuse poole pöörab 
nõudmisega, et tulewaaastane krediit juba 
tänawu aasta kasutada antaks. Nii wõi
wad Riigikogu liikmed näha, kui õigusta
tud meie nõudmine oli, et ehituslaenu 
summa oleks suurendatud. 

Th. P o o l (töer.): Lugupeetud Riigi
kogu liikmed! Siin on kõneldud ehituste 
wajadusest. Mina arwan, et keegi selle 
juures ei kahtle, et riigiasutustele kui ka 
ametnikkudele elukorterit waja on. Kuid 
ma pean tähelpanu juhtima selle peäle, et 
meie ei hinda wäljaminekuid igakord ühe 
mõõdupuuga. Meil on üksikuid juhtumisi, 
kus 1.000.— ja 10.000.— juures kaubel
dakse, kuigi need wäljaminekud palju elu
lisemateks tarbeteks waja lähewad. Tei
nekord lastakse aga kerge käega, ilma 
kaalumiseta kümned ja sada miljonit 
lendu. Minule paistab, et niisugused juh
tumised eriti korduwad seal, kus mitte 
eelarwe korras, waid Walitsuse otsustega 
'krediitisid nõutakse. Meil kõneldi eelarwe 
puhul pikalt ja laialt sellest, et meie eel
arwe korralikult ei ole kokku seatud. Et 
see on õieti ministeeriumide eelarwe, kus 
üksikud ministeeriumid wäljaminekud 
kokku on arwanud, kuna üldine Walitsuse 
eelarwe puudub. Wäljaminekud, mis eel-
arwes esitatud, ei ole proportsioonis tõ
siste tarwidustega. Minule paistab, et 
just sarnaste eraldi nõudmiste kaudu Rii
gikogu ise wõimaldab weelgi sarnast eba
proportsionaalsust suurendada. Ma toon 
ühe näituse, meil on ette kawatsetud, et 
tänawu umbes 3000 asunikku hakkawad 
maju ehitama. Selleks on wõimalikuks 
arwatud, et 120.000.000.— krediiti neile 
anda. Rohkem ei arwatud raha olewat. 
Siis tuleb aga paarkümmend ametnikku ja 
neile leitakse wõimalus 50—60 miljonit 
krediiti anda. Ma leian, et siin puudub 
teataw loogika. Kordan weel, selle wastu 
ei saa waielda, et tarwidusi on. Kuid et 
wäljaminekuid teha, siis peab ka kusagilt 
sissetulekuid olema ja meie teame, et 
meil sissetulekute suhtes puudujääk on. 
Sellepärast peame kokku hoidma ja seal 
ainult wäljaminekuid tegema, kus nad 
tõesti hädatarwilikud ja produktiiwselt 
ära kasutatud saawad. Selles mõttes on 
sarnaste ehituste lubamine, nagu käesole
was seaduses ette nähtud, ikkagi enne
aegne. Kuigi Walitsuse asutustel teatud 
kitsikus on, wõib aasta ehk paar siiski 
läbi ajada; sellega ei minda weel mitte 
hukka. 

Edasi on weel üks teine asi, mis nende 
wastu kõneleb. Mina ei saanud mitte 
aru, kas tahetakse nende ehitustega juba 
tänawu algust teha. ( T e e d e m i n i s t e r 
K. I p s b e r g : T ä n a w u ! ) Kui nii, siis 
ei ole aga nende ehituste plaanid õieti 
weel walmis; nüüd on juba märtsikuu ja 
kewadel algab materjaalide wedu, kuu 
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wõi paar on selleks aega, kus ehituse hoo
aeg algab. ( T e e d e m i n i s t e r K. I p s 
b e r g : S e l l e k s a j a k s j õ u a w a d 
p l a a n i d k a w a l m i s ! ) Jah, wõib 
olla jõutakse ehitusega algust teha, 
aga ma pean ütlema, et meil ehituse 
peawalitsuse wastu on teatud umbusaldus 
tekkinud. Siin toodi ette riigikoguhoone. 
Just riigikoguhoone on, mis eriti umbusk
likuks on teinud, suure rutuga on teda 
ehitatud — ja mis on selle tagajärg? Mit
mesugused ümberehitused ja siis selle ehi
tuse hind. Sel põhjusel oleme sunnitud 
arwama, kui niisuguse suure kiirusega ka 
•käesolewala ehitusi teostada tahetakse, 
siis selle tagajärg wõib kergesti sarnane 
olla, et need ehitused üles tehakse sama
suguste tagajärgedega, nagu riigikogu
hoone ehitus ja wõib olla ka mõnigi teine 
ehitus, mis ehituspeawalitsus on ette 
wõtnud. 

J. J a a k s o n (rhw.) : Wäga lugupee
tud rahwaesitus! Raske on selle eelnõu 
wastu hääletada. Sellest on mitmed rah-
wasaadikud rääkinud ja sedasama pean 
ka mina ütlema. Kuid teisest küljest 
peame aga nende mõtetega täielikult päri 
olema, kes siin teatawal wiisil rääkisid 
neist raskustest, mis siin ees seisawad. 
Siin on. tähendatud, et puudub kindel 
kawa, mille järele toimetatakse. Mina 
leian, et siin mitte üksi kindel kawa ei 
puudu, waid siin ei ole ülepea täies ulatu
ses üles tõstetud suure põhimõttelise täht
susega küsimus, kuidas wiisi korterikriis! 
meil ametnikkude hulgas lahendada. Kas 
sel wiisil, nagu siin on kawatsetud, et riik 
hakkab majasid ehitama, wõi ehk oleks 
mõni teine otstarbekohasem tee korteri-
kriisi lahendamiseks. See põhimõtteline 
küsimus ei ole weel täielikku kaalumist 
leidnud; igatahes oleks enne tarwis seda 
põhjalikumalt läbi kaaluda ja siis alles 
wõiksime meie selle küsimuse otsusta
mise juurde asuda. Kahjuks aga praegu
sel momendil, kus Riigikogu oma tööd lõ
petama peab, ei ole see mitte enam wõi
malik. Mina ei wõi ilma pikema kaalu
miseta heaks kiita kawatsusi, et riik peab 
ise oma ametnikkudele majasid ehitama 
hakkama. Iseäranis imelik näitab mulle 
see asi, et just need ringkonnad, kes nüüd 
majade ehitamist soowitawad, on alati 
toonitanud, et riigil ei ole otstarbekohane 
ega soowitaw ärilisi ettewõtteid elule 
kutsuda ega ka neid oma walitsemisel pi
dada. (K. P ä t s (põl.): E g a s i i s m a j a 
w e e l e t t e w õ t e e i ole . ) Wõib olla, 

majade ehitamine ja walitsem.ine on weel 
halwem kui ettewõte. Siin toodi juba 
ette, et meie tahame küll majasid ehitama 
hakata, aga meil ei ole weel plaanisid 
walmis, ka ei ole weel materjaali wõima
lik ehitamise jaoks juurde wedada. Iga
tahes see asjaolu, et materjaalid ei ole 
õigel ajal juurde weetud, teeks ehitamist 
palju kallimaks. Teine asi, mis ka palju 
raskusi walmistama saab, on majade wa-
litsemine ning nende korrashoidmine. 
Majade remonteerimine on suurte kulu
dega ühenduses ja kui seda ei tehta ots
tarbekohaselt, siis wõib see riigile rohkem 
maksma minna, kui eraisikutel. Sellepä
rast on tingimata tarwilik läbi kaaluda 
küsimust, kas riik tõesti peab ise hakkama 
oma ametnikkudele majasid ehitama wõi 
peab ta majade ehitamist edendama tei
sel teel. Peale selle tuleb arwesse wõtta, 
et kui riik ise oma algatusel majade ehi
tamist ette wõtab, siis ei saa tema ikkagi 
suuremale hulgale ametnikkudele abiks 
olla, waid ta saab õige wähestele seda abi 
anda. Siin on 17. korterist jutt. Kui meie 
aga suurema korteritearwu wõtaksime, 
näituseks 30—40 korterit, siis wõiksid ik
kagi ainult 30—40 ametnikku korterit 
leida, kuna teised oma wanasse raskesse 
seisukorda jääksid. 

Mina leian, et korterikriisi lahenda
mise juures oleks mitmeski asjas teisiti 
toimetama pidanud kui senni toimetatud 
on, mis wõib olla palju suuremaid ja pare
maid tagajärgi oleks annud. 

Uute majade ehitamise juures seisab 
kõige suurem raskus selles, et wõimatu 
on wastuwõetawate protsentidega pika
ajalist laenu saada. Laenuprotsendid on 
nii suured, et maja sissetulekud neid kinni 
ei kata, kuna. pikaajalist laenu ülepea wõi
malik saada ei ole. Siin peaks riik appi 
tulema. Riik peaks otsekohe sammusid 
astuma selleks, et wõimaldada majade-
ehitajatel hüpoteegi pankadelt odawa 
protsendiga pikaajalisi laenusid saada; 
selleks otstarbeks peaks riik suurema 
hulga hüpoteegi paberitest ajutiselt oma 
portfelli wõtma wõi need paberid ära 
ostma. Riik selle juures suuri summasid; 
ei kaota, sest ta paberid oma wäärtust 
kunagi ei kaota. Majadeehitajaid oleks 
aga selle läbi wijga palju awitatud, neile 
oleks wõimalus antud odawat pikaajalist 
laenu saada ning see on wäga tähtis. Kui 
sel teel riik asuks korterikriisi lahenda
misele, siis leiduks eraisikuid, leiduks ka 
riigiametnikka, kes asuksid uute majade 
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ehitamisele. Ma ei taha siin positiiwseid 
ettepanekuid teha, aga need mõtted tulek
sid igatahes enne põhjalikumalt läbikaalu
mise alla wõtta, kui otsustada, et riik peab 
ise hakkama majasid ehitama oma amet
nikkudele korteriteks. 

A. A n d e r k o p p (töer.): Nähtawasti 
on arusaamine teedeministri pool maad 
wõtnud, nagu oleks meil see küsimus nii
sugusest seisukohast üles pandud, kas 
ehitada wõi mitte. Sellest seisukohast ei 
ole see küsimus aga mitte üles seatud, 
waid see küsimus on teisiti, nimelt: kui
das teha? Kuidas ehitada? Ja sellest 
waatekohast tuleb asja käsitada. Ei saa 
ju salata, nagu lugupeetud Riigikogu esi
mees ütles, et meie iga akent ja iga ust 
üksikult kaaluda ei saa. Aga sennised 
juhtumised näitawad, et nii üldiselt, ilma 
kawata ka seda krediiti lubada ei wõi. 
Teie mäletate ju, et siin, kus praegu riigi
koguhoone on, taheti omal ajal ainult 
koosoleku saali teha. Siis läks see ehi
tus ikka ja ikka edasi ja tuli meil mitu 
korda krediiti anda. Kui meie praegu nii
suguse summa wälja anname, siis ei ole 
mingisugust kindlustust, et warsti jälle 
lisakrediite ei tulda nõudma. (K. P ä t s 
põl.): S e e s a a l i e h i t a m i n e o t s u s 
t a t i A s u t a w a K o g u a j a l . ) Wõtame 
siis mõne teise asja, mida Riigikogu on 
teinud. Näituseks Riigiwanema maja. 
Seal ei ole wististi ka mitte kõik korras, 
sest minul oli isiklikult wõimalus Riigiwa
nema majas olla ja mind hoiatati seal, et 
ärge istuge selle tooli peale, see kukub 
ehk sisse. Niisamasugune lugu on ka 
selle pliidiga, millest härra Päts kõneles. 
Tehakse plaan, et meie teeme pliidi alla, 
pärast toome tema jälle ülesse. Kas see 
on siis nüüd kawa, ja kas niisugusest sei
sukohast saab siis asja otsustada? 

Teisest küljest räägitakse, et meie asu
tused on liiga kitsastes ruumides. Mina 
ei ütle, et nad laialised on, aga kitsikud 
nad iseenesest ka mitte ei ole. Ma pean 
ütlema, et ma olen mujal wäljamaal asu
tusi waadelnud. Wõtame näituseks rah-
wuswahelise tööbüroo asutused, siis peab 
ütlema, et Eesti riik oma wõimaluste poo
lest on sellest kaugel ees. See ei ole 
meile muidugi eeskujuks, aga sellepärast 
ei maksa weel korraga .mii suuri liigutusi 
teha ja nii laiu kawatsusi ette wõtta, ilma 
et mingisugust kindlat alust selleks oleks. 
( T e e d e m i n i s t e r K. I p s b e r g : Nad 
ei o l e ju l a i a d.) Miks nad siis laiad ei 
ole, kui Teie ilma lõpuliku kawata tahate 
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neid maju ehitama hakata, selleks 95 mil
jonit wälja andes. See on just niisama, 
nagu meie omal ajal siin Toompeal tegime. 
See ei ole aga mitte õige tee ja sellepä
rast peab neid küsimusi kahtlemata enne 
lõpulikult läbi kaaluma, kui meie raha lu
bame. Õigeks teistsugust teed igatahes 
tunnistada ei saa. Igakord, kui meie min
gisuguste krediitide poolt oleme hääleta
nud, on Riigikogu alati ütelnud, meie 
peame teadma, kas on see lõpulik krediit, 
wõi tuleb teda weel juurde. Selle peale 
oleme meie alati wastuse saanud, et enam 
juurde ei tule, aga igakord on tulnud lisa-
krediitisid lubada. Kas see on siis loo
mulik tee? Kas saab keegi seda heaks 
kiita? Praegu on meil jälle üks niisugune 
lugu Narwa silla ehitamisega. ( T e e d e 
m i n i s t e r K. I p s b e r g : W a a d a k,e 
N a r w a s i l l a e h i t a m i s e k ä i k u , 
k a s s e e on a l g u s e s t s a a d i k 
l o o m u l i k o l n u d ? ) Kas see siis tä
hendab, härra Ipsberg, et meie praegu 
peame jälle seda teed käima hakkama? 
Meil peawad enne kalkulatsioonid olema. 
Minule jutustati, et härra Amberg on ühes 
ettewõttes, mis mitte hästi ei minewat ja 
nüüd tahetakse tulla sellele riigi toetust 
saama. Noh, niisuguseid wõimalusi on ju 
ka olemas. Aga riigil tuleks enne põhja
likult kaaluda, kas niisugust toetust anda 
wõib. 

Kui teil mingisugused kawad nendeks 
uuteks ehitusteks on, mispärast ei tuldud 
siis nendega eelarwe ajal, mispärast ku
kutakse siis nüüd. korraga nendega wälja 
ja tahetakse* summasid saada. Siis, mis 
Duutub isiklikkudesse märkustesse, kus 
härra Ipsberg tarwitas siin niisuguseid 
sõnu Riigikogu liigete kohta, mida harili
kult tarwitatakse ,.Estoonia" taga suurel 
platsil, siis nende üle ma waidlema te
maga ei hakka, need jätan ma Teie eri
alaks. Kuid kaugele Teie nendega küll 
ei sõida. 

T ö ö - h o o l e k a n d e m i n i s t e r Chr , 
K a a r n a : Austatud Riigikogu liikmed! 
Muuseas tähendati siin, et mõnel juhtu
misel kaalutakse iga marka wäga kaua 
ja põhjalikult, praegusel juhtumisel aga 
tahetawat wäga kerge käega 95 miljonit 
marka lubada ja küsida. Minule näib 
siiski, et ka selle küsimuse arutamise pu
hul ei ole mitte kerge käega talitatud. 
Walitsusel oli õieti kaks kawa. Esimene 
kawa puudutas asutuste paigutamist ja 
ehituste korraldamist Toomneal, teine 
kawa puudutas korterikriis! lahendamist 
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üldse. Esimene kawa, mis Riigikogule 
esitati, nägi ette 140 miljonit, wõi natu
kene üle 140 miljoni kulusid, ja et nüüd 
see summa, — 140 miljonit, — kokku 
kuiwanud 50 miljoni marga peale, mis 
ainult natukene rohkem on, kui üks kol
mandik esialgu nõutud summast, siis tõen
dab see ometi seda, et teatud kawa on 
ikkagi tõsiselt wõetud. Kui ei oleks seda 
küsimust mitte kõige põhjalikumalt aru
tatud, kui ei oleks täpselt selgitatud, et osa 
sellest kawast wõib lähemal aastal teos
tamata jääda, siis oleks lubatud igatahes 
see summa, mis esialgul küsiti. See esi
teks. Teist kawa ei saanud walitsus lõ
pulikult weel mitte wälja töötada just sel
lepärast, et aeg liig lühikene oli, millega 
walitsus tingimata rehkendama pidi, mille 
peale ma juba tähendasin. Aga kuna tea
tud ehituskawa olemas on, ja et nüüd seda 
nõuet, et Tallinnas peaks igaüks, kes 
jõuab, ehitama ja ehitamist elustama — et 
seda nõuet osaltki rahuldama hakata, on 
walitsus Riigikogule 45 miljoni marga 
nõudmisega esinenud. Kuigi sellega palju 
ei suudeta korterikriisi lahendada, aga 
osalt ikkagi aitab kaasa, pealegi kui 
arwesse wõtta seda, et käesolewal aas
tal üldse mitmel pool ehitamine elawamalt 
liikuma hakkab. Riikline ehitamine on 
ühtlasi tuntawaks kergituseks ja ergutu
seks. Mis puutub Kadriorus 17 korteri 
ehitamisesse ja ümberehitamisesse, siis ei 
tule selle peäle waadata kui niisuguse 
peäle, mis oleks mõeldud ainult riigiamet
nikkudele korterite muretsemiseks. (W a -
h e l h ü ü d e d : E i m a k s a e h i t a d a . 
R i i g i e h i t u s e d l ä h e w a d p a l j u 
k a l l i m a k s ! ) Mina isiklikult olen ka 
sellel arwamisel, et mõnesugused riigiehi
tused lähewad enam maksma, kui eraehi
tused, see tähendab, kui ehitused, mis 
omanik ise ilma waheasutuseta ehitab. 
See on tõsi, selle wastu ma ei waidle. 
(0. S t r a n d m a n (töer.): M i k s n a d 
l ä h e w a d k a l l i k s ? ) Sellest on küllalt 
räägitud. Hädatarwilikud ehitused tule
wad aga ikkagi käsile wõtta, hoolimata 
sellest, et ehitamine riigi käes rohkem 
maksma läheb. Häda sunnib. Kui seda 
nüüd ei tehta, tuleb teha hiljem, küsimata 
sellest, mis see maksma läheb. — Kadri
orus 17 korteri ehitamine on mõeldud osalt 
ka sellepärast, et kui riigiasutusi Toom
peale paigutades, ja ka mujal, elanikkudel 
riigimajadest tuleb wälja minna, siis 
leiaksid need eestkätt korterit Kadriorus. 
Ka praegu on neid, kes ühest ehk teisest 
riigimajast on sunnitud wälja minema. Nii 
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on siin mõeldud mitte üksnes ilma korte-^ 
rita ametnikkude peäle, waid ka nende 
peale, kes on sunnitud riigimajadest wälja 
minema. On ju wäga sagedasti ajalehte
des kirjutatud ja seltskonnas räägitud, et 
walitsus koristagu omad ametnikud lin
namajadest ära, niisamuti rekwireeritud 
korteritest jne. Seda nõuawad majaoma
nikud, üürnikud ja omawalitsus. Nii on 
küsimus ühesuguselt tähtis kõigile. Wa
litsus ei ole seda küsimust kergelt wõt
nud ja ma usun, et ka Riigikogu ei ole wõt
nud seda küsimust kergelt, kui tema kü
situd summa walitsusele määrab. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a K. W i r m a : Ma pean 
ütlema, et niipalju, kui mina meie eelar-
wete juures olewat materjaali olen tähele 
pannud, näib, et see kawa, mille kohta 
walitsus 140 miljonit krediiti küsis, et see 
materjaal, näib kõige täielikum olewat, 
mida mina olen näinud meie krediidi 
nõudmiste juures. Siin on terwe eelarwe, 
kus on näidatud seinalõhkumist, wärwi-
misi ja kõiksuguseid muid eelarweid. Seda 
materjaali oli terwe suur päkk. Seal oli 
kõiksugu joonistusi ja muid asju. Ma pean 
ütlema, et see eelarwe kawa oli üks täie
likumatest, mis mina meie eelarwete juu
res tänini näinud. Kui öeldakse, et Riigi
kogu liigetele ei ole wahest ehk neid ma-
terjaale katte antud, siis ma juhin Riigi
kogu liigete tähelpanu selle peale, et 
Riigrkogu liigetele on kätte antud seitsme 
leheküljeline Walitsuse ettepanek ja siin 
ettepanekus on krediidid ära näidatud ük
sikute asjade kohta. Peale selle on ma-
terjaalide juures näha üksikasjalised ära-
lugemised, kuhu kawatsetäkse tulewikus 
ühte ehk teist asutust jätta ja mis otstar
beks tahetakse Toompea lossi ümber ehi
tada. Siin kawatsuses on üles loetud, 

• missugused asutused, lossi peaksid jääma, 
kuhu läheb siseministeerium, kuhu läheb 
rahaministeerium, kuhu läheb töö- ja höo-
lekandemmisteerium, teedeministeerium, 
sõjaministeerium, kuhu läheb kaubandus-
tööstus-ministeerium. Terwe nimekiri on 
siin juures, kus kõik on üksikasjaliselt üles 
loetud. Niisuguseid lisasid ei ole tänini 
ühegi eelarwe materjaali juures olnud. 
See siiski ei tähenda nüüd weel seda, et 
kui materjaalid on ette pandud, siis selle 
materjaali põhjal wõiks ütelda, et kui 
walitsus 140 miljoni krediidi nõudmisega 
esineb, et seda siis kohe anda tuleb. Selle 
küsimuse arutamise juures tõusid kohe 
esimeses joones küsimused, kuidas jääb 
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näituseks selle majaga, mis asub lossi kõr
wal nimelt endise gilde majaga. See 
maja oli waremalt läbirääkimise all, ja 
seda pidi riigiasutuste paigutamise ka-
wasse üles wõetama. Samuti tuli läbi
rääkimise alla küsimus, kuidas on lugu 
riigikontrolli paigutamisega. Kommisjonis 
oli ka läbirääkimise all see küsimus, et 
rahaministeerium kawatseb lähemal ajal 
krediidi nõudmisega esineda, kus rahami
nisteeriumi paigutamise küsimust wahest 
teisiti lahendada tuleb, kui praeguses 'ka-
was ette nähtud. Nii on esitatud kawa alu
sel wõimalik wõrdlusi teha ja ei wõi ette
heiteid teha, et mingisugust kawa üldse ei 
ole. Üksikasjaliselt esitatud kawa läbi 
waadates selgus, et Toompea lossi ümber
ehitamise kawa ei saa tänawu täies ula
tuses teostada ja järjelikult tuleb krediidi 
nõudmine selles asjas ära jätta. Sellest 
seisukohast wälja minnes saan mina rkl. 
Neps'i tänasest ettepanekust aru, kui tema 
ütleb, et waadake, see kawa, mis Toom
pea lossi ümberehitamiseks ette pandi, 
mille tagajärjel pidi lossi kõrwal tiiwhoone 
ehitatud saama ja mille järeldusel osa ar-
hiiwi ja raamatukogu ruumidest teiste 
asutuste kätte läheks, on nüüd ära jää
nud. Lossi kõrwale tiiwhoone ehitami
seks krediiti ei lubata, sellega kaob tar
widus arhiiwi käest ruume wõtta ja sel
lepärast ei tarwitse ka krediiti lubada 
selle jaoks, et lossi õtsa lisahooneid ehi
tada. Järjelikult peaks ka see küsimus 
edasi lükatud saama, kunni lossi kasuta
mise lõpuotsuseni. Kahjuks, ei toonud 
härra teedeminister siin ette mingisugu
seid tõsiseid wastuwäiteid selle arwamise 
ümberlükkamiseks. Peale selle tekib weel 
küsimus, kas kõrwalolewa uuestiostetud 
töö-hoolekandeministeeriumi maja aknad, 
mis lossi hoowi tulewad, tulewad kinni 
müürida, kui uus tiiwhoone arhiiwi tarwis 
ehitatakse. See on tõesti sarnane küsi
mus, mida tarwis on põhjalikult kaaluda, 
mida ei tarwitseks tänawu esimeses jär
gus kohe teostada. Selles mõttes on rkl. 
Neps'i eeldused kaaluwad. 

Sellesama arhiiwi ja raamatukogu kütte 
sisseseadmiseks määratud krediiti maha 
kustutada oleks ülekohus, sest niindagu 
ja waadatagu, kuidas seal inimesed pea
wad töötama wiltsaabastes; ega see mõni 
arhiiwi töö ei ole. Siis, kui siia riigi
koguhoone pööningule korterid ehitati, siis 
oli suur sõda sellega, et taheti arhiiwi tee
nijaid riigikoguhoonesse paigutada. Juba 
siis tehti etteheiteid walitsused, miks 
tema warem ei ole tulnud küttesisseseade 

krediidi nõudmisega arhiiwi tarwis. Tuleb 
tähendada, et arhiiwis peab keskküte 
olema. Tulla nüüd ja ütelda, et see ei ole 
niisugune tarwilik asi, ei ole igatahes õige. 

Mis puutub nüüd sellesse, et korteri 
ehitamiseks krediiti ei tule lubada, siis 
lubatagu minule natukene ühe kõrwalnäh-
tuse juures peatada. Mina olen Tallinna 
linnawolikogus wolinik ja seal öldakse 
minu peale wäga wihane sellepärast, et 
mina igakord tarwitan juhust ja kasutan 
wõimalust, et ütelda — linnawalitsus ei 
ole korterikriisi lahendamiseks midagi 
teinud. — Lugupeetud rkl. härra Kesküllal 
on selles asjas isesugune teooria, tema 
ütleb nimelt, et korterikriisi üldse olemas 
ei ole. Noh, tema on majaperemees ja 
Tallinna majaperemeeste esitaja linnawo
likogus ja seal räägiwad majaperemehed, 
et kui neile wõimalus antakse korterid 
ehitada, siis nemad teewad seda. See on 
küll isesugune teooria. Tallinna linnawo-
likogu juhtiwam osa on aga tööerakonna 
rühm. Mis tööerakonna rühm meie Tal
linna linnas tahab, seda wiib tema ka läbi. 
Kui meie siis Tallinna linnawolikogule et
teheiteid teeme, et tema korterikriisi la
hendamise asjus midagi ei tee, siis tunneb 
ennast eriti tööerakond puudutatud ole
wat. Mina olen mitu korda ütelnud, et 
kust see tuleb, et Tallinna linnas ehitus
laenu kõige wähem ära kasutatud on. (J. 
K e s k ü l l (majand.) : T e i s e m a j a s 
o d a w a m a l t e l a d a on k a s u l i -
k u m.) No jah, härra Kesküllal on jälle 
üks uus teooria. Kui ma nüüd aga waa
tan, kuidas siin Riigikogus I lugemisel 
selle küsimuse juures härra Annusson, 
nüüd härrad Anderkopp ja Pool on esi
nenud, siis tuleb mul tundmus, et see Tal
linna linnawolikogu on mingisugusest 
keskkohast juhitud... (A. A n d e r k o p p 
(töer.): K a s T e i e n ü ü d o l e t e w o 
l i k o g u s ?) Nüüd olen ma Riigikogus, 
kuid ka Tallinna wolikogus on needsa-
mased jutud, et kust meie neid rahasid 
wõtame selle jaoks ja meil on kõiksugu 
hädalisemaid asju jne. Need on ikka ühed 
ja needsamad jutud ja selle tagajärjel ei 
sünni Tallinnas korteriküsimuse lahenda
mises midagi. Need on needsamad jutud, 
mis nüüd siin meil, eriti just tööerakonna 
rühmast kuuldawale tulewad ja mis kokku 
wõib wõtta sõnast, mis härra Annusson 
esimesel lugemisel ütles, et ,järsku tuldi 
ja küsiti raha". Tuleb wälja, et tööera
konna rühm, kes ka Riigikogus enamuse 
sünnitab, elab Tallinnas ja temale on kor
terikriisi küsimus niisugune asi, mis järsku 
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näib tekkinud olewat, wõi wahest ei olegi. 
Teisiti ei saagi seletada seisukohta, et kui 
walitsus tahab 45 miljonit saada selle kü
simuse osaliseks lahendamiseks, siis seda 
mitte ei taheta anda. Waadake, niisugust 
pimedust ei oleks mina tööerakonna kesk
kohalt mitte uskunud. (J. A n n u s s o n 
(töer.) : K ü s i g e , m i s T e i e o m a 
r ü h m a m e h e d a r w a w a d ? ) Meie 
rühm ei ole kunagi tarwitanud seda üte
lust, et meie korterikriis! ei näe ja midagi 
sellel alal ei tule teha. Tuleb tähelpanu 
juhtida eriti krediidi osa peale, mis sele
tuskirjas on 11.566.000 marka ja mida 
härra Pool'i ettepanek tahab maha kus
tutada. Kui küsitakse, millest see summa 
koos, siis pean tähendama, et sellest sum
mast tahetakse 12 uut korterit ehitada. 
( W a h e l h ü ü e : S e e on w a n a m a j a , 
m i d a ü m b e r e h i t a t a k s e . ) See ei 
ole mitte wana ümberehitamine, waid uue 
maja ehitamine, millele lisaks tuleb kolme 
korteri juurdeehitamine, Salongi tän. 
nr. 22, kus on püütud olewaid ruume nii
wõrd ära kasutada, et neisse ruumidesse 
wõib elanikka sisse lasta. Nende korte
rite ehitamiseks on siin üksikud asjad ära 
näidatud, näituseks, kui palju ruutsülda 
pinda nende alla tuleb wõtta ja weel ühte 
ehk teist ehituslist üksikasja. Siis on 
kahe korteri kordaseadmiseks, Wesiwä
rawa tän. nr. 24, summad ette nähtud sel
les krediidi osas. 45 miljonit on Walitsuse 
otsuse põhjal ja Walitsuse palwel krediidi 
nõudmisesse üles wõetud kolme uue maja 
ehitamiseks. Kui nüüd tööerakonna esita
jad ei raatsi ka olemasolewate katuste all 
korterid korda seada, siis on käega kat
sutaw, et Tallinnas ei taheta korterikriis! 
lahendamiseks üldse midagi teha. Kui 
riik omagi ulualuseid ei lase kohendada, 

/et inimesed sinna sisse wõiksid minna, 
siis ei ole üldse wäijawaateid korterikriis! 
lahendamise asjus. Kui asja peäle waa
data sellest seisukohast, nagu rkl. Jaak
son seda küsimust arutas, siis peab jällegi 
meelde tuletame, et siin ei ole terwe kor-

. terikriisi lahendamise küsimus otsustami
sel, waid ainult osaline kriisi lahendamise 
kaasa aitamine. ' Kuipalju Tallinnas üldse 
korterid on, seda ei tea mina praeguste sta
tistiliste andmete järele täpipealselt, aga 
neid on umbes 30 tuhat. Wõtame nüüd 
siis, et 50 korterit saadakse juurde nende 
45 miljoni margaga, siis teeb see wälja 
Ve% Tallinna korteritearwust. Nõnda ei 
saa nende 45 wõi 56 miljoniga seda suurt 
küsimust ära otsustada, waid tuleb teid 
leida, kuidas korteriküsimust üldse lahen

dada. (WT a h e l h ü ü e p a h e m a l t 
p o o l t : K u i p a l j u n e i d k o r t e r i d 
k a w a t s e t a k s e s i i s e h i t a d a ? ) 
Wast selle kohta, kui palju neid ehita
takse, seletab ehk härra teedeminister. 
Nõnda siis ei ole keelatud küsimust aren
dada ka rkl. Jaakson'i poolt näidatud si
his. Kui aga krediiti üldse ei taheta lu
bada, siis on see tõenduseks, et midagi ei 
taheta teha. Siin wõiks küll härra Kes
külla teooria juurde peatama jääda, aga 
mina isiklikult seda teooriat ei usu. On 
tarwis raha anda korterite ehitamiseks. 
Arwan, et härra teedeministri seletuse jä
rele otsustades näib, et kommisjoni poolt 
on kahe silma wahele jäänud arhiiwi-
hoone juurdeehituse tarwidus, mille kohta 
käib rkl. Neps'i ettepanek. 

J. K e s k ü l l (majand.) : (J. T õ n i s 
s o n (rhw.) : T o o b o m a t e o o r i a 
a 1 g j o o n e d.) Austatud Riigikogu liik
med! Mina isiklikult kui majaomanikkude 
esitaja terwitan neid, kes on püüdnud sel
leks kaasa aidata, et maju juurde ehita
takse ja niiwiisi korterikriisi lahendada, 
tulgu see eestkätt kas wõi riigiametnik
kude poolt. Ma rõõmustan, et sotsiaal
demokraadid linnade omawalitsusas selle 
poolt on. Kahjuks walitseb aga tööera
konna hulgas seesugune arusaamine, et 
uusi maju juurde mitte ehitada ei tuleks. 
Mina pean seda olukorda weel puudutama, 
mille kohta härra Wirma juba tähendas, 
et tööerakond püüab igasuguseid takistusi 
teha, selle peale waatamata, et wäga hea 
on teise kulul odawas korteris elada. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. Anderkoppal. 

A. A n d e r k o p p (töer.): Härra Wir
ma tegi pika ekskursiooni meile korteri
kriisi silmade ette tuues. Tema tunneb 
asja laialt. Meil ei ole mitte kahjuks esi
tajaid nii nagu härra Wirma, kes ühekor
raga Wiru maakonnanõukogus, linnawoli-
kogus ja Riigikogus tegewad on. Meil ei 
ole kontakti mitte linnawolikoguga. Kõige 
selle peale waatamata oleme meie am
mugi juba korterikriisi tunnud. Kuidas 
seda küsimust lahendada, oleme selleks 
sõna wõtnud. Aga wõib olla teab härra 
Wirma wast siiski rohkem, kuidas amet
nikkudele korterit tuleb ehitada, sest et ta 
ise peale mitme ameti riigikorteris elut
seb. 

T e e d e m i n i s t e r K. I p s b e r g : 
Siin on küsitud, mitu korterit saab 45 miI-
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joni eest. Peab ütlema, et see ripub ära 
korteri suurusest ja sellest, keda korte
ritesse paigutatakse. Nii näituseks wõime 
ehitada 30—45 korterit, kahe- kunni kol
metoalisi. Kolme- kunni neljatoalisi wõib 
muidugi wähem ehitada. Kui sinna lähe
wad wanemad ametnikud aga elama, siis 
wõib nelja- kunni wiietoalisi korterid anda. 
Linna eelarwete järele tuleb üks nelja
toaline korter umbes 1 miljon maksma. 
Kui teie wõtate kahe- ehk kolmetoalise 
korteri, siis ei ole mitte see siin praegu 
tähtis, sest neid wõib ju ära jaotada nii, 
kuidas tahad. Kui meie leiame laiema 
krundi, siis wõib neli maja ehitada ehk 
kolm nii, kuidas see otstarbekohane on. 
Wõiks ju ka küsida, missugust wärwi need 
majad on. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Esitatud on 
järgmised parandused: rkl. Neps'i poolt: 
„Teen ettepaneku summa 95.832.000 marka 
wähendada 5.666.000 marga wõrra, nii 
et järele jääks 90.166.000 marka." Rkl. 
Pool'i poolt on ettepanek tulnud: ,,§ 1-st 
järgmiselt muuta. Teedeministeeriumile 
awatakse riigikassa poolt eelkrediiti 
13.169.000 marga suuruses riigimajade 
ümberehitamise, remondi ja sisseseade 
muretsemise otstarbel." Hääletamise m:o-
tiiwide kohta on sõna rkl. Tonisson'il. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Austatud Riigi
kogu liikmed! Nagu teedeministri seletu
sest näha, on summad 50.832.000 marga 
suuruses, mis esimeses osas ära tähen
datud, suuremalt osalt ainult ümber
ehitused ja need ümberehitused on rutu-
lised, ja ainult üks, arhiiwmaja ehitus, 
on aruandja seletuse järele niisugune 
ehitus, mida tänawu tarwitada ei saa. (K. 
P ä t s (põl.): M i k s e i s a a , s a a b 
kül l . ) Need summad oleksid siis paran
duste ja ümberehituste peale pandud, tin
gimata tarwilikud ja kahtlemata rutulised 
ja meie tahame nende poolt hääletada. 
Kuid, mis puutub nendesse suurematesse 
ehitustesse, siis on siin rkl. Jaakson juba 
ära tähendanud, et meie kahtleme, kas 
see õige tee on, kui meie hakkaksime 
riigi poolt sarnaseid hooneid ehitama? 
Teedeministri wiimasest seletusest kuul
sime, et korteritearw wõrdlemisi wäike 
on, mis selle suure summa .eest saada 
wõib. See ei aitaks ametnikkude korte-
rikitsikust lahendada. Teiselt poolt on 
selge, et meil krediite korterikitsikuse la
hendamiseks tuleb riigikassa abil ära ka
sutada, aga kui meie nüüd anname küm
neid miljonid wälja, siis ei jää wist riigi

kassal summe aktsiooni jaoks. Meie 
oleme sel ajal, kui otsustati ehituslaenu 
anda, tähelpanu selle peale juhtinud, et 
parem oleks seda ehituslaenu teisel teel 
ja mitte ministeeriumide hoolde anda, 
waid peaks jäetama seda laenuandmist 
hüpoteegi panga kätte ja riik ostaks hü
poteegi paberid ära, ja siis tärkaks ehi
tuse tegewus jälle ellu. Rkl. härra Jaak
son on näidanud, missugune tagajärg sel 
oleks ja meie ei saa ka praegu teisele 
seisukohale asuda. Wäiksete laenude 
abil meie ehitustegewust alustada ei saa 
ja arwan, et meil tuleks juba lähemal ajal 
tõesti otsus teha, et meie suurema summa 
igaaastasse eelarwese wõtaksime selleks, 
et hüpoteegipanga kirju ära osta. Antakse 
ehituslaenu wälja, mis elumajadele on 
määratud, siis ka seda summat, mis üle 
50 miljoni ette on nähtud uute ehituste 
jaoks, peaks märksa suurendama 150—200 
miljonini. See annaks Tallinna ja Tartu 
linnades suurt hoogu ehitustele. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Asun hääle
tamisele. (O. S t r a n d m a n (töer.) : P a -
l u n e t t e p a n e k u d l a h u s h ä ä l e 
t a d a . ) Aga see paragrahw on üks ja 
neid summe ei saa lahutada. (J. T õ n i s 
s o n (rhw.): A g a k a s ' n e i d s u m m e 
ei s a a m i t t e ü k s i k a s j a l i s e l t 
l a h u t a d a . O. S t r a n d m a n (töer.): 
S i i s p a l u n m a n i i ä r a t ä h e n 
d a d a , e t 45 m i l j o n i t , m i s u u t e 
m a j a d e e h i t a m i s e k s on m ä ä r a 
tud , m a h a t õ m m a t a . ) Jah, selleko
hast ettepanekut ei ole. (O. S t r a n d 
m a n (töer.): M a t e e n k o h e . ) Praegu 
on ettepanekute tegemise lõpp. Panen 
siis kõige pealt rkl. Neps'i paranduse hää
letamisele: „summa 95.832.000 marka, 
wähendada 5.666.000 m. wõrra, jääks 
90.166.000 marka." ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Näib, et enamus poolt on. ( W a h e l -
h ü ü e : P a l u m e ä r a l u g e d a . ) Palun 
uuesti. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Praeguse 
wahekorra juures on selge, et enamus on 
poolt. Panen kommisjoni ja rkl. Pool'i 
ettepanekud paralleelselt hääletamisele. 
Parandatud ettepanek on — määrata 
summa 90.166.000 mk. ja rkl. Pool'i ette
panek — 13.169.000 mk.; mille juures 
paragrahwi redaktsioon lahku läheb, ja 
ma kawatsen neid ettepanekuid paralleel
selt hääletada. Kolmandat ettepanekut 
50 miljoni kohta tehtud ei ole ja minul ei 
ole wõimalik teda hääletamisele panna. 
Kes on kommisjoni ettepaneku poolt was-
tawa redaktsiooni parandustega. ( H ä ä -
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1 e t a t a k s e.) Kes on rkl. Pool'i ettepa
neku poolt ? ( H ä ä l e t a t a k s e , l o e 
t a k s e h ä ä l i . ) Kommisjoni parandatud 
ettepanek on saanud poolt 26 häält ja rkl. 
Pool'i ettepanek poolt 14 häält. Et kumbki 
pole saanud absoluutset enamust, siis tu
lewad nad mõlemad uuesti hääletamisele 
poolt ja wastu. Kes on kommisjoni pa
randatud ettepaneku poolt? ( H ä ä l e t a 
t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) Kes on rkl. 
Pool'i ettepaneku poolt? ( H ä ä l e t a 
t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) Ettepane
kud on saanud hääli järgmiselt: kommis
joni parandatud ettepanek on saanud poolt 
29 häält, wastu 18, s e l l e g a w a s t u 
w õ e t u d . Rkl. Pool'i ettepanek on saa
nud poolt 13 häält, wastu 27, s e l l e g a 
t a g a s i l ü k a t u d . 

Riigikogu on koos istunud enam kui 
4 tundi, kuulutan weerandtunnilise wahe
aja. 

Waheaeg algab kell 4.10 min. 
Peale waheaja jätkub koosolek kell 

4-50 min. 
Koosolekut juhatab abiesimees A. Ke

rem. 
Sekretääri kohal sekretäär T. Kalbus. 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 2. 
Töö- ja hoolekandeiministeeriumi walda-
misel olew Tallinnas, Toompeal, Kooli t. 
nr. 9 (I Toompea ringkonna kreposti nr. 8) 
asuw endine Toompea gilde liikumata 
warandus wõetakse teedeministeeriumi 
waldamisele riigiasutuste paigutamise ka-
wasse ühendamiseks. 

T e e d e m i n i s t e r K. I p s b e r g : 
Austatud Riigikogu liikmed! Mina paluk
sin siia paragrahwi üht wäikest parandust 
sisse wõtta, nimelt kolmandasse reasse 
sõnade „Toompea gilde liikumata waran
dus wõetakse" järele paigutada sõna 
„riigi omandusena", nii et see osa kõlaks 
siis nii: „Toompeal, Kooli t. nr. 9 (I Toom
pea ringkonna kreposti nr. 8) asuw en
dine Toompea gilde liikumata warandus 
wõetakse riigi'omandusena teedeministee
riumi waldamisele." See parandus on 
järgmiselt motiweeritud. Gilde majade 
kohta ei ole weel eriseadus walmis, mis 
otsekohe ära ütleks, kelle omandus ne
mad oleks, aga teedeministeeriumi seisu
kord oleks wäga raske, kui tema hakkaks 
selles majas ümberehitusi tegema ja ei 
teaks mitte, kelle omandus tema on ja 
kuidas temaga pärast jääb. Sellepärast 
oleks wäga hea, kui Riigikogu wastu wõ

taks juurdelisatud paranduse „riigi oman
dusena". Kui pärast mõnesugused tasu-
uõudmised tulewad, siis on see teine kü
simus ja seda wõiks siis pärast ka lahen
dada. Sellega oleks see maja kindlusta
tud riigiasutuste paigutamise kawas. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a K. W i r m a : Selle pa
randusega wõiks ühineda sellepärast, et 
siis on selles küsimuses see osa selge, et 
see maja riigiasutuste kätte läheb riigi 
omandusena. Härra teedeminister juba 
seletas, et sellega ei ole tasuküsimus mitte 
ära otsustatud, waid see tuleb gilde wa
randuste kohta käiwas seaduses ära tä
hendada. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Aruandja on 
parandusega ühinenud. Asun § 2 hääle
tamisele ühes parandusega. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a m u 
s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. W i r m a (loeb): § 3. 
Käesolew seadus hakkab maksma tema 
wastuwõtmisega. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 3 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l l e g a 
on s e a d u s II l u g e m i s e l w a s t u 
w õ e t u d . Enne järgmise päewakorra-
punkti juurde üleminemist on sõna isik-
lises asjus rkl. Amberg'il. 

O. A m b e r g (kristl.): Austatud Rii
gikogu liikmed! Rkl. härra Anderkopp 
selle seaduse ' II lugemisel, mis praegu 
wastu wõetud sai, tähendas mind riiwates 
muuseas järgmist, mida mina stenogram
midest ette loen: „Minule jutustati, et 
härra Amberg on ühes ettewõttes, mis 
mitte hästi ei minewat ja nüüd tahetakse 
tulla sellele riigi toetust saama. Noh, nii
suguseid wõimalusi on ju ka olemas. Aga 
riigil tuleks enne põhjalikult kaaluda, kas 
niisugust toetust anda wõib." — Mina 
pean tähendama, et mina niisuguses ette
wõttes mitte ei ole, aga mind on palutud 
ühe turbatööstuse osaühisuse nimel kau-
bandus-tööstusministeeriumiga läbi rää
kida, kas ei oleks mitte wõimalik turba-
töösturitele niklist laenu saada ja selle
pärast olin mina professor Kink'i juures. 
Selle turbatööstuse osaühisuse juhatuse 
poolt on kaubandus-tööstusministeeriumile 
sarnane kombinatsioon ette pandud, kas ei 
wõiks mitte eraturbatööstusi, mis minewa 
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aasta wihmase suwe tõttu töötada ei saa
nud, mille läbi nad raskesse seisukorda 
on sattunud, kuhu aga palju kapitaali sisse 
on pandud, kas ei wõiks neist sarnast akt
siaseltsi asutada, kus riik ka osanik oleks. 
Niipalju wõin mina selle asja kohta tähen
dada, aga osanik mina ei ole. Turbatöös-
turite nimel olen mina käinud kaubandus-
tööstusministeeriumis nende palwel, et kas 
riik ei wõiks siin kuidagi abiks olla. 

J u h a t a j a A. Kerem.* Riigikogu 
läheb järgmise päewakorra-punkti juurde. 

24. Riigiteenijate R a h a a s j a n d u s e 
ametsõitude ta- k o m m i s j o n i a r u -
suseaduse osalise a n d j a J. K a n a 

muutmise ja (loebh Riigiteenijate 
täiendamise sea- ametsõitude tasusea-
dus — II luge- duse osalise muutmise 

misel. ja täiendamise seadus. 

J u h a t a j a A . K e r e m : (Hää l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e p e a l k i r i w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. K a n a (loeb): „Riigi 
Teatajas" nr. 113 — 1921 a. awaldatud 
„Riigiteenijate ametsõitude tasuseadus" 
muudetakse ja täiendatakse järgmiselt: 
1. § 1. p. a lisatakse juurde: ametnikku
dele, kaitsewäelastele ja teenijatele — 
I—III, kohtunikkudele 1—3 palgaastmes, 
saadikutele ning Wabariigi Walitsuse 
poolt rahwuswahelistele konwerentsidele 
delegeeritud isikutele raudteel kõrgema 
klassi tariifi järele, õigusega nii sise- kui 
ka wäljamaal tarwitada riigi wõi eraselt-
side magamiswagunit." 

Kogu § 1 täiendatakse märkusega: 
„Platskaarti wõib tarwitada ainult sel 
korral, kui sõitja wiibib rongil wähemalt 
3 tundi aja sees kella 21—8 wahel." 

J u h a t a j a A. K e r e m : (Hää l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s e l o s a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. Kana (loeb): II. §4-da 
märkusest jäetakse wälja arwud ja sõ
nad „1—4 ja 6 liigi." 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) S e a d u s e II o s a on n ä h 
t a w a e n a m u s e g a w a s t u w õ e 
tud. 

A r u a n d j a J. K a n a (loeb): III. 
§ 9-da 2; 5 ja 6 liik täiendatakse märku
sega: 

„2 l i i k. Ettenägemata • määramata 
wõimu takistuse põhjusel üle 15 päewa 
kestmise puhul jääwad wiimaseks nime
tatud ametsõidud ikkagi 2 liigi alla." 

„5 l i i k. Selle liigi alla ei käi kesk
asutuste (minist. ja nende peawalits.) 
ametnikud." 

„6 l i i k. Wäljamaale läkitatuiks ei ar
wata ametnikka, teenijaid ehk töölisi, kes 
konwentsioonides ettenähtud punktide 
wahel rongisid, kaupasid ehk posti üle 
annawad." 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) S e a d u s e III o s a on 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. Kana (loeb): IV. 
§ 10-da 1 liik muudetakse järgmiselt: 

a) I kunni III astme palgasaajaile tsi-
wiilametnikkudele, wabapalgalistele teeni
jatele, ohwitseridele, sõjawäeametnikku
dele ja arstidele ning 1—4 astme palga
saajaile kohtunikkudele Mk. 800 päewas. 

b) IV—1 astme palgasaajaile tsiwiil-
ametnikkudele, wabapalgalistele teenija
tele, ohwitseridele, sõjawäeametnikkudele 
ja arstidele ning 5—7 astme palgasaajaile 
kohtunikkudele Mk. 500 päewas, 

c) 2—4-a astme palgasaajaile tsiwiil-
ametnikkudele, wabapalgalistele teenija
tele, ohwitseridele, sõjawäeametnikkudele 
ja arstidele ning 8—14 astme palgasaajaile 
kohtunikkudele Mk. 400 päewas. 

d) 5—7 astme palgasaajaile tsiwiil-
ametnikkudele, wabapalgalistele teenija
tele, ohwitseridele, sõjawäeametnikkudele 
ja arstidele Mk. 300 päewas. 

e) 8—11 astme palgasaajaile tsiwiil- ja 
sõjawäeametnikkudele ja -arstidele ning 
wabapalgalistele teenijatele Mk. 250 päe
was. 

f) 12—16-e astme palgasaajaile tsiwiil-
ametnikkudele, wabapalgalistele teenija
tele, sõjawäe üleajateenijatele, kantselei-
cpilastele ja kõigile rahwawäelastele, 
alamteenijatele ning töölistele Mk. 200 
päewas. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on IV osa w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. K a n a (loeb): V osa. 
§ 16 muudetakse järgmiselt: „Päewara-
had arwatakse ärasõidu momendist kunni 
tagasijõudmise momendini iga 24 tunni 
eest, kusjuures sõidud alla 8 tundi arwesse 
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ei wõeta. Sõidud, mille wältus 8—24 
tundi, loetakse terwe päewa eest." 

§ 16-da märkus 2 kaotab sellega maks-
wuse. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on V o s a w a s t u w õ e t u d , — s e e g a 
on s e a d u s II l u g e m i s e l w a s t u 
w õ e ^ u d, 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

25. Seadus mo- R a h a a s j a n d u s e 
nede muuda- k o m m i s j o n i a r u 

tuste kohta äri- a n d j a W. L i n n a -
maksu-seaduses m ä g i (loeb) : Seadus 
— II lugemisel, mõnede muudatuste 

kohta ärimaksu-seadu-
ses. 

J u h a t a j a A . K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i : Selle 
paragrahwi II lõikes on trükiwiga: on 
kirjutatud „segakommisjonides", p. o. ,,se-
gajaoskondades", palun seda parandada. 

(loeb): § 1. Otsekoheste maksude sea
duse (S. k. V köide 1914 a. wäljaanne) 
§ 419 muudetakse järgmiselt: 

Jaoskonna ärimaksu komitee seisab 
koos järgmistest liigetest: maksuinspek
tor wõi tema abi, üks esitaja aktsiisiwa-
litsuse poolt, üks esitaja linnawalitsuse 
poolt, kui maksujaoskonda ainult linn 
kuulub, üks esitaja maakonnawalitsuse 
poolt, kui maksujaoskonda ainult maakond 
kuulub, üks esitaja linnawalitsuse ja teine 
maakonnawalitsuse poolt segajaoskonda-
des wastawate linna- wõi maakonnawa-
litsuste nimetusel ja 6 maksumaksjate hul
gast walitawaist esitajaist. 

Jaoskonna ärimaksu komitee koosole
kuid juhatab maksuinspektor wõi tema 
abi. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Asun § 1 
hääletamisele ühes parandusega. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 2. Otsekoheste maksude seaduse (S. k. 
V köide 1914 a. wäljaanne) § 421 muude
takse järgmiselt : 

Jaoskonna ärimaksu komitee liikmed 
maksumaksjate hulgast walitakse linna-
wolikogu poolt nendes maksujaosikonda-
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des, kuhu ainult linn kuulub; nendes jaos
kondades, kuhu ainult maakond kuulub — 
inaakonnanõukogu poolt ja segajaoskon-
dades, kuhu jaolt linn, jaolt maakond kuu
lub, walitakse nimetatud esitajad pooleks 
lirmawolikogu ja maakonnanõukogu poolt. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) ^ 2 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 3. Otsekoheste maksude seaduse § 449 
(S. k. V köide 1914 a. wäljaanne) lisas II 
nimekirjas I järgus p. p. 2, 3, 5 ja 13; II 
järgus p. p. 2, 3, 5 ja 17; III järgus p. p. 
2, 3, 5, 15 ja 16; IV järgus p. p. 2, 3 ja 
10; niisama III nimekirjas I järgus p. 10; 
II järgus p. 12; III järgus p. 13; IV järgus 
p. 12; V järgus p. 10 tähendatud rahalised 
summad tõstetakse 50-ne kordseks ja loe
takse markades. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 3 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 4. Otsekoheste maksude seaduse § 449 
lisas II nimekirjas I järgus p. 9 muude
takse järgmiselt: 

Trahterid, mille aastane üürisuimma 
suurem kui 250.000 mk. ehk kui nende 
ruumide tulutoowus riigi liikumata wa
randuse maksu wõtmiseks ei ole alla selle 
summa arwatud wõi kui linna kasuks 
nende peält wõetaw iseäraline trahteri-
maks suurem on, kui 75.000 mk. aastas. 

p. 11 muudetakse järgmiselt: 
Apteegid, mille ruumide aastane üür 

suurem, kui 250.000 mk. 
p. 12 kaotatakse ära. 
p. 10 II järgus (§ 449 lisa) muudetakse 

järgmiselt: 
Trahterid, mille ruumide aastane üür 

on 50.000 kunni 250.000 mk. ehk kui nende 
ruumide tulutoowus riigi liikumata waran
duse maksuwõtmiseks ei ole alla selle 
summa arwatud wõi kui linna 'kasuks 
nende pealt wõetaw iseäraline trahteri-
maks on üle 10.000 kunni 75.000 mk. aas
tas ja kõik raudtee I klassi jaamade puh-
wetid. 

p. 14 muudetakse järgmiselt: 
Apteegid, mille ruumide üür aastas 

üle 50.000 kunni 250.000 mk. 
p. 15 muudetakse järgmiselt: • 
Saunad linnades, kui üksikute numbrite 

arw on üle 5. 
76* 
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p. 16 muudetakse järgmiselt: 
Raamatute ja trükitööde kauplused lin

nades, mille ruumide aastane üür on üle 
50.000 mk. 

p. 4 III järgus (§ 449 lisa) muudetakse 
järgmiselt : 

Putkad, lauad rahawahetamiseks. 
p. 13 muudetakse järgmiselt: 
Koik apteegid, peale eelpool nimetatute, 
p. 14 muudetakse järgmiselt: 
Saunad linnades mitte üle 5 üksiku 

numbriga ja kõik awalikud saunad ilma 
numbrikambriteta. 

p. 15 muudetakse järgmiselt: 
Raamatute ja trükitööde kauplused, 

mille ruumide aastane üür kunni 50.000 
mk. 

p. 4 IV järgus (§ 449 lisa) kaotatakse 
ära. 

p. 8 kaotatakse ära. 
p.p. 11, 12 ja 14 III nimekirjas I jär

gus (§ 449 lisa), p. p. i3, 14 ja 16 selle
sama nimekirja II järgus; p. p. 15,. 16 ja 
18 III järgus; p. p. 14, 15, 17 IV järgus; p. 
p. 12, 13 ja 15 V järgus; p.p. 7, 8 ja 10 
VI järgus — kaotatakse ära. 

R a h a m i n i s t r i a b i K. R o s e n -
d o r f : Ma teen ettepaneku teisel lehe
küljel eelwiimast lõiget, kus on öeldud, et 
„p. 8 kaotatakse ära" wälja jätta, sest 
see punkt on juba 1915 a. 9. jaanuari sea
duses ära kaotatud, • 9. jaanuari seaduste 
ja määruste kogus § 149 VIII osa p. 1 lit. 
a, b. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i : See 
küsimus oli ka kommisjonis arutusel, kuid 
nähtawasti on ta ekslikult siiski sisse tul
nud, ja ma ühinen sellega. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Aruandja on 
ettepanekuga ühinenud, siis tuleb § 4 pa
randatud kujul hääletamisele. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 4 on p a r a n d a t u l t 
n ä h t a w a e n a m u s e g a w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 5. Otsekoheste maksude seaduse § 449 
lisas (S. k. V köide 1914 a.) II nimekir
jas II järgus p. 12 wiiakse üle I järku ja 
sellesama II nimekirja III järgus p. 12 
wiiakse üle II järku; p. 18 IV järgus ja 
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p. 17-das V järgus III nimekirjas kustu
tatakse maha sõnad „pealinnades ja I 
klassi maakohtades". 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 5 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 6. Otsekoheste maksude seaduse § 453 
(S. k. V köide 1914 a.) p.p. 8, 15 ja 41 ette
nähtud rahalised summad tõstetakse 
50. kordseks ja loetakse markades. 

Sellesama § 453 p.p. 3, 4, 14, 25, 32, 33, 
49, 50, 55, 56, 57 kaotatakse ära ja p. 26 
lit. a) muudetakse järgmiselt: 

Telliskiwi, katuskiwi, kiwi, poti, lubja, 
tärklise, tõrwa, ja puu kuiw-destillatsiooni 
tehased ja piimatalitused töölistearwuga 
mitte üle nelja. 

Ühistegelised piimatalitused, olgugi 
mehaaniliste abinõude tarwitamisega. 

Sellesama § 453 p. 8 muudetakse järg
miselt: 

Wastastikusea kinnitusseltsid, ette
wõtted ja asutused, kelle tegewuspiirkond 
ühest maakonnast kaugemale ei ulata. 

Kui nimetatud seltsidel põhikapitaali 
ehk teda asendawaid kapitaalisid ei ole, 
siis loetakse põhikapitaaliks üks wiiendik 
osa tagawarakapitaalist. 

Sellesama § 453 p. 11 muudetakse järg
miselt: 

Omawalitsuse asutuste poolt ülewal-
peetawad pandimajad, põhikapitaali suu
ruse peale waatamata; ühistegelised lae-
nuasutused ja tarwitajateühisused, kelle 
põhikapitaal mitte üle 500.000 mk. ei ole. 

Sellesama § 453 p. 34 muudetakse 
järgmiselt: 

Käsitöö oma perekonnaliigete abil ja 
ühe palgalise töölisega wõi kahe õpila
sega. 

Sellesama § 453 märkus II muudetakse 
järgmiselt: 

Maksust on wabastatud ülemaltähen-
datud ettewõtted ka siis, kui nad ühisuste 
päralt, millede liikmeteks ainult põllu
mehed on, olgugi, et ühisustel oma ehk 
renditud maad ei ole. Kui aga nimetatud 
ettewõtted ühisuste poolt wälja renditud 
on, siis käiwad nad maksu alla harilikus 
korras. 

Selles paragrahwis on wiga, nimelt 
peab wiimane lõige käima ette poole ja 
ma teen järgmise paranduse: ,,§ 6-da wii
mast kaks lõiget ümber paigutada selle
sama paragrahwis neljanda lõike järele, 
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redigeerides eelwiimast lõiget «järgmiselt: 
„sellesama § 453 p. 26 märkus II muude
takse järgmiselt:" 

R a h a m i n i s t r i a b i K. R o s e n -
d o r f f : Selles paragrahwis on kaks wiga 
juhtunud. Ühe wea parandas aruandja 
ära, nii et wiimast kaks lõiget saaks üm
ber paigutatud V-ks lõikeks. Peale selle 
on siin weel teine wiga. Nimelt on siin 
öeldud: „Wastastikused kinnitusseltsid, 
ettewõtted ja asutused, kelle tegewuspiir-
kond ühest maakonnast kaugemalt ei 
ulata", ja peale seda hakkab teine lõige 
jällegi nii peäle: „Kui nimetatud seltsidel 
põhikapitaali ehk teda asendawaid kapi-
taalisid ei ole, siis loetakse põhikapitaaliks 
üks wiiendik osa tagawarakapitaalist." 

Kui siin jutt on wabastatud ettewõt
test, siis ei ole mingisugust mõtet rääkida 
muust, põhikapitaal on ainult tähtis. Siin 
on nimelt aga üks lause wälja kukkunud, 
mis tingimata tuleks sisse wõtta. Ma 
teeks ettepaneku § 6 VIII lõiget redigee
rida järgmiselt: „Kui nimetatud seltsidel, 
millede tegewus üle ühe maakonna piiride 
ulatab, põhikapitaali ehk teda asendawaid 
kapitaalisid ei ole, siis loetakse põhikani-
taaliks üks wiiendik osa tagawarakapi
taalist." See oleks niiwiisi, et I lõige mää
rab kindlaks maksust wabastamise, aga 
sealjuures tähendatakse ka ära, mis loe
takse põhikapitaaliks nende seltside juu
res, kelle tegewus üle ühe maakonna pii
ride ulatab. 

J. K e s k ü l l (majand.) : Härra raha
ministri abi tegi praegu täienduse selle
sama § 6 osa juurde, mina tahaks aga 

.teha ettepaneku, et see osa saaks otse
kohe maha kustutatud, sest ei ole mingit 
mõtet, et wastastikku tulekinnitusseltsid, 
mis iseenesest ei ole mingisugused ärilised 
ettewõtted, peaks saama paigutatud min
gisuguse maksu alla. Wastastikku tulekin
nitusseltsid, mis tegutsewad ühes maakon
nas, on maksu alt wabad, üle maa ulata
waid tahetakse maksu alla panna. Nende 
seltside kapitaalid on kogutud harilikult 
saadud preemiatest, ja selle järele loetakse 
nad seltside reserwkapitaaliks, ja selle 
reserwkapitaali peäle ei wõiks mingisugu* 
seid maksusid panna, sest et seda ette* 
wõttele, wõi kellegile isikule ei saa min
gisuguseks waranduse kaswatamiseks 
lugeda. Järgmisel aastal wõib kergesti, 
kui tuleõnnetusi rohkem, wälja maksetud 
saada kõik reserwkapitaal, isegi wõib juh
tuda, et seltsiliigetel tuleb omalt poolt 
summasid juurde maksta. Selle mahakus-

tutamisega ei taha mina muud midagi 
katte saada, kui meie kodumaal asuwat 
kahte wastastikku tulekinnitusseltsi maksu 
alt wabastada. Üks neist seltsidest on 
Tallinnas, teine Tartus. Need summad, 
mis selle läbi saamata jääwad, ei ole 
sugugi nii suured, et nad meie riigikassale 
tuntawalt kahju tooksid. Tulekinnitus-
seltsid käiwad muidugi hariliku margi-
maksu ja muude kohustuste alla ja selle
pärast oleks liigne üks wiiendik osa taga
wara- ehk reserwkapitaalist tunnistada 
põhikapitaaliks ja seda maksu alla panna. 
Teen ettepaneku maha kustutada § 6-dast 
§ 453 p. 8 muutmist ühes rahaministri abi 
täiendusega. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i: Suurt 
tegelikku tähtsust sellel paragrahwil ei 
ole fiskaalses mõttes, sest nende paari 
wastastikku kinnitusseltsi pealt, mis selle 
punkti alusel ärimaksu alla lange wadi rii
gikassa kuigi palju ei saa. Aga siin on nii
sugune põhimõte, et ärimaksu-seadus näeb 
ette maksu kergendust ainult nõrgematele 
ettewõtetea ja eriti kergendust tarwita-
jateühisustele ja wastastikku kinnitusselt-
sidele, kelle põhikapitaal mitte üle 10.000 
rbl. ei ole. Nüüd on neil põhikapitaali kõr
gendatud 500.000 margani ja edaspidi jää
wad siis kõik ühisused, kelle põhikapitaal 
üle 500.000 marga on, ärimaksu alla, tei
sed aga wabanewad sellest. Järjelikult 
peawad suured ühisused ärimaksu alla 
jääma. Kui aga Riigikogu leiab, et kahele 
ühisusele wõib kergendust teha, neid 
maksu alt wälja arwates, siis ei tee see 
riigikassale kuigi suurt kahju, ja minul 
ei ole põhjust kommisjoni nimel sellele 
wastu waidlema hakata. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Esitatud on 
järgmised parandused: aruandja poolt 
kanti § 6-da wiimane osa muudetud kujul 
ette, nimelt wiimased kaks lõiget tulewad 
ümber paigutada selle sama paragrahwi 
neljanda lõike järele, redigeerides eelwii
mast lõiget järgmiselt: „Selle sama § 453 
p. 26 märkus Il-ne muudetakse järgmi
selt:" Neid narandusi ma ei kawatse eriti 
hääletada. Märra rahaministri abi * poolt 
on ettepanek tehtud § 6-da kaheksandat 
lõiget redigeerida järgmiselt: „Kui nime
tatud seltsidel, millede tegewus üle ühe 

, maakonna piiride ulatab, põhikapitaali ehk 
teda asendawaid kanitaalisid ei ole, siis 
loetakse Põhikapitaaliks üks wiiendik osa 
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tagawarakapitaalist. Riigikogu liikme 
Keskülla poolt on aga sama paragrahwi 
kohta ettenanek tehtud Riigikogu liigetele 
wäljajagatud eksemplaarides 5, 6 ja 7 lõige 
wälja jätta. Ma kawatsen rkl. Kesküll'! 
ettepanekut kõige esimesena hääletami
sele panna. Kui see wastu wõetakse, siis 
langeb rahaministri abi parandus iseene
sest ära; kui ta tagasi lükatakse, siis tuleb 
rahaministri abi parandus hääletamisele. 
Palun neid, kes rkl. Keskull'i paranduse 
poolt on, kätt tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Nähtawa enamusega on parandus tagasi 
lükatud ( W a h e l h ü ü e : Ä r a l u 
g e d a!) Nõutakse häältelugemist. ( H ä ä 
l e t a t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) R i i 
g i k o g u l i i k m e K e s k u l l ' i e t t e 
p a n e k on 21 h ä ä l e g a 15 w a s t u 
t a g a s i l ü k a t u d . Nüüd tuleb hääleta
misele rahaministri abi parandus, nimelt 
juurde lisada lause: „millede tegewus üle 
ühe maakonna piiride ulatab," selle para
grahwi 8-das lõikes peale esimese kolme 
sõna: „Kui nimetatud seltsidel". ( H ä ä 
l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u 
s e g a on p a r a n d u s w a s t u w õ è -
t u d. Hääletamisele tuleb § 6 parandatud 
kujul. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on § 6 w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 7. Otsekoheste maksude seaduse § 497 
lisa (S. k. V k. 1914 a.) muudetakse järg
miselt: 

Ettewõtete liikide nimekiri nende ka-
susuurust tähele pannes. 

A. K a u b a n d u s l i s e d e t t e 
w õ t t e d : 

I järk, kui kasu üle 1.000.000 marga. 
II „ „ „ „ 200.000 „ 

III „ „ „ „ 40.000—200.000 mk. 
IV „ „ „ on alla 40.000 mk. aastas. 

B. T ö ö s t u s 1 i s e d e 11 e w õ 11 e d: 
I järk, kui kasu üle 3.000.000 marga. 

II „ „ „ „ 2.000.000—3.000.000 mk. 

III „ 
IV „ 
V „ 

VI „ 
VII „ 

VIII „ „ „ alla 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 7 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 8. 4. oktoobril 1914 a. kinnitatud sea-

1.000.000-
300.000-
100.000-
40.000-
20.000-

l 20.000 

-2.000.000 
-1.000.000 
- 300.000 
- 100.000 
- 40.000 
mk. aastas 

duse (sead. ja määruste kogu § 2870) 
NI osas p. 7 (a, b, w, g) ja 9. jaanuaril 
1915 a. seaduse VII osas p. 1 (a, b, w) ja 
p. 4; VIII osas p. 1 (a, g) ettenähtud raha
lised summad tõstetakse 50. kordseks ja 
loetakse markades. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 8 on n ä h t a w 7 a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 9. Otsekoheste maksude sead. § 518 (S. 
k. V k. 1914 a.) muudetakse järgmiselt: 

Nende ettewõtete pealt, mis tähenda
tud § 514, protsendilise puhaskasumaksu 
alla langeb ainult see kasu, mis saadud 
ärioperatsioonidest Eesti wabariigis. 

Kui nende ettewõtete aruanded on 
kokku seatud wäliswaluutas, siis arwa
takse puhaskasu ümber Eesti markades 
Tallinna börse aastase keskmise rahakursi 
põhjal. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 9 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 10. Otsekoheste maksude seaduse § 534 
p. 3 muudetakse järgmiselt: 

Ettewõtted, mille kasu kõigi kauban-
dusliste-tööstusliste asutuste peale kokku 
ühe maksujaoskonna piirides mitte üle 
20.000 mk. aastas ei ole. 

Sellesama paragrahwi p. 4 kaotatakse 
ära. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 10 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 11. Puhaskasumaksu wõetakse 10% 
suuruses puhaskasu summast, mis on 
wälja arwatud otsekoheste maksude sea
duse § 542—554 ning 2. mai 1916 a. sea
duse $). 2—4 ja p. 7 (seaduste ja määruste 
kogu § 963) kindlaksmääratud korra jä
rele, maha arwates äratasutud põhiäri-
maksu selle maksuaasta eest, mille eest 
puhaskasumaksu wõetakse. Puhaskasu
maksu alla 100 mk. ei wõeta. 

Seadusandliku delegatsiooni poolt 27. 
aug. 1919 a. wastuwõetud seadus puhas
kasu protsendi muutmise kohta „Riigi 
Teataja" nr. 61/62 1919 a. kaotatakse ära. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §11 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
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A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 12. Otsekoheste maksude seaduse § 519 
p. 1 lit. a muudetakse järgmiselt: 

Igasugune tasu (palk, gratifikatsioon 
jne.) isikutele, kes kuuluwad juhatusesse, 
nõukogudesse, arwe- ja järelwalwe komi
teedesse ning rewisjoni kommisjonidesse, 
nagu näituseks esimeestele, direktoritele, 
walitsejatele, liikmetele ja kui ka ette
wõtete walitsejatele, nende abilistele ja 
wolinikkudele, mitte üle 180.000 mk. aas
tas ja nõnda, et selle wajaduse peale 
minew üldine kogusumma aastas ei tõu
seks mitte üle 5% ettewõttele kuuluwast 
põhikanitaalist. 

Ühistegelistele asutustele, kelle osa-' 
kapitaal on alla ühe miljoni marga, wõib 
maha arwata seks otstarbeks 10% ühe 
miljoni pealt. 

Sellesama § 519 p. 1 lit. 1 muudetakse 
järgmiselt : 

Protsentide maksmiseks mitte üle 12% 
aastas ettewõtte igasuguste wõlgade ja 
niisama ka tegewuses olewa wõõra kapi-
taali peält. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 2 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 13. Linnawolikogudele ja alewinõu-
kogudele antakse õigus wõtta oma ring
konnas olewatelt ettewõtetelt lisamaksu 
kunni 10% riigimaksu määrast. 

Lisamaksu määrast teatatakse kohali
sele maksuinspektorile hiljemalt 1. maiks. 
Kui selleks tähtajaks teadet saadud ei ole, 
siis jääwad jõusse wiimati teatatud 
normid. 

Lisamaksu määrad tähendatakse ära 
maksulehtedes ja nõutakse riigimaksuga 
ühtlasi sisse. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 3 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 14. Wene ajutise Walitsuse 13. okt. 
1917 a. seaduse (sead. ja määruste kogu 
§ 2052) p.p. 5 ja 9 kaotatakse ära ja otse
koheste maksude seaduse § 559 muude
takse järgmiselt: 

Ettewõtted, mis täiendus-ärimaksu 
(puhaskasu) maksu alla käiwad, wõiwad, 
kunni 15. juulini, aga ettewõtted, mis 
kunni 15. juunini maksustatud ei ole, kuu 
aja jooksul, maksulehe kättesaamise päe
wast arwates, wastulauseid sisse anda 
jaoskonna kommisjonile, kusjuures nad 

wõiwad paluda neid äriraamatuid, mis 
jaoskonna kommisjoni poolt maksusta
mise aluseks wastu wõtmata jäetud, weel 
kord läbi waadata asjatundjate (ekspertide) 
osawõtmisel. Ekspertiisi kulu jääb was-
tulausuja kanda. 

Need maksualused, kes otsekoheste 
maksude seaduse § 543 põhjal sisseanta-
was teatelehes ei ole soowi awaldanud 
oma äriraamatuid esitada ehk kes tähen
datud soowi küll awaldanud on, kuid mak
suinspektori nõudmise peale ei ole enne 
maksustamist äriraamatuid esitanud, ei 
ole õigustatud wastulause juures oma äri
raamatuid esitama, nad ei wõi ka nõuda, 
et nende äride läbimüük ehk puhaskasu 
raamatute järele saaks kindlaks tehtud. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 4 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 15. Otsekoheste maksude seaduse § 566 
(S. k. V köide 1914 a. wäljaanne) muude
takse järgmiselt: 

Täiendusärimaks (puhaskasumaks) 
maksetakse riigikassasse hiljemalt iga 
aasta 1-seks septembriks, 15. oktoobriks 
ja 15. detsembriks ühesuurustes osades 
ära. Rahaministril on õigus ka hiljemat 
maksutähtaega määrata, ilma wiiwitus-
protsenti nõudmata. 

Ettewõtted, mis kunni 15. juunini mak
sustatud ei ole, on kohustatud neile mää
ratud puhaskasumaksu riigikassasse ära 
maksma esimene osa kahe kuu jooksul, 
teine osa — nelja kuu ja kolmas osa — 
wiie kuu jooksul maksulehe kättesaamise 
päewast arwates. 

Otsekoheste maksude peawalitsusele 
antakse õigus mõjuwatel põhjustel maksja 
sellekohasel palwel wõlgnewa täiendus-
ärimaksu sissenõudmist seisma panna 
kunni kaebtuse otsustamiseni teises ast
mes, tarwilisel korral nõudes kindlustust. 

Selles paragrahwis on trükiwiga juh
tunud, nimelt lehekülg 7. rida 3. on trü
kitud „wäärtusprotsenti" peab olema 
,,wiiwitusprotsenti." 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) §15 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 16. Wäljamaalased, kes Eestisse tule
wad ärilisel otstarbel, olgugi, et nemad 
omale kontori- ega äriruumisid ei wõta, 
on kohustatud endid wastawa maksu-
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inspektori juures 3. päewa jooksul sisse-
sõidupäewast arwates registreerima ja 
esimese ärioperatsiooni sõlmimise puhul 
endile II järgu kaubanduslise äritunnistuse 
lunastama, kui mitte nende poolt toimeta-
tawate operatsioonide iseloom ei nõua 
kõrgema järgu äritunnistuse lunastamist, 
maha arwatud juhtumised, mis ette näh
tud otsekoheste maksude seaduse § 453 
p. 40. 

Sellest määrusest üleastujaid karista
takse rahaträhwiga kunni 100.000 margani 
otsekoheste maksude peawalitsuse poolt. 
Trahwimise ja kaebamise kord on see
sama, mis ette nähtud põhiärimaksu rik
kumise suhtes. 

J. T õ n i s s o n (rhw.) : Kas kõik 
proowireisijad, kes wäljamaalt tulewad, 
peawad II järgu äritunnistuse wõtma? 

J u h a t a j a A. K e r e m : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i : Proo
wireisijad, kes wäljamaalt tulewad ja siin 
oma kaupa pakuwad, ei käi mitte äri
maksu alla, ainult siis, kui nad lepinguid 
teewad, peawad nad kolme päewa jook
sul endid registreerima. (J. T õ n i s s o n 
(rhw.): L e p i n g e i p r u u g i a l a t i 
k i r j a l i k o l la . ) Muidugi, siin on raske 
kontroleerida, kuid selle paragrahwi järel 
on nad siiski kohustatud ennast registree
rima ja on sel teel rohkem: garantiid loodud;, 
et nii laialt äri ei aetaks, ilma, et teataw 
osa meie riigi kasuks ei läheks. 

J u h a t a j a A . K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 16 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a W. L i n n a m ä g i (loeb) : 
§ 17. Ärimehed, kellel Eestis alalist asu
kohta ehk warandust ei ole, on kohusta
tud enne wäljamaale sõitmist ärimaksu-
määrad ära tasuma, olgugi, et nende mak-
sutähtaeg weel katte jõudnud ei ole. 

Kui otsekoheste maksude seaduse 
§ 543 põhjal nõuetaw teateleht weel sisse 
andmata, siis on wäljasõitja kohustatud 
seda wiibimata sisse andma ja kiires kor
ras maksukommisjoni ehk iseäranis rutu
lisel korral maksuinspektori poolt määra
tud maksu ära tasuma. 

. Selle paragrahwi kohta pean ütlema, 
et kommisjonis pooled liikmed selle para
grahwi sissewõtmise poolt ja pooled liik
med selle wäljajätmise poolt olid. Riigi
kogu otsustab nüüd ise, kas paragrahw 
sisse wõtta wõi wälja jätta. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 1 7 on n ä h t a w a e n a 
m u s e g a w a s t u w õ e t u d , — s e l 
l e g a on s e e s e a d u s II l u g e m i s e l 
w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

26. Wähemus- A. R e i (sd.): Ma ei 
rahwuste oma- taha selle seaduseelnõu 
walitsuste aju- sisu juures mitte pikalt 
tise korralda- peatama jääda, sellepä-
mise seadus — rast, et minu eesmärgiks 

I lugemisel. on õieti Riigikogule soo
witada seda seadust 

praeguse Riigikogu poolt lõpulikult mitte 
wastu wõtta, waid teda kommisjoni tagasi 
anda. Ma toetan neid, kes sellekohase 
ettepaneku tegid mitte sellepärast, et ma 
oleksin selle wastu, et Eesti seadusand-
line asutus täidaks neid tõotusi, mis on 
antud meie põhiseaduses. Ei, ma arwan, 
et need lubamised tingimata tulewad täita 
ja ma usun ka, et meil isegi erakondade 
wahede peäle waatamata selles küsimuses 
suuremaid põhimõttelikka lahkuminekuid 
ei ole. Ma arwan, et wististi kõik era
konnad tunnistawad meie põhiseaduses 
wähemusrahwustele antud lubaduste teos
tamise tarwilikuks, ja ükski erakond ei 
seisa selle wastu. Kuid silmas pidades 
selle asja wäga suurt tähtsust, arwan 
mina, et selle seaduse arutamine wiimase 
wiie minuti jooksul, mis Riigikogul weel 
tegutseda jääb, lihtsalt mitte sünnis ei 
oleks. See seadus on üks osa põhiseadu
sest, ja nimelt niisugune osa, mille juurde 
wõib olla ehk weel suurema ettewaatu-
sega peaks minema, kui mõne teise põhi
seadusliku laadiga eriseaduse juurde. Ja 
nimelt sellepärast, et rahwuse küsimus ja 
rahwuslikud wahekorrad on niisugune 
õrn ja hell objekt, kus tegutsemisega peab 
wäga ettewaatlik olema, et mitte luua 
niisuguseid õigusenormisid, mis neid wa-
hekordi mitte ei terwendaks, waid just 
haigusidusid sünnitawad ning palawikule 
ja põletikule pinda lööwad. Mina isikli
kult leian, et meil õiguse pärast rahwus
likud wahekorrad sugugi mitte haiglased 
ei ole ja mingisugust ettewaatlikku ra-
witsust ei nõua. Kui meil siin mingisugust 
ettewaatust waja on, siis just selles mõt
tes, et meie mitte kogemata ei looks ette
waatamata ja järelkaalumata seadusand
lusega niisuguseid normisid, mis wõiwad 
need wahekorrad ära rikkuda. Kui meil 
rahwa enamusel Saksa soost kodanikku
dega teatud põnewad wahekorrad on 
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olnud, siis ei ole see põnewus tõepoolest 
mitte puhtrahwuslikku laadi, waid sot
siaalset laadi. Rahwuslikku wihawaenu, 
rahwuslikku wõitlust, kui niisugust, ei ole 
meie maal sugugi olnud ja sellepärast ma 
ütlesingi, et meil need wahekorrad õieti 
terwed on. Meie praegune poliitiline 
kord, meie põhiseadus ja kõik mele seadu
sed, mis siiamaani maksma pandud, kõik 
need eriseadused, mis meil on wälja antud, 
jätawad laheda wõimaluse igaühele tegut
seda ja jätawad rahwuslisea wähemusele 
wõimaluse oma isetegewust awaldada, nii 
kuidas nad iganes soowiwad ja suudawad. 
Sellepärast arwan mina, et see küsimus 
selles mõttes sugugi mitte iseäranis paki
line ei ole, nii et waja oleks, maksku mis 
maksab, käesolew seaduseelnõu wäga 
suure kiirusega läbi arutada, ilma et aega 
jääks teda põhjalikult järele kaaluda. Kü
simus on aga wastuwaidlemata wäga 
keeruline ja nõuab põhjalikku järelkaalu-
mist. 

See seaduseelnõu on kõige lähemalt 
seotud meie omawalitsuse korraldamisega 
ja õiguse pärast on kaunis raske tema suh
tes seisukohta wõtta enne, kui meie edas
pidise omawalitsuse põhijooned ei ole 
kindlaks määratud, sest õieti on see sea
dus üks eriline osa meie omawalitsusest. 
Kui meie näituseks hakkame ehitama 
maja, siis on esiteks waja üldjooned pla
neerida, siis selle järele oskame paremini 
üksikuid detailisid üldplaani järele korral
dada. Ehk jälle, näituseks, kui meie hak
kame ühe inimese nägu joonistama, siis 
ei hakka meie mitte silmast peäle, waid 
maalime esiteks üldised kontuurid ja alles 
siis läheme wäiksemate peensuste juurde, 
siis wõime kindlustatud olla, et kõik osad 
tarwilises kooskõlas saawad olema. Meil 
oleks sellepärast ka wististi wäga tarwi
lik enne selgusele jõuda omawalitsuse 
üldise korralduse kohta ja siis sellega 
kooskõlas wastawalt seisukohta wõtta, 
kuidaswiisi wähemusrahwuste kultuuri
line omawalitsemine tuleks korraldada. 
Pealegi arwan ma, et käesolew seadus 
sisaldab niisuguseid uudsusi, mis manitse-

, wad, iseäralikule ettewaatlikkusele. Kui 
siin rahwaesitaja Bock seletas, et ekster
ritoriaalse rahwusliku omawalitsuse idee 
on üldiselt makswaks tunnistatud demo
kraatlikkudes mõttewooludes, siis ei ole 
see mitte päris õige. Õieti peab ütlema, et 
see idee on kujunenud wälja Austrias, kus 
wäga isesugused rahwuslikud olud olid. 
Ja seal selle idee autor, selle mõtte isa, 
Renner töötas tema wälja kui abinõu, mis 

pidi aitama tema arwates wäga keerulisi, 
haiglasi, sassiläinud rahwuslikka olusid 
Austrias lahendada. Renneri raamat, kus 
tema selle mõttega wälja tuli, ilmus 1901 
wõi 1902 aastal. Sel ajal oli tõesti Aust
rias rahwuslikkude hõõrumiste ja tülide 
tagajärjel poliitiline olukord nii halwaks 
läinud, et terwe parlamendi töö ähwardas 
seisma jääda. Niisuguseid inetuid stseeni-
sid, nagu Austria parlamendis sel ajal ette 
tuli, ei ole kusagil teistes maades ette tul
nud. Igasugune loow töö seadusandluse 
alal sai halwatud ja mitte üksnes Renner, 
waid ka suur hulk teisi Austria tegelasi, 
kes riigielu küsimustega tegemist tegid, 
murdsid pead, kuidas sest olukorrast wälja 
pääseda. Oli selge, et ainult kaks wõima
lust oli olemas sellest umbtänawast pääse
miseks: emb-kumb, kas ära lahutada 
Austria rahwuste wägiwaldne kooshoid
mine, see loomuwastane sunniabielu rah
waste wahel, kes üksteisest maksku mis 
maksab tahawad lahku minna, — teiste 
sõnadega — Austria ärajaotamine, rewo-
lutsioon, wõi jälle see, mida Renner ette 
pani, nimelt eksterritoriaalne rahwuste 
omawalitsus kultuuri alal. Renneri ette
panek ei olnud sugugi mitte mõeldudki kui 
miskisugune uniwersaal arstimisabinõu, 
uniwersaalretsept rahwuslikkude olude 
lahendamiseks kõigi riikide jaoks. Igaüks, 
kes on lugenud Renner'i raamatut, teab 
wäga hästi, et see idee puhas Austria 
olude sünnitus on. Ja kui ma mitte ei eksi, 
siis tunnistab ka Renner kusagil otsekohe, 
et tema projektil ka oma halwad küljed on, 
ja temal mõttessegi ei tule seda projekti 
kõigi maade jaoks kui ideaalset rahwus
likkude olude korraldamise abinõu soowi
tada. Ma kordan, neis wäga haiglastes ja 
ebaloomulikkudes olukordades, mis Aust
rias sel ajal walitsesid, näis see ainukene 
wõimalus olewat, umbsõlme lahendami
seks, näis ainukene wõimalus olewat, kui
das Austria rahwuslikka olukordi wähegi 
loomulikumale alusele seada. Nüüd aga 
peab ütlema, et ei ole isegi Austria seda 
teooriat, mis seal wälja töötati, ära proo-
witud. Ja kui härra Bock arwab, et see 
idee on üldiselt tunnustatud kõigi maade 
demokraatliste erakondade poolt, siis on 
see wõib olla ainult selles mõttes õige, et 
teiste maade demokraatlikud erakonnad 
tarwilikuks ei pidanud Renner'i projekti 
põhjalikult arwustama ja ümber lükkama 
hakata, sest et nendel king selles suhtes, 
rahwusküsimuse suhtes, ei pigistanud ja 
waja ei olnud selle küsimusega põhjalikult 
tegemist teha. Ainukene maa, kus Ren-
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ner'i ideed kaunis rohkesti poolehoidu leid
sid, oli Wenemaa, iseäranis juudid olid 
need, kes Renner'i ideesid omaks tunnis
tasid ja kes üsna agaralt Wenemaal neid 
mõtteid propageerisid. Muudes riikides 
aga ei ole ei Renner'i projekti wastu, ei 
tema poolt seisukohta wõetud, sellepärast, 
et teistes riikides iseäralikku tarwidust ei 
olnud järele kaaluda, kas see projekt rah-
wusolude korraldamiseks hea wõi halb on. 
Ja kuna nüüd see idee siiamaani weel ku
sagil praktilist teostamist ei ole leidnud, 
siis otsekohe hakata teda meil praegu 
proowima, wõib olla, teeks Eestile oma 
jagu au, nagu seda minu parteikaaslane 
Ernits arwab, kes ütles, et meie peaksime 
seda proowima, wõib olla, oleks see nii
samasugune julge samm, nagu omal ajal 
Tartu rahuleping oli. Kui meie tahame nii
sugust julget sammu astuda, mis meie 
rahwale au wõiks teha, niisugust sammu 
astuda, mis peaks olema eksperimendiks 
ja eeskujuks kõigile teistele rahwastele, 
siis peaks niisugust sammu astuma iga
tahes wäga ettewaatlikult, järelekaalumi
sega. Siis peaks see seaduseelnõu saama 
põhjalikumalt läbi arutatud, kui see praegu 
meie parlamendi wiimasel 11 tunnil wõi
malik on. Sellepärast arwan mina, et meie 
praegu seda seaduseelnõu mitte wastu ei 
saa wõtta. Kui siin räägiti, et wälispoliiti-
listel kaalumistel otstarbekohane oleks, et 
meil see küsimus wõimalikult rutem lahen
datud saaks, siis wõib see ju õige olla, 
aga mina arwan, et senni, kunni uus Riigi
kogu kokku tuleb, see eelnõu kaks wõi 
kolm kuud weel kannatab ja wähemalt ei 
ole senni weel millegiga põhjendatud, et 
see asi mai- ehk juunikuuni enam kuidagi 
ei kannata. Kui tahetakse silmas pidada 
just wälisDoliitilisi kaalumisi, kui tahe
takse rõhutada, et meie Riigikogu põhi
mõttelikult wähemusrahwuste kultuurau
tonoomia seaduse wäljaandmist rutuliselt 
tarwilikuks peab, siis wõiks ju seda sea
dust 1 lugemisel wastu wõtta, et sel teel 
uuele Riigikogule üle anda oma soowi, et 
tulewane Riigikogu selle eelnõu tingimata 
esimeses .järjekorras arutamisele wõtaks, 
ühtlasi oleks see ka tõenduseks, et meie 
Riigikogu tõesti tarwilikuks peab niisu
guse seaduse wõimalikult rutulist wälja
andmist. Aga kordan weel, praegu wiima
sel silmanilgul nii määratu suure tähtsu
sega seaduse wastuwõtmine minu arwa
tes mitte kohane ei ole. Wõib olla. oleks 
see iseenesest wäga hea, wõib olla, et 
mingisuguseid halblusi selles eelnõus mitte 
ei ole, kuid meil ei ole olnud wõimalik 

seda küsimust põhjalikult läbi kaaluda ja 
senni kaua, arwan mina, ei ole mitte wõi
malik ei poolt ega wastu hääletada, sest 
niisugune tähtis küsimus nõuab teistsugus
tes oludes hääletamist ja wastuwõtmist. 
Sellepärast teen mina niisuguse ettepa
neku — see on. minu isiklik ettepanek,— 
et see eelnõu küll saaks esimesel lugemi
sel wastu wõetud, aga selle järele kas 
otsustatud kommisjoni anda wõi igatahes 
selle eeldusega, et teda mitte enam wastu 
ei wõeta kõigil 111 lugemisel. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sõna on 
wäljaspool järjekorda härra wälisministril. 

W ä l i s m i n i s t e r A . H e l l a t : Rah-
wasaadik Tõnisson tähendas, et meie ei 
peaks oma diplomaatidele ametit mitte 
kergeks tegema... (J. T õ n i s s o n 
(rhw.): M i t t e ü l e a r u k e r g e k s ! ) 
Ma ei tea nüüd ütelda, kus meie seal wahet 
teeme, missugune see kerge wõi ülearu 
kerge töö on, arwan aga, et Teie siin selle 
seaduse tagasilükkamisega ei tee seda 
mitte ülearu kergeks, waid teete ta raske
maks ja see meie ülesanne mitte ei ole 
nende seisukorda raskemaks teha. (J. 
T õ n i s s o n (rhw.) : M i t t e r a s k e 
m a k s , k u i s i s e m i n e o l u k o r d 
l u b a b.) Ma arwan, et meie sisemisel 
olukorral on palju parem, kui meie nende 
ülesande ja oma sisemise olukorra sellega 
kergemaks teeme ja selles seisabki küsi
mus. Mele esitajad ei ole kunagi tagasi 
tõrjunud raskeid ega kergeid ülesandeid 
enese peale wõtta. Käesolewa küsimu
sega ei riiwa meie oma saadikuid, waid 
riiwame oma riiki ja riigi huwisid. Ma ei 
mäleta, oli see rahwasaadik Tõnisson wõi 
Palwadre, kes tähendas, wõi koguni rah
wasaadik Ast, et meie ei ole seda küsi
must oma ajakirjanduses mitte arutanud. 
Wäga õige, meie ei ole tema üle ajalehes 
mitte kirjutanud, kuid tahan ütelda, kui 
mitte kirjutanud ei ole, siis oleme ka wäga 
wähe ajalehti lugenud. See on harilikult 
ikka nii, et ajakirjanikud, iseäranis toime
tajad ajalehti palju ei loe mitte. (N a e r.) 
Kui meie auwäärt oponendid oleksid aja
lehti jälginud, siis ei oleks nad igatahes 
mitte niisuguse etteheitega tulnud, et see 
asi on ootamata kiirusega ette toodud. Kui 
nad oleks ajalehti lugenud, siis oleks nad 
teadnud, et wiimase kahe aasta jooksul on 
nõnda palju konwerentse ära peetud ja 
igalpool on ikka otsustatud ja arutatud 
wähemusrahwuste küsimust. Kui oleksite 
ajalehti lugenud, siis oleksite teadnud, 
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kuidas seal kirjutati, et härra Pusta peab 
sinna ja sinna konwerentsile sõitma ja 
sealt ja sellest konwerentsist osa wõtma. 
Ma ütlen, ainult ajalehtede teadete järele 
oleks teie teadnud ja peaksite teadma, et 
see küsimus alati on päewakorral olnud. 
Iseenesest seisab küsimus selles, et kui 
meie walitsus soowi awaldas rahwaste-
liitu wastu wõetud saada, siis andis wa
litsus wäiisministri isikus allkirja lepingut 
tegema põhimõtete alusel, nagu seda tei
nud on Poola ja teised. Seda küsimust on 
arutatud kõiksugustel konwerentsiad ja 
ma arwan, et Riigikogu mitte niisugusel 
seisukohal ei seisa, et tema mitte oma lu
bamist täita ei saa. Asi on aga selles, et 
Riigikogu rühmade esitajad ütlewad, et 
andke meile aega, ärge selle asjaga nii
wiisi rutake. Minu arwamise järele meie 
waatame asja peale liiga weel endisest 
Wene seisukohast. See asi on juba kest
nud mitu head aastat ja kui öeldakse, et 
aega ei ole, siis ei taheta Euroopas sellest 
mitte aru saada. (J. T õ n i s s o n (rhw.) : 
S u u r t e k ü s i m u s t e j a o k s on i k k a 
p a l j u a e g a ! ) Nendel on wäga palju 
aega, kui see nende endasse puutub, aga 
kui neil midagi teiste käest saada, siis on 
juba teistsugune mõõdupuu. Meie peame 
rehkendama sellega, mis meile kasulik on 
ehk mitte. Igast niisugusest konwerent
sist peab meie esitaja tühja kätega lah
kuma, peab sinna konwerentsile tühja kä
tega minema, mis pehmelt öeldud, natu
kene piinlik on. Kui see, mis konwerent
sil sünnib, jääks ainult konwerentsi teada, 
siis ei oleks see asi mitte nii halb, aga igal 
niisugusel konwerentsil käib suur lärm ja 
propaganda ees ja igale niisugusele kon
werentsile järgneb suur propaganda. Hilja 
aja eest saadi Tallinnas kiri, kus Ungari 
rahwasteseltsi esimees meid tänab nende 
heade soowide eest, mis meie esitaja pa
run Heyking Ungaris Eesti rahwa nimel 
on üle annud. (M. M a r t n a (sd.): M i s 
s u g u n e õnn! ) Ma toon seda ette ainult 
selleks, et karakteriseerida seda, missu
guste abinõude eest tagasi ei põrgata, et 
wäljamaal lärmi teha. (J. T õ n i s s o n 
(rhw.) : S e l l e l p r o j e k t i 1 p e a b ü k s 
w a i m l i n e a u t o r o l e m a ! ) Mina ar
wan, et meie peaksime sellel jalad alt 
ära lööma. (J. T õ n i s s o n (rhw.) : E t 
i s e o m a l e s i l m u s t k a e l a p a n n a ! ) 
Selles see küsimus seisabki, et kas paneme 
omale silmuse kaela, ehk lööme jalad alt 
ära. Aga mina arwan, et meie nüüd sil
must omale kaela ei pane, see on liig kõ
wasti öeldud. Aga ega parun Heyking 

wäljamaal mitte ainult terwitusi wennas
rahwa poolt üle ei anna, waid tema teeb 
ka palju halwemaid asju, ja sellepärast 
mina arwan, et meie selle kawaga just 
sellel lärmil ja propagandal jalad alt ära 
lüüa wõime, ilma enesele silmust kaela 
panemata. Niisamuti pean mina tähen
dama, et wähemusrahwuste küsimus on 
praegu liig päewakorras, sellepärast, et 
peale sõda on uued riigid tekkinud, kus 
wähemusrahwuste küsimus üliteraw on. 
Ja kui härra Rei tähendas, et endistes 
Austria riikides ja samuti Böömimaal sel
lest wähemusrahwuste küsimusest wäl
jagi ei tehta, ega see siis weel meile mõõ
dupuuks ei ole. Kui endise Austria riigi 
parlamendi liige Renner seda küsimust 
teoreetiliselt ja juriidiliselt käsitas ja kui 
need riigid, kes selle endise riigi pärijad 
on, seda mitte teostada ei taha, ega see 
siis weel eeskujuks ei ole meile. Mina 
ütlen ümberpöördult, et see on meie poolt 
wäga kasuliku sammu tarwitamata jät
mine, kui meie oma seisukohta ära ei 
kasuta. Tegelikult olen mina nimelt härra 
Rei'ga ühel arwamisel, et meil wähemus-
rahwaste küsimust üldse tema täies tera-
wuses olnud ei ole. Meil on wähemus-
rahwaid nii wähe olemas, et meie wõime 
palju wäiksemate ohwritega ja palju wä
hema waluga üle saada. Mina loeks seda 
poliitiliselt õigeks sammuks, kui meie 
wõiksime kõigile nendele konwerentsi-
dele, wõtame näituseks rahwasteliit, kes 
wähemusrahwuslise poliitika lipu all lä
heb, teatud iseteadwusega ütelda, et meil 
see küsimus juba lahendatud on. Sellega 
wõidaksime meie ja mina ei usu seda 
mitte, et see meile kahjulik oleks. Mina 
jälgisin suure huwiga härra Tonisson'i kõ
net ja pean ütlema, et oli kaks tõsisemat 
momenti, mille peäle härra Tõnisson tä
hendas. Esimene moment oleks see, et see 
seadus on nii puudulik, et temast wõiwad 
sakslased, kes wäga head lugejad olla, 
wäga palju wälja lugeda. See on wõima
lik, aga mina pean ühtlasi lugu ka eestla
sest ja ütlen, et meie oskame reageerida 
selle peale, et nemad sealt mitte midagi 
wälja ei loe. Härra Tõnisson ütleb, et 
wäljaspool tehakse propagandat ja 
lüüakse lärmi. Kas siis seda senni mitte 
tehtud ei ole? Senni on neil see lärm 
põhjendatud olnud, aga selle seadusega 
tahame meie neil põhja alt ära wõtta. 
(M. M a r t n a (sd.): M i l l e g a on s i i s 
s e e p õ h j e n d a t u d ? ) Põhjendatud on 
see sellega, et meie põhiseaduses on tea
tud lubadused. Meie oleme allkirja an-
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r ud selleks. ( W a h e l h ü ü e : A l l k i r j a 
p o l e a n t u d . ) Miks' ei ole antud? On 
olemas teatud lubadused, mille põhjal 
härra Pusta juba poolteist aastat sõidab 
Pariisi ja Genfi wahet. Muidugi ei wasta 
absoluutselt tõele, kui sakslased selle üle 
kaebawad, et nendel mingisuguseid õigusi 
ei ole, et oma kultuurhuwisid juba praegu 
rahuldada; jutt wõib huwide kaitse laien
damises ja korralduses seista. 

Teine moment, mida härra Tõnisson 
toonitas, on see, et sakslased eraldatud 
seisukorras on, meie ei peaks niisugust 
korda sanktsioneerima. Isegi mõista ole
tan mina, et kadastrisse astumine ja wäl-
jaastumine waba peab olema. (J. T õ n i s -
s o n (rhw.): K o m m i s j o n a s l ä k s i d 
ju h ä ä l e d p o o l e k s . ) Kui Teie niisu
gusel juhtumisel seda tähtsaks ei pea, 
eralduses hädaohtu ei näe, siis olen mina 
sellera päris ühel arwamise!. Sakslased 
on heäl ja pahal ajal seda olnud ja kui 
meie nüüd sanktsioneerime nendele teata
wat iseseiswuse siis ei tähenda see weel 
mitte, et meie eraldamist suurendame, 
waid see seadus olgu katseks, et neid 
sellest wälja tuua, kui see korda läheb. 

Ma tahaksin nüüd weel puudutada 
Riigikogu tegewust selle seaduse wälja-
töötamise juures. Rkl. härra, Palwadre 
leidis, et meil on wäga palju tähtsaid sea
dusi, mis on tarwis ellu wiia ja mis weel 
ei ole arutamisel olnud. Ta tähendas, et 
käesolew asi on wäga kiireks tunnistatud, 
kuna tähtsamad seadused weel puuduta
mata ori. Härra Palwadre rääkis enam-
wähem selle seaduse wastu, kuid tähen
das lõpuks, et nende rühm hääletab siiski 
selle seaduse wastuwõtmise poolt ja järg
misel lugemisel esineb oma parandus
tega. Rkl. Ast tõi needsamad motiiwid 
ette, ei leidnud aga mitte wõimalikuks tä
hendada, et nende rühm selle seaduse 
poolt hääletab. Muuseas tähendas tema, 
et tema peale härra siseministri kõne on 
wäga põrutawalt mõjunud selles mõttes, 
et seda seadust on ometi hädaohtlik ellu 
wiia niisuguse kiirusega. Mina arwan, et 
mitte siseministri kõne ei wõinud nii 
otsustawaid mõjuda, waid just härra Tõ
nissone kõne. Waatame siis, kuidas rah-
waerakond seda küsimust käsitanud on. 
Meie teame ometi, et selle kommisjoni 
esimees, kes seda seadust arutas, oli rah-
waerakonna liige ja nimelt härra Jaakson. 
Härra Jaakson'i tunneme meie, kui wäga 
ettewaatlika juristi, kes piinlikult iga asja 
üle otsustab. Kommisjon pidas wõimali

kuks seda seaduseelnõu esitada ja nüüd 
tuleb selle rühma liider ja ütleb, et mis 
teie ometi teete, ja ei jäta sellest seadu
sest kiwi-kiwi peale. Pean ütlema, et 
niisugune teguwiis . . . (J. T õ n i s s o n 
(rhw.) : S e e j ä t k e r a h w a e r a -
k o n n a h o o l e k s . Ü l d i n e n a e r . ) 
Mina seda rahwaerakonna hooleks ei 
jäta. Rahwaerakond on leidnud põhjust 
walitsusele ette heita, et sellel walitsusel 
niipalju usaldust ei ole, et seda seadust 
ellu wiia. Seda tuletas rahwasaadik Ast 
wiimasel minutil meelde. Kui teie leiate, 
et ühe õnnetu Kiisel'i asja pärast walitsu
sel niipalju usaldust ei ole, siis ei wõi seda 
asja rahwaerakonna hooleks ammugi 
usaldada, sest tema talituswiis jätab Kii
sel'i asja warju. ( T o r m i l i n e n a e r . 
J. T õ n i s s o n (rhw.) püsti tõustes ja 
käega lüües : A h , m a i t s e d on m i t 
m e s u g u s e d ! Ü l d i n e n a e r . ) Härra 
Ast küsib ikka, missugused põhjused pea
wad seal olema, et wiimasel minutil nii
sugune suureulatusega seadus maksma 
pannakse. Härra Ast arwab, et mingisu
gused põhjused kusagil ära maetud on ja 
et neid mitte ette ei tooda. Mina pean aga 
tähendama, et mingisuguseid põhjusi ku
sagil maetud ei ole, waid waatame selle 
seaduse peale nii, nagu ta on. See on üks 
ajutine, nii ütelda, katseseadus. Ei tea 
meie, ega ka wähemusrahwad, mis selle 
küsimuse korraldamisest wälja tuleb. (M. 
M a r t n a (sd,) : M i s t a m a k s m a 
t u l e b ? ) Tema ei tule mitte midagi 
maksma. Ma ei tea küll, mis siin maks
mise all mõeldakse? Selle all wõib 
mõelda, kui palju ta Eesti markades 
maksma tuleb ja wõib ka seda arwata, 
magu härra Tõnisson tähendas, et meie 
endale silmuse kaela ümber tõmbame. 
(M. M a r t n a (sd.) : J u s t m a r k a d e s.) 
Mina arwan, et see, kui palju ta marka
des maksma tuleb, on seaduse kawas ette 
ära nähtud. 

(Juhatama hakkab abiesimees K. 
Winna.) 

See on katseseadus, ja mina leian, et 
see selle seaduse positiiwne külg on,, see 
on seadus, millele tegeliku elu peab sisu 
airima. Wõib olla, et meie, wõib olla, 
ka wähemusrahwad wäga üllatatud on 
tema tagajärgedest, wõib olla, et nemad, 
nagu härra Tõnisson siin tähendas, taga
järgedega rahul ei ole. See on kõik wõi
malik, aga ainult ühte tuleb ütelda, et see 
seadus ei ole mingil tingimisel rahwuswa-
heline blöf. Meie ei taha mingisugust 
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poliitilist effekti kätte saada, wähemalt 
niisugust poliitilist effekti. mille peale meil 
ühtki õigust ei ole, seda ärgu arwatagu. 
Meie tahame ainult seda kätte saada, mis 
selles seaduses öeldud on ja meie tahame 
seda seadust niiwiisi mõista ja tõlkida, 
kui palju see seadus seda lubab. Riigikogu 
liigetel oli arwamine, et kui see seadus 
mitte nii kiirelt läbi ei läheks, et siis meie 
palju põhjalikuma seadusega esineda 
wõiksime. Meil on ju wäga põhjapane-
waid seadusi olnud, meil on maaseadus 
olnud, ja kas siis wähe on selle seaduse 
juures tööd tehtud, aga kas ollakse selle 
seadusega wäga rahul? Wõtame näitu
seks meie põhiseaduse. Mina arwan, et 
seal pole ka mitte wähe tööd tehtud, kuid 
siiski leitakse tema juures puudusi ja ma
jandusime rühm, kes tahab uutest Wali
mistest osa wõtta, on koguni nõudmise 
programmi üles seadnud, meil presidendi 
küsimust uuesti üles tõsta. Meie naabrite 
juures on selles küsimuses otsusele jõu
tud, et see üks kallis luksus on. Minu ar
wamise järele on see ilmaaegne lootus, 
et meie põhjalikuma seadusega esineda 
saaks. See tuletab mulle meelde lugu 
koolilapse elust, kellele kirjalik töö on an
tud, see töö lükatakse edasi ja edasi ja 
tehakse wiimasel ööl. Siis muidugi an
takse lubadusi, et kui järgmine kord kirja
töö tuleb, siis ta juba aegsasti walmis teeb. 
Niiwiisi on meie seadusandlist tööd senni 
tehtud ja minul ei ole mitte suuri lootusi, 
et seda tulewikus teist moodi tehakse, 
Mina lisan aga juurde, et nõnda teewad 
anderikkad koolilapsed ja see on suureks 
trööstiks meile, meie rahwas on ka ande
rikas rahwas. 

Praegu on seisukord aga niisugune, et 
kawa on kommisjonis seisnud üle aasta. 
Kas tema on seal wähe seisnud, wõi mitte, 
see ei puutu asjasse, selle peale wäljas
pool ei waadata. Kawa kallal on tööta
nud kõik meie parteide esitajad, samuti 
on sellest tööst osa wõtnud ka wähemus-
rahwuste esitajad ja lõppude lõpuks on 
kokkuleppele jõutud teatud kawa Riigi
kogule esitada. Wähemusrahwad on dek
lareerinud, et see asi uus on ja raskusi si
saldab, aga nemad lepiwad kõigega ja 
lepiwad ka sellega, et walitsufele selle 
kawa wäljatöötamise juures suured õigu
sed on antud. Nüüd tuleb see kawa Rii
gikogusse ja Riigikogu poolt on esimene 
etteheide, et mispärast see nii kiire on ja 
kuidas wõib nii ülepea kaela asju ajada, 
et kawa jätab walitsusele lahtised käed, 
sellele walitsusele, kelle wastu meil mitte 

usaldust ei ole ja sakslased wõiwad sel
lest kawast palju wälja lugeda ja tõmba
wad meil naha üle kõrwade. No kas 
teate, kui niisuguste omapäraste ettehei
detega wälja tullakse, kas see mitte tolmu 
ei peaks tegema. Kui peäle selle tõesti 
sakslased midagi wälja lugeda ei oska, 
siis wõiksime küll ütelda, et nemad head 
lugejad ei ole. 

Härra Ast tähendas, et tema on kuul
nud, et kui shampanjer mitu aega seisab, 
siis tema paremaks läheb. Mina pean tä
hendama, et minul ei ole mitte praeguste 
kogemuste järele suuri lootusi, et kui see 
seadus weel mõni aeg lamab, et siis te
mast eeskujulik seadus wälja tuleb. Ma 
ei usu mitte, et kui meie õunaweini wõi 
kuremariini seista laseme, et temast siis 
shampanjer saab. Meie peame sellega 
leppima, mida praegu oleme kätte saanud. 
Teie arwate, et teil on kõige paremad 
tahtmised ja et kui meie järgmine Riigi
kogu kokku tuleb, tema siis selle seaduse 
otsekohe arutusele wõtaks. Aga teie ise 
ütlesite ka, et on palju küsimusi, mis 
järgmises Riigikogus rutulist lahendamist 
nõuawad, siis missugust kindlustust an
nate teie, et wähemusrahwuste seadus 
seal esimeses järjekorras lõpulikult saab 
walmis töötatud, kui teie selle praegu 
edasi lükkate. Minu arwates tuleb nii 
wälja, et see seadus saab jällegi pikemaks 
ajaks maha maetud ja see seisukorda kui
dagi wiisi ei kindlusta. (P. K e e r d o 
(wäljasp. rhm.): K a s I r b o s k a w e r i -
t ö ö k i n d l u s t a s . ) Oh, jumal! Teie 
tulete ikka selle weritööga, mis oma aja 
on ära iganud. Teie terwe tegewus on 
wist selle peale juhitud, et sunnite Irboska 
asja seal tegema, kus seda tehtud pole. 
(L. J o h a n s o n (sd.): K e s j u l g e b 
m e i l e ü t e l d a , e t m e i e s e d a t e e 
m e ? S e e o n ä h w a r d u s . ) Teie ärge 
prowotseerige mitte inimesi. ( H u l g a -
1 i s e d w a h e 1 h ü ü d e d p a h e m a l 
p o o 1.) Kui Riigikogu kõige parema 
soowi juures seda tahab järgmise Riigi
kogu teha jätta, siis wõib olla, jääb see 
asi juba raskemaks, mis mele seisukohast 
mitte kasulik ei ole. Mina soowiksin, et 
Riigikogu kõik teeks mis wõimalik, et see 
seadus saaks wastu wõetud. Need kar
tused, mis olemas, on liialdatud. Palun 
mitte seda ära unustada, et praegusel sil
mapilgul wähemusrahwused lubaduse on 
annud, et nemad niisuguse seadusega lepi
wad ja et nemad omalt poolt katsuwad 
niisugust elamiswiisi leida, mis neid ja 
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meid rahuldab. Niisugust momenti ei tohi 
mitte lasta käest ära minna. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Ja, fataalne 
15minutit! Austatud Riigikogu liikmed! 
Esmalt wäikesed asjad. Juba aruandja 
rkl. Anderkopp arwas tarwilikuks ette 
tuua, et kui kommisjon asja arutanud, siis 
on just rahwaerakonna esitaja ütelnud, et 
neil seisukoht wõetud ja wälisminister 
Hellat tõi suure trumbina ette, et rahwa-
erakonnas on lahkuminewad seisukohad 
nähtawasti aset wõtnud. Kommisjoni 
juhatajaks wõi aruandjaks oli rahwaera-
kondlane, ja nüüd kõneleb rahwaerakond 
sootu teist juttu! See wäike asi selgub 
wäga lihtsalt. Rahwaerakond arwab, et 
Eesti rahwariigis wähemusrahwustele 
kultuurilist autonoomiat Eesti rahwas 
mitte ei taha peale suruda ehk oktroee-
rida, nagu tema seda soowiks, waid Eesti 
rahwas tahab wähemusrahwustele anda 
kultuurilise autonoomia, nõnda, nagu see 
kõige wõimalikumalt rahuldaks wähemus-
rahwaid. Sellest seisukohast ootab ka 
rahwaerakond, et wähemusrahwuste kul
tuurilise autonoomia algatused ja kawat-
sused tuleksid kõige peält nende poolt, 
kellele seda autonoomiat tarwis. Ja kui 
seal olid teatawad kawatsused tehtud siis 
pidime meie ütlema, et seisukohta siin 
wõtta nüüd nii kindlasti ei ole soowitaw; 
asi ei ole meil sugugi mitte nii selgunud, 
kui tarwis. Sellepärast oleme meie sel
les asjas tagasihoidlikumad olnud. Ei ole 
rühmas ka kellegile kohuseks tehtud, ühte 
wõi teist seisukohta kaitsta. Meil ei ole 
mingisugust tahtmist rühmalt ega üksiku
telt rühmaliigetelt nüüd juba lõpulikult 
nende arwamist kuulda. Kui meil nüüd 
eilsest päewast peale wõimalik on olnud 
siin üheskoos Eesti rahwaesituses seda 
suurt küsimust arutada, siis on tarwis 
olnud kõiki wõimalusi ära kaaluda ja kõiki 
wäljawaateid hinnata. Ja seal olen siis 
mina Eesti rahwaerakonna esitajana tä
hele pannud, et siin on tegemist wõima-
lustega, mis mitte ei taba wahest walusalt 
wähemusrahwusi, kuna nemad wõiwad 
pettuda „eksterritoriaalse" wähemusrah-
wusliku omawalitsuse kawadest, waid et 
ka meie rahwale enesele oleks sellest 
wäga palju halba. Aruandja tähendas siin, 
et meie ei julgewat midagi ette wõtta. 
Argtus see tõesti mitte ei ole! Ma ei 
taha isiklikult siiri julgusest kõnelema 
hakata, aga kui meie rahwaesitus siin 
selle küsimuse arutusel äärmist ettewaa
tust käsitab, siis ei tähenda see mitte arg-
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tust, waid tõesti ainult oma kohuse täit
mist meie rahwa ja riigi tulewiku kohta. 
Soowitan siis, et meid, rahwaerakonna 
rühma, rahule jäetaks selle poolest. Meie 
oleme omawahel seisukohta küllalt tõsi
selt hindanud, ja ma arwan, kui meie 
oleksime tõesti kinni naelutanud rühma 
seisukoha, siis see wististi ühise parla
mentaarse seisukoha jaoks selle küsimuse 
juures mitte wõimalik ega soowitaw ei 
oleks olnud. Et nüüd lühikese aja pärast 
meie positiiwne seisukoha külg mitte 
warju ei jääks, toon sellepärast isiklise 
seisukoha ette, kuidas minu arust see wä
hemusrahwuste kultuurautonoomia küsi
mus tuleks otsustada. 

1) Põhimõttelikult tarwilikuks tunnis
tades põhiseaduse §§ 21 ja 23 mõtte ellu-
wiimiseks eriseadust wälja anda, ühtlasi 
aga seisukohale asudes, et wõimatu on 
seejuures aluseks wõtta eksterri to
riaalse" wähemusrahwuslise omawalit
suse korraldust, mis riigiõiguse alal weel 
kuskil teostust ei ole leidnud ja isegi riigi-
õiguslises teoorias alles wälja kujune
mata, tuleb soowitawaks tunnistada, et 
wähemusrahwaste kultuurihuwide ja hoo-
lekandenõuete rahuldamist teostataks 
k o h a l i k u maakonna, linna, walla ja 
alewi o m a w a l i t s u s e p i i r i d e s j a 
k a u d u . 

2) Wastawa kohaliku omawalitsuse 
korraldust tuleks nõnda wälja arendada, 
et rahwusliku wähemuse kultuuri- ja 
hoolekandehuwide rahuldus wõiks sün
dida sellest rahwusest kodanikkude waba 
isetegewuse alusel tarwilikus orgaanilises 
ühenduses ja kooskõlas kohaliku omawa-
litsusega ja selle ülewalwe all. 

3) Neil kordadel, kus teostamisele tu
leksid ülesanded, mille läbiwiimisega peab 
rahuldatama mitmes maakonnas asuwate 
wähemusrahwusest kodanikkude nõudeid, 
nagu keskkoolide asutamine wähemus
rahwusest lastele, peaks üksikutel maa
konna omawalitsustel wõimaldatud olema 
huwitatud omawalitsustega wastawaid 
sihtliike luua. 

4) Ühtlasi peaks riigi ja kohaliku oma
walitsuse kulude suuruse kohta wähemus-
rahwusliste kultuuri- ja hoolekandeasu-
tuste peale maksew olema põhimõte, et 
riigi ja kohalikkude Omawalitsuste läbis-
tikune kulu iga wähemusrahwusest kooli
õpilase ja hoolealuse kohta ei tohi mitte 
kõrgemaks tõusta, kui wastaw läbistikune 
kulu iga Eesti rahwusest kooliõpilase ja 
hoolealuse peale. Siin on fundamentaalne 
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wahe. „Eksterritoriaalse omawalitsuse" 
wastu käib see, aga ma ei tahaks sellega 
mitte ütelda, et peaks tõesti nüüd ainu
üksi sellele alusele asuma, waid seda wõi-
dakse pärast ära kaaluda. Wahest wõi-
däkse midagi muud ära kasutada e k s 
territoriaalse omawalitsuse" mõtte üksik
asjus. Kuid nii palju ütlen, et isegi siis, 
kui oleks teisi tegelikka katseid tehtud 
selles eksterritoriaalse omawalitsuse" 
kawas, — isegi siis tuleks meil äärmiselt 
ettewaatlik olla, meie oludes seda põhi
mõtet kasutama hakates. Wälisminister 
Hellat on siin rõhutanud neid põhimõtteid, 
kuidas meil nüüd iseäranis tähtis silmapilk 
on ruttu ja pakiliselt seda küsimust la
hendada. Koik need põhjused, mis ta 
ette tõi, kõnelewad aga õieti selle wastu. 

Kui meie eksterritoriaalse omawalit
suse" mõtte kaalumisele wõtame, siis 
wõime isegi Austria olude seisukohalt" 
seda õieti sootu teisiti hinnata, kui nime
tatud selleaegne rahwasaadik ja pärastiste 
olude tõttu Austria rigikantsler Renner 
seda on tahtnud. Just 1901 a., kui Renner 
ägedas wõitluses Austria parlamendis 
nähtawat osa etendas ja nende wõitluste 
tagajärjel nimetatud kawatsused tegi, oli 
minul wõimalus Austrias ja ka üle Austria 
piiride kaugelt tuntud filosoofi ja poliitika
tegelase prof. Mazarykiga kõneleda. Pro
fessor Mazaryk oli sel ajal juba kuulsuses, 
et tema on kõige haritum tsheh, nagu 
tshehlased ise ütlesid. Tema oli sel ajal 
opositsioonis noor-tshehlaste rahwuslise 
liikumisega. Tema ei leppinud nende 
äärmiselt terawate rahwusliste wõitlus
tega. Tema kogus oma ümber Tshehi 
ülikooli noorsugu ja asutas nõndanimeta
tud realistlise erakonna. See tahtis lahen
dada rahwuslisi tüliküsimusi Austrias ja 
eriti ka Böömi- ja Tshehimaal. Tema oli 
kõik need probleemid just Austria seisu
kohalt läbi kaalunud. Tema ei wõinud 
aga oma reaalpoliitikat niisuguste projek
tide peale põhjendada, waid kui kõrgesti-
haritud riigimees, ühtlasi aga järjekindel 
teadlane, arwas ta, et ainult realiteetide 
pinnal tuleb rahwuste küsimust ja rah
wuste wahekordi lahendada. 

Meiegi siin ei wõi mitte teisiti, kui 
peame realiteetide, lihtsate tõsiolude peale 
toetama, kui tahame midagi elulikku luua, 
mis meie riigi enamusrahwa ja wähemus-
rahwuste wahekorda tõsiselt lahendaks. 
Seal pean mina siis ütlema, et meil kõige 
pealt tuleks katset teha mitte niisuguste 
õhuliste kawatsustega, nagu seda e k s 
territoriaalse omawalitsuse" mõte on, 

waid hakatagu peale sealt, kus meie sei
same! Kui teie põhiseadust waatate, siis 
ei ole seal mingisugust juttu sellest, et 
meie peaksime iseäralikku kultuurautonoo
miat andma wähemusiahwustele, et kogu 
riigis peaksid üksikud rahwused organi
seeritud olema ühise ja ühtlase auto
noomse keskasutuse alla. Nagu põhisea
duse § 23. juba tähendab, on seal tarwis, 
et üksikud kultuurnõuded rahuldust leiak
sid. Selle juures on aga siis wäga hästi 
wõimalik, et selle jaoks wabale isetegewu-
sele korraldatakse wähemusrahwuste ko
danikud just kohaliku omawalitsuse piiri
des. Meil on proportsionaalse walimis-
süsteemi juures wähemusrahwustel wõi
malik esitajaid omawalitsuse asutusesse 
saata. Kui seal üksik wähemusrahwus 
tahab oma kultuurhuwisid kaitsta, siis on 
temal wõimalik ka wallaomawalitsuse 
üksustes ja nende asutustes algatusega 
tulla. Kui aga mõnes kohas wähemus-
rahwaid nii wähe on, et nad mitte ei saa 
esitust ka nüüdse üldise ja proportsio
naalse walimissüsteemi juures, siis ei ole 
meil ometi mingisugust põhjust kunstlikku 
mõrda luua, et siis sinna iga wiimast hinge 
sisse mütata, kes teatawast rahwusest 
kusagil aga leidub, — et seal siis sünni
tada mingisugust kunstlikku asutust, mil
lele õieti wõõrad on ühe wõi teise maa
konna, walla wõi alewi nõuded. Meil 
oleks wäga hästi wõimalik luua kultuur-
asutusi wähemusrahwuse jaoks, näituseks 
koolisid, nõnda, et sellestsamast rahwu
sest isikud oleksid selle kooli juhatuses, 
oleksid hoolekogus jne., ilma et tarwis, 
oleks selle jaoks iseseiswa! omawalitsust 
luua. — Ma pean lõpetama, aga ma tulen 
jälle! Kodukord ju lubab seda. 

A. P a 1 w a d re (sd.) : Lugupeetud 
Riigikogu liikmed! Mina, samuti ka tei
sed sotsiaaldemokraatlise partei rühma 
liikmed, kujutame enesele Riigikogu sea-
dusandlist tööd teisiti ette, kui praegune 
Wabariigi Walitsus. Meile näib, et juba 
Riigikogu istungjärgu algul peab walitsu
s a selge olema, missuguseid seadusi tema 
sellel istungjärgul läbi wiia tahab ja selle 
järele peaks ka aeg ära määratama, ku
nas üksikuid seadusi wõiks arutama ha
kata. Esimesel lugemisel tähendasin mina 
nende ebanormaalsete olude peale, et 
nüüd wiimastel päewadel hakatakse suure 
tähtsusega küsimust arutama. Peäle selle 
awaldasin mina ka rühma seisukoha sea
duse enese kohta ja teatasin, et rühm 
siiski hääletab I lugemisel seaduse wastu-
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wõtmise poolt, II lugemisel aga tahab 
teha üksikuid põhimõttelisi parandusi, ja 
III lugemisel on seaduse lõpuliku wastu
wõtmise poolt, kui need põhimõttelised 
parandused wastu on wõetud ja kui Wa
bariigi Walitsus nõus on teisi puudusi kõr-
waldama, tähendab lahtiseksjäetud küsi
musi lahendama, kui temal need lahenda
mise wiisid teäda on ja ühtlasi ka Riigi
kogu nende lahendamise poolt on. Kui 
rkl. härra Bock esimesel lugemisel tähen
das, et sotsiaaldemokraadid näiwad eriti 
autonoomia-seaduse wastu olewat, siis on 
see ekslik kõige selle põhjal, mis mina 
praegu ette kandsin. Sotsiaaldemokraa
did on autonoomia-seaduse wastuwõtmise 
poolt, on nõus ka käesolewat seadust 
wastu wõtma, kui mõned parandused 
tehtakse. 

Mina isiklikult ei jaga arwamist, nagu 
oleks wõimalik olnud praegu nii põhja
likku seadust wälja töötada, mis ühtegi 
küsimust lahtiseks ei jäta, kus kõik detai
lid oleks ette nähtud. Mina julgen ole
tada, et kui praegune Riigikogu mitte 
wastu ei wõta wähemusrahwuste oma
walitsuse ajutist korraldamise seadust 
raamiseadusena, et siis wõimalik on, et 
järgmine Riigikogu, kes seda seadust aru
tama hakkab, ka mitte detailleeritud sea
dust wastu ei wõta, waid lepib raamisea-
dusega. Mitte selles ei seisa käesolewa 
seaduse puudus, et ta raamiseadus on. 
Just raamiseadusel on teatawad head 
küljed, et tema kõiki küsimusi lõpulikult 
ette ei lahenda, waid elu kogemusi ära 
oodata tahab. Kuid selle seaduse suurem 
puudus on see, et mõned tähtsamad küsi
mused on lahtiseks jäetud ja ei Riigikogu 
kommisjon, ega Wabariigi Walitsus ei 
ütelnud, kuidas neid küsimusi lahendada 
mõeldakse. 

Aruandja härra Anderkopp tähendas 
kahe põhimõttelise küsimuse kohta, mis 
minu poolt I lugemisel ette toodi, et need 
olla arusaamatuse pärast ette toodud. Esi
mene küsimus, minu arust, kõige tähtsam, 
mis selle raamiseadusega lahtiseks jäe
takse, on territoriaalse ja eksterritoriaalse 
omawalitsuse kooskõlastamine. Meie põ
hiseaduse järele on wähemusrahwusel, 
kes teatawas omawalitsuse üksuses ena
muses on, õigus omawalitsuses oma ema
keeles asjaajamist korraldada. See sea
dus/mis tahetakse maksma panna, eeldab, 
et wähemusrahwaste liikmed peawad 
eksterritoriaalsesse omawalitsusesse as
tuma, kes mitte ei astu sellesse ühendu

sesse, see kaotab õiguse nõuda riiklist 
kaitset oma rahwuslistele huwidele. Kui 
sellest seisukohast wälja minna, mis aru
andja ette tõi ja millele tõepoolest kom
misjon asus, siis wõiks wälja tulla, kui 
ütleme Petserimaal wenelased wõi roots
lased saartel, kes elawad kindlas terri
toriaalses omawalitsuse piirkonnas, ei 
astu mitte eksterritoriaalsesse ühendusse, 
siis kaotawad nemad õiguse omawalitsu
ses emakeelseks asjaajamiseks, (0. 
S t r a n d m a n (töer.): M i s p ä r a s t ? ) 
kaotawad õiguse emakeelsete koolide pea
le. ( A r u a n d j a A. A n d e r k o p p : K o o 
l i d e p e a l e , m i t t e a g a e m a k e e l e 
p e a l e o m a w a l i t s u s e s . ) Kui sellel, 
kes eksterritoriaalsesse omawalitsusse • 
mitte ei astu, ei ole õigust riiklist kaitset 
nõuda oma rahwuslistele huwidele, ei ole 
õigust nõuda emakeelset kooli, siis ei 
peaks temal ka õigust olema nende kul
tuuriliste iseäralduste peale, mis põhisea
duses on ette nähtud rahwusliku kultuuri 
kaitseks üldse. Tegelikud kooliõpetajad 
leiawad, et ka see esimene seisukoht õige 
ei ole, et kes jääb sellest eksterritoriaal
sest omawalitsusast wälja, et sellel ei ole 
õigust nõuda emakeelset kooli. Kui kom
misjon aga asus sellele seisukohale, siis 
wõidakse ka edasi minna ja kaotada 
õigus omawalitsuses wähemusrahwuste 
keelt tarwitada. Sarnane kord wiiks 
meid sinna, kuhu keegi üldse minna ei taha. 
Seaduseelnõu ei ole seda küsimust ära 
otsustanud ja ei ole ka siseminister tea
tanud, kuidas walitsus seda otsustada ka-
watseb. Aga see on sarnane küsimus, 
mida kohe alguses tingimata peaks ära 
otsustatama. Seda lahtiseks jätta ei wõi. 
Teine tähtsam küsimus, — kas wähemus
rahwuste omawalitsus on sunduslik asu
tus, wõi on wabatahtlik. Härra aruandja 
tähendas, et selle küsimuse ülestõstmine 
olla arusaamatus, et wähemusrahwuse 
liikmetel olla kolmekordne wabadus. Esi
teks olla wabadus wähemusrahwuste 
kultuurilistel seltsidel otsustada, kas nad 
tahawad üldse autonoomset organisat
siooni wõi mitte. Teine wabadus olla sel
les, et kõik wähemusrahwuste liikmed 
wõiwad ise otsustada, kas nad lasewad 
endid registreerida wõi mitte. Kolmas 
wabadus olla see, et kui tuleb rahwus-
nõukogu kokku, siis see wõib weel otsus
tada, kas tema tahab niisugust organisat
siooni luua wõi mitte. Kui rahwusnõu-
kogu otsustab küsimuse jaatawalt, siis 
kommisjoni seisukohast wälja minnes, 
teised wähemusrahwuse liikmed, kes 
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sinna mitte ei kuulu, kaotawad õiguse 
emakeelsete koolide peale ja õiguse nõuda 
niklist kaitset oma rahwuslistele huwi-
dele. Tähendab, kõik wähemusrahwuse 
liikmed on sunnitud oma huwides laskma 
ennast registreerida, et walida esitajaid 
rahwusnõukogusse. Otsustab nõukogu 
aga küsimuse jaatawalt, on kõik organi
satsiooniga kohe seotud, sellest wälja 
astuda enam ei saa. Kus on siin siis wa
badus ja waba walik? Nimetada seda 
wabatahtlikuks organisatsiooniks, meie 
küll kuidagi wiisi ei oskaks, kuigi see 
kolmekordne wabadus neil on. Need kaks 
küsimust on nii tähtsad, et neid ei wõi 
lahtiseks jätta ja Wabariigi Walitsusele 
ei wõi seda õigust jätta ühte ehk teist 
wiisi neid küsimusi otsustada. Seda peaks 
Riigikogu ära otsustama. Sotsiaaldemo-
kraatline rühm otsustas I lugemisel selle 
seaduse poolt hääletada, eeldades, et need 
kaks küsimust ära otsustatakse. Selleks 
tahtsime meie II lugemisel parandusi ette 
panna. Wanematekogu tänase otsuse 
järele, et Riigikogu peab täna .oma tööd 
lõpetama, ei ole wõimalik enam neid na-
randusi ette tuua. 'Suuremaks seaduse 
wastuwõtmise takistuseks näib see ole
wat, et Riigikogu liikmed selle seadusega 
weel wähe tuttawad on. Harilikult ei 
olda üldse wäga tuttawad seaduseelnõu
dega, mis Riigikogus arutusele tulewad. 
Lähemalt tunnewad eelnõusid ainult kom
misjoni liikmed. Ei wõi aga alati ole
tada, et kommisjoni liikmed rühma seisu
kohta kaitsewad. Nagu läbirääkimistest 
näha, kommisjoni enamus ei ole wähen
danud Riigikogu enamuse soowe. Esita
tud kujul eelnõu nähtawasti Riigikogu 
enamust mitte ei rahulda. Kokkuwõttes 
wõin tähendada sedasama, mis enne-
maltki, sotsiaaldemokraadid oleksid nõus 
teatawatel tingimistel seda seadust I lu
gemisel wastu wõtma. Meie hääletame 
ka nüüd I lugemisel selle wastuwõtmise 
poolt. Eelnõu jääb siiski lahtiseks ja ot
sustada tema üle tuleb järgmisel Riigiko
gul. Asi ise wäga palju sellejuures siiski 
ei kannata. Seadus jätab Wabariigi Wa
litsusele 4-kuulise tähtaja nende korral
duste tegemiseks, mis selle seaduse ellu-
wiimine nõuab. Järgmine Riigikogu as
tub kokku maikuul, tähendab 2, 3 kuud 
on weel aega. Praegusel Wabariigi Wa
litsuse weel kindlaid kawasid ei ole, kui
das neid korraldusi teha ja arwatawasti 
enne neljanda kuu lõppu neid korraldusi 
ei ilmu. Wõimalik, et järgmisel Riigiko
gul tuleks isegi küsimust käsitada, mispä

rast walitsus oma korraldustega hiljaks 
jäänud. Kui praegune Riigikogu seaduse 
1 lugemisel wastu wõtab, siis näitab ta 
sellega, et ta tõsiselt soowib autonoomia-
küsimuse lahendamist. Wabariigi Walit
sus wõib waheajal lahtised küsimused 
ära otsustada ja järgmine Riigikogu wõib 
arwatud nelja kuu piirides seadust siiski 
weel lõpulikult wastu wõtta. Küsimus 
seisab ainult selles, kas seda küsimust 
üldse rutuliselt lahendada tahetakse? Sot
siaaldemokraatide rühma nimel wõin tä
hendada, et meie oleme selle poolt, et 
wähemusrahwuste omawalitsuse küsimus 
saaks wõimalikult rutem lahendatud. 

A. P i i p (töer.) : Austatud Riigikogu 
liikmed! Kõige peält pean ma kohuseks 
ütelda, et seda wähemusrahwaste auto-
noomia-seadust, wõib olla natukene mõõ
dukamal kujul terwitan, iseäranis, et sar
nane seadus wälja antakse ilma mingisu
guse rahwuswahelise surweta. Kui ma 
sõna wõtsin, siis ainult selleks, et näi
data, et meil ei ole mitte kohustust sar
nast seadust wälja anda. Nende päewade 
sees saadeti Riigikogule dr. Spindlera 
poolt wäljaantud raamat wähemusrah
waste õiguste kohta ja seal oli muuseas 
tsiteeritud kiri wõi deklaratsioon, ehk 
õieti „rahuloldaw wastus", nagu seda ni
metab rahwasteliidu aruanne, mida mina 
omal ajal Walitsuse nimel alla kirjutasin. 
„La déclaration satisfaint" nõnda nime
tab minu kirja rahwasteliidu täiskogu. 
Nimetatud raamat tõlgib seda kirja kah
juks mitte õieti, nagu oleks sellega meie 
wähemusrahwuste lepingule allakirjuta
mise kohustuse enda peäle wõtnud. Lu
bage, et ma natukene peatan selle dekla
ratsiooni tekkimise juures. Kui 1920 a. 
Balti riigid, Kaukaasia riigid ja Albaania 
oma kandidatuuri rahwasteliitu üles sead
sid, siis oli lord Robert Cecil, see wäga 
noobel Inglise poliitikategelane, kelle su
gukonna traditsiooniks on saanud rõhu
tud rahwaid kaitsta, seesama, kes üles 
wõttis, et kuna need uued riigid iseseis
waks on saanud, siis tuleks ka rahwaste 
õiguste ja wabaduse põhimõtted laiemal 
määral seal maksma panna ja neid rah
wasteliitu wastu wõtta, kohustades nõu
koguga oma rahwuswähemuste kaitse 
asjus läbi rääkima. Lord Robert Cecil 
pani esimesele rahwasteliidu täiskogule 
sellekohase soowiawalduse kawa ette, 
mis ka wastu wõeti. Sellest tegin ma 
praegu prantsuskeelse tõlke, mida minu 
naaber dr. Luiga läbi waatas ja heaks 
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kiitis, et see punktipealne olla. Ma ei 
hakka prantsuskeeles seda ette lugema, 
waid kannan oma tõlke ette: „Juhtumisel, 
kui Balti ja Kaukaasia riigid ja Albaania 
rahwasteliitu wastu wõetud, täiskogu 
rekomendeerib wõtta kohased abinõud, 
et kindlustada üldiste printsiipide tarwi
tamiseks (l'application), mis üles kirjuta
tud wähemusrahwaste lepingutes ja pa
lub neid lahkesti ühendusse astuda nõu
koguga nende tarwitusele wõtmise ük
sikasjade kohta", see tähendab rekomen
deerib neile riikidele wastu wõtta selle
kohased1 abinõud, et kindlustada üldprint-
siipisid. 

1920 aastal meie wastuwõtmine lükati 
edasi, Soome wõeti aga wastu. Kui meie 
1921 a. uuesti rahwasteliitu astumist 
nõutasime, siis pandi loomulikult meile 
ka nimetatud soowiawaldus ette, kas meie 
sellega nõus oleme wõi mitte. Selle peäle 
andis meie delegatsioon ühtlase deklarat
siooni Läti ja Leeduga, kes ka olid weel 
wastu wõtmata rahwasteliitu. Rahwaste-
liidu kommisjoni aruandja poolt ettepan
dud teksti meie natuke muutsime ja was-
tasime järgmiselt — tõlkes käib see nii, 
— ma ei ütle, et tõlge wäga ilus oleks 
oma stiili poolest, aga ta katsub täpipealne 
olla: „Geneva, 13. septembril 1921 a. 
Härra peasekretäär, Eesti walitsus dekla
reerib, et ta heameelega liitub soowi-
awaldusega, mida rahwasteliidu täiskogu 
15. XII. 1920 a. wastu wõtnud, et wal
mis olla astuma läbirääkimisesse rahwas
teliidu nõukoguga, et prätsiseerida rah-
wuswaheliste kohustuste wähemusrah
waste suhtes tarwitamise (applikatsiooni) 
ulatust ja üksikasju." Nagu teie näete, 
meie lubasime astuda läbirääkimisesse 
täiskoguga üldprintsiipide tarwitusele 
wõtmises jne. Mis need üldprintsiibid on, 
seda meie teame, see on wähemusrah
waste kultuuriline wabadus, et neil õigus 
on koole korraldada, kohtuid, ja et riik 
neid toetab jne. (J. L a i d o n e r (põl.) : 
K o h t u i d m i t t e . ) Ja, kohtuid mitte, 
wabandage. Ma ei hakka neid üles lu
gema, aga need on umbes needsamad õi
gused, mis on üles kirjutatud meie põhi
seaduses. Ma ei taha põhiseadust tsi
teerida, aga lubage siiski, et ma ühe pa
ragrahwi ette toon, mis wähemusrah
waste organisatsioonide kohta käib ja see 
oleks järgmine: „Eesti piirides elawate 
wähemusrahwaste liikmed wõiwad ellu 
kutsuda oma rahwuskultuurilistes ja hoo
lekande huwides sellekohaseid autonoom
seid asutusi, niipalju, kui nad wastu ei 

käi riigi huwidele." Nagu teie näete, 
pole meil mingit, ei rahwuswahelist ega 
siseriiklist kohustust, mis oleks sarnane 
wähemusrahwaste lepingute kohustustele. 
See oli Walitsuse seisukoht kogu aja. 
Austatud endine Riigiwanem Päts, prae
gune Riigikogu esimees, mäletab wäga 
hästi, kuidas mina Wabariigi Walitsuse 
ülesandel saatsin härra Pusta'le instrukt
siooni, et Wabariigi Walitsus ei leia wõi-
maliku olewat wõtta teisi rahwuswahe-
lisi kohustusi oma peale wähemüsrah-
wuste kaitseks, kui neid, mis on üldiselt 
makswad kõikidele rahwasteliidu liikme
tele. Ja sellel seisukohal on asunud ka 
härra Pusta ja on pidanud läbirääkimisi 
rahwasteliidu nõukoguga. (A. P a l w a d -
r e (sd.) : K a s u u s W a b a r i i g i W a 
l i t s u s s e d a ei t e a ? ) Wabariigi Wa
litsus oli seisukohal, et mingisugust ko
hustust ei tule asjata oma peäle wõtta, 
mis meie suweräniteeti õieti seoks, kuna 
põhiseaduses on juba öeldud, et meil rah-
wuswähemuste kaitse põhimõte maksew. 

Mina -wõiksin tsiteerida selles asjas 
Wiimaseid täiskogu .waidlusi ja seda kuu
lust, meie kodumaal tuntud Läti esitaja 
dr. Walters'i ettepanekut. Dr. Walters 
tegi ettepaneku, et ' wähemusrahwuste 
kaitseks tuleks üldiselt maksew lepingu-
kawa wälja töötada, milleks küsimus tu
leks anda erikommisjoni. Peale selle 
anti tõesti küsimus kommisjoni, kes siis 
wälja töötas üldised määrused wähemus
rahwuste kaitse asjus. Ma tooksin ühe 
punkti ette wiimase täiskogu otsusest, 
mis Riigikogu liigetele wälja jagatud, mis 
ei räägi sellest, mis enamusrahwas on ko
hustatud tegema, waid mis ka wähemus-
rahwad on kohustatud tegema, mis üht
lasi näitab, et ka rahwasteliit ei näe ainult 
wähemusrahwaste huwisid, waid kogu 
riigi huwisid. Artikkel 3 ütleb nii: „Tun-
des täiesti, et wähemusrahwaste põhiõi
gused peawad igasuguse surwe wastu 
kaitset leidma rahwasteliidu ees, rõhutab 
täiskogu kohustust, mis jääb tõu, usu ja 
keele järele wähemusrahwaste hulka kuu-
luwate isikute kohta maksma — ühes 
töötada lojaalse kodanikuna selle rah
waga, kelle hulka nad praegu kuuluwad." 
Sarnane on rahwasteliidu põhimõte ja 
sarnane meie poliitika sihtjoon. Ma üt
leksin, et endine walitsus wähemalt oli 
selle poolt, ja arwan ka, et praeguse Wa
litsuse poliitika pole ses asjus mitte muu
tunud. Ma arwan, et meie ei ole mitte 
kohustatud wähemusrahwaste kaitsele
pingut wastu wõtma ega alla kirjutama, 
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kus meil selleks ka mingisugust tarwidust 
ei ole. Tsheho-Slowaaki peaminister üt
les, et tema saab meie seisukohast aru, 
millest tema ka lugu peab. Kui mele nüüd 
juurdleme, mispärast oleme meie pida
nud niipalju wastu panema, et mitte rah-
wuswahelist kohustust wastu wõtta, siis 
ütlen, et meie oleme sellepärast sarna
sele seisukohale asunud, et meil selleks 
wajadust ei ole. Meil on ka pretsedent 
rahwasteliidus olemas, see on Soomega, 
kes ei kirjutanud alla mingisugust lepin
gut, kes astus rahwasteliitu peale 15. XII. 
1920 a. soowiawaldust, ja kelle käest le
pingut ei nõutud, nii pea kui oli selgunud, 
et siseseadused wähemusrahwaste huwi
sid küllaldaselt kaitsewad. Mispärast meie 
allkirja peaksime andma, kui Soome käest 
ei nõutud mingisugust erideklaratsiooni? 
Soome kohta loeti wähemusrahwuste 
kaitse rahuloldawaks, loodame, et seda 
ka meie kohta tehakse. Nii on, minu 
härrad, rahwuswaheline seisukord. Ma 
toonitan just sellest seisukohast wälja 
minnes, et meil ei ole mingisugust põhjust, 
miks meie peaks wähemusrahwaste suh
tes ekstra kohustused andma, mida tei
sed rahwasteliidu liikmed mitte ei tee. 
Kuid seda enam ongi meil siseseadusline 
akt tarwilik, mis põhiseaduse määrused 
ellu wiiks. Ja ma ütleksin, et ei ole mitte 
põhjust lasta wäljas kisa teha, nagu oleks 
meie wähemusrahwaste wastu, nagu seda 
teeb parun Heyking. Kuid parun Hey
kinga küsimus on sootuks teine ja tema 
ei ole siin mõõduandew. Sarnased on 
põhjused, mispärast ma wähemusrahwaste 
autonoomia-seadust terwitan ja mispärast 
meil tuleks käesolew seadus wastu wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Wäljaspool 
järjekorda on sõna härra wälisministril. 

W a l i s m i n i s t e r A. H e l l a t : Ma 
ei wõi mitte härra Piip'i seisukohaga lep
pida, et meie ei ole kohustatud lepingule 
alla kirjutama. Meie ei wõi ometi lubada, 
kui must walge peäl on, et igaüks temast 
isemoodi wälja loeb. Meie ei ole ainult 
nõus olnud niisugusele lepingule, niisugu
sele deklaratsioonile alla kirjutama, nagu 
meile teda on ette pandud. Poola on küll 
alla kirjutanud ja wastu wõtnud, kuid 
meie ei tohi oma suweräniteedi õigust 
sellega piirata, sest meie oleme isesugusel 
seisukohal, kui on Poola ja teised riigid. 
Niisugune on seisukoht. Härra Piip sele
tas, missugusele dokumendile on alla 
kirjutatud. Selle dokumendi põhjal nõu

takse meilt liiga palju, mida meie selle 
allkirjaga mitte lubanud ei ole, selles sei
sab see küsimus. 

B. W e t t e r - R o s e n t h a l (saks.): 
Der Gang Verhandlungen über das Auto-
nomieprojekt veranlasst mich, auf den 
Sinn und die Tragweite dièses Gesetzes 
zurückzukommen-. Die völklische Auto
nomie oder Selbsverwaltung soil der be-
treffenden Volksmasse eine Organisation 
auf demokratischer Grundlage geben, um 
ihre kulturellen Bedürfnisse zu befriedi-
gen. Es ist also in keiner Weise ein Pri-
vilegium für eine Grunne oder Ober-
schicht, sondern eine Konsequenz der 
logisch zu Ende gedachten demokrati-
schen Idee überhau^t. An politischen 
Rechten überträgt der Staat auf die Mino-
rität nichts, bloss das Recht, ihre Schu-
len und Wohlfahrtseinrichtungen selbst, 
aber unter Aufsicht des Staates, zu ver-
walten, daher ist immer und überall bloss 
von einer kulturellen Autonomie die Rede 
undi in gar keinem Sinne für dieser 
neuen Organisation die Möglichkeit gege-
ben werden, auf andere Gebiete hin über-
zuspielen. Eine solche Selbstverwaltung 
ist Demokratie in vollem Uumfange, da
her sollte auch das Projekt vom Stand-
punkte der Zukunft behandelt werden, 
statt dessen aber haben sich die Blicke 
der meisten Redner bei den Debatten 
nach rückwärts gewandt. Das ist im In
teresse der Sache zu bedauern, denn da-
durch wird das Gesetzprojekt in ein 
falsches Lient gerüekt. Da es nun aber 
einmal geschehen ist, so wiil auch ich in 
wenigen Worten dazu Stellung nehmen: 
ich bin ganz der Ansicht des Herm Ast, 
dass die Luft gereinigt werden soil, das 
wäre im Interesse aller dringend notwen-
dig. Die Bürger der Estnischen Republik 
deutscher Nationalität wollen nicht nur 
ara Aufbau des Staates teilnehmen, son
dern sie nehmen daran teil, sie haben im 
Freiheitskriege mitgekämft, senden ihre 
Vertreter ins Parlament und stehen in al-
len Fragen auf dem Boden staatlicher 
Ordnung. Hier hat Herr Ast eine Ant-
wort auf seine Frage nicht mit Worten 
allein, sondern auch mit Taten. Natürlich 
wollen die früheren Gutsbesitzer deut
scher Nationalität mit Recht eine Entschä-
digung für die enteigneten Güter, das 
wollen die Gutsbesitzer estnischer Natio
nalität auch, es ist das gute Recht jedes 
Bürgers in Rechtsfragen seinen Stand-
punkt zu verteidigen. 
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Meine fierren! Weil wir jetzt in einer 
demokratischen Zeit leben, ist es notwen-
dig, die innere Ordnung im Staate von 
demokratischen Gesichtspunkten aus zu 
ordnen, und das wiil das Projekt der 
Selbstverwaltung auf dem begrentzten 
Gebiet, auf das es sich bezieht. Stossen 
Sie sich nicht daran, dass nicht allé 
Punkte in ihren logischen Konsequenzen 
zu Ende gedacht sind, sondern lassen Sie 
einmal, wie es in England stets geschieht, 
das Leben selbst für sich arbeiten. Der 
Gedanke eines Rahmengesetzes stammt 
ja nicht von uns, sondern von den Re-
gierungsparteien selbst. Ich bitte Sie 
daher, das Gesetz noch heute in allen drei 
Lesungen zu verabschieden. 

H. P o h l (kristl.) : Austatud Riigikogu 
liikmed! Wähemusrahwuste kultuurauto
noomia seaduseelnõu on elawaid waidlusi 
wälja kutsunud. See on ju ka arusaadaw. 
See on üks eluküsimus, mis wähemusrah-
wustele, ühes aga ka enamusrahwusele, 
wäga tähtis. Ma panen imeks, et just sealt 
poolt on sellele seadusele wastu räägitud, 
kust seda kõige wähem oodata wõis ja 
nende poolt, kes peaksid wabaduse mõt
tes eesrinnas sammuma. Selle seaduseel
nõu sisu üle ei taha ma pikemalt rääkida. 
Meie auwäärt aruandja on selle seaduse 
sisu täielikult ja piltlikult ette kannud, ja 
ka teiselt poolt on see walgustatud. Siiski 
on mitmelt poolt eksiarwamisi ette kan
tud, nagu tähendaks see mingisugust lahk
heli rahwaste wahel, kes Eesti pinnal 
elawad. Ma pean kindlasti tõendama, et 
see tõesti mitte nii ei ole. Mina räägin 
meie Rootsi rahwa nimel. See on mitte 
selleks, et ennast eraldada, waid et elada 
ja et oma kultuurautonoomiat, oma hari
dusala ja oma hoolekande ala korraldada. 
Sellepärast on meil tungiw tarwidus selle 
seaduse järele. Meil, näituseks, puudub 
keskkoht, kus meie wõiksime oma hari
dusala korraldada. Meie Rootsi rahwas 
elab neljas kooliringkonnas: üks wald on 
meil Saaremaal, neli walda — Läänemaal, 
Harjumaal elab rootslasi neljas wallas ja 
üks osa on weel Tallinnas. Kui aga puu
dub keskkorraldus, siis puudub ka üks 
organisatsioon, kes wõiks koolielu korral
dada ja juhtida. Selles mõttes on ka kul
tuurautonoomia seadus meil suure tähtsu
sega ja ma loodan ka, et meie siin Riigi
kogus sellest tõesti aru saame ja ühist 
keelt leiame, ja hea tahtmise juures on 
see tõesti wõimalik Riigikogul seda sea
dust wastu wõtta. See on tõsi, et Riigi
kogu on oma eluõhtule jõudnud ja lahkub. 

Kui lahkuja wõiks ta weel seda seadus
eelnõu, mille üle nii mitmel korral on rää
gitud, ja mida nii kaua on oodatud, ja mis 
kommisjonis umbes 2 aastat on olnud, 
wastu wõtta. Sellega oleks meil tõesti 
üks suur tükk tööd ära tehtud, mis meid 
kõiki rahuldaks ja mis meile wõimalust 
annaks ühiselt edasi töötada ühise isamaa 
ja ühiste huwide kasuks, 

J. L a t t i k (kristl.) : Wäga austatud 
Riigikogu liikmed! Meil on kõigil tunne, 
et see seaduseelnõu on hiljaks jäänud ja 
-weninud. Wiimasel tunnil ja silmapilgul 
on ta meile katte antud. Kui härra wä-
lisminister arwas, et meie oleme nagu 
need koolipoisid, kes tundi ei ole ära õp
pinud ja siis wiimasel silmapilgul katsu
wad seda teha, siis arwan mina, et meil 
nüüd raske on hästi asja ära õppida. 
( W a h e l h ü ü e : R e e s e n ol i T e i e 
k o o 1 i p o i s s.) Küsige siis otsust minu 
käest, kas ta hästi õppis, anderikas oli 
wõi mitte, siis teie kuulete seda kõige 
õigemini! Ma pean selle kohta tähen
dama, et nad härra Reesen'i minu kooli
poisiks peawad, ütlen seda sellepärast, 
et mõni ehk ei tea seda. (N a e r.) 

Mis aga minu peale, ma pean ütlema, 
siiski wäga sügawat mõju awaldas, oli 
see, mis härrad Martna ja Ast siin ette 
olid toonud. Ma ei kuulnud neid kõnesid 
mitte isiklikult, waid kuulsin kõrwalt, 
missugust mõju need kõned pidid awal
dama. Minu arwates ei oleks autonoo-
mia-seaduse juures sarnaseid asju mitte 
tohtinud wälja tuua ja minewikku esile 
tuua. Kui meie täna siit lahkume, siis jääb 
minule ja teistele niisugune mulje, nagu 
oleks wähemusrahwuste seaduseelnõu 
poolelijätmise peale osalt kaasa mõ
junud raske minewik, kui oleks tahetud 
minewiku eest katte maksta. Meie ei 
wõi nii mitte ära minna ja ma pean üt
lema, et see, kes tahab tulewikku ehi
tada, ei kraami minewikust kõiki wälja, 
mis seal olemas on olnud ja kui ta seda 
teeb, siis see tulewikku kuidagi üles ei 
ehita. Kui tahetakse seda seaduseelnõu 
niipea wastu wõtta, siis tuleb täna ainult 
kahjatseda, et ta nii hilja, 11. tunnil, käsile 
on wõetud. Mina ja minu poliitilised sõb
rad, meie hääletame selle poolt, et see 
seaduseelnõu I lugemisel wastu wõetaks. 
Minewiku pärast ei wõi sellest seadusest 
mööda minna. 

J. T õ n i s s o n (rhw.) : Austatud Rii
gikogu liikmed! Siin on nüüd küll asjata 
omale nagu wiimast magussööki saada, 
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et aga maik hea suhu jääks, kuigi see wa
hest seedimise pärast ära rikub. Siin on 
tarwis kas wõi õige halwa tundega ära 
minna, kuid siiski teadmisega, et tule
wiku jaoks midagi on tehtud, mis meil 
asjata hõõrumisi rahwaste wahel jääda
walt kõrwaldab ja mis meie koostööta
mise wõimaldab, nõnda et wähemusrah-
wuste eluliste huwidega ühtlasi oleksid 
rahuldatud Eesti rahwariigi põhinõuded. 
(W a h e l h ü ü e p a r e m a l t p o o l t : 
K o l m a t k o r d a j u b a ! ) Mitu korda 
teie olete mõtelnud selle peale? (Naer . ) 
Mina ei ole siin wististe mitte ühte sõna 
walinud selleks, et midagi uudist ütelda; 
ei ole sõnu ka mitte korranud, waid siin 
on iga mõtte arenemise juures ikka midagi 
olulisemat uut wäljendunud. Siin wõib 
ütelda, et kui meie kultuurautonoomia 
nõudeid rahuldada tahame, meil siis mitte 
ainult ,,eksterritoriaalse omawalitsuse" 
alusel wõimalik ei ole tegewusse asudia, 
waid just territoriaalse omawalitsuse ük
suste piirides tuleks realiteetide ja tõsi
olude alusel seiswatest eksperimentidest 
ja katsetest wälja minna. Meil on tõesti 
tarwis keelduda teadmata tagajärgedega 
opereertmast. Kui siin rkl. Wetter-Rosen-
;:hal inglasi meelde tuletas, siis, missugu
seid tõendusi toob tema ajaloost, et ing
lased oleksid mingisuguse hüppe teinud? 
Millal läheb inglane selle peale wälja, et 
midagi u m b e s teha? Tema läheb sel
lest wälja, mis kindel ja leiab siis ajaloo
liku kogemuse ja riikliku wilumuse peale 
toetades tee, mis wõimalikult ilma hüpe
teta edasi wiib, ilma, et langemist ja wan-
kumist karta oleks. Mina kujutan enesele 
ette, et meie oleme riigiloomise ja ehita
mise ajajärgul katsunud algusest saadik 
põhiseaduse järele tegutseda. Meie ei 
ole mitte ainult deklaratsioone teinud, 
waid meie tahame ka wähemuste kultuu
rilisi huwisid tegelikult rahuldada. Meil 
on tehtud sellel alal algusest saadik tööd. 
Kui teie wõtate meie koolipoliitika, siis 
teie näete ometi, et riik kui ka kohalik 
omawalitsus on wastawalt wastu tulnud 
Saksa ja teiste wähemusrahwaste kooli
dele. Meil ei ole mitte wõimalik siin kõ
nelda ega kõnelda lasta, nagu oleksime 
meie kohustatud midagi uut tegema, mis 
nüüd rahuldaks mõnda sharlataani, kes 
wäljamaal ümber jookseb. Seesuguste 
rahwuswaheliste nalwerändajate pärast 
ei nea meie midagi uut tegema. Weel 
wähem aga usun ma, et meie nende pä
rast oma sisepoliitikat peaksime muutma. 
Kui meile wäliscninister niisuguseid retsep-

tisid annab, siis ei saa ma sellesugusest 
poliitikast mitte aru. ( W ä l i s m i n i s t e r 
A. H e l l a t : K ü l l m a t u l e n j a ü t -
1 e n.) Kui teie oma Heyking'i süsteemiga 
tulete, siis teete ennast lihtsalt naeruwää-
riliseks. Meie oleme endid raskes olu
korras korraldanud, sõja ja rewolutsioni 
aegadel oleme pidanud tegutsema. Meie 
tulime wastu siis niihästi Saksa, Wene, 
kui ka Rootsi rahwusest kodanikkudele, 
kellel olid omad kultuurinõuded, mida tuli 
rahuldada riigi ja omawalitsuse abil. Seda 
on siis ka teinud linna ja maakonna oma
walitsuse orgaanid. Ainuke asi, mis seal 
puudub, on see, et nende mitmekesiste 
nõuete rahulduseks ei ole saadud erikor-
raldusi teha, ei ole saadud mitte selle eest 
hoolitseda, et Saksa koolid, niihästi alg-
kui keskkoolid, saaksid nõnda endid or
ganiseerida, et nemad kindla seaduse alu
sel Saksa kodanikkude wabal isetegewu-
sel saaksid toetust mitte ainult materiell, 
waid ka ideelise kaasa aitamise poolest, 
kooli hoolekogude kui ka juhatuse kaudu 
jne., nii nagu see meil wahest muidu soo
witaw oleks. Kuid küsimus on, kas on 
siis meil omal kohalik omawalitsus nõnda 
wälja arenenud, nagu meie seda tarwi
tame ja nõuame? Riigikogu liikmed tä
hendasid siin juba, et meie ei ole saanud 
oma kohaliku omawalitsuse maja üldse 
weel asutama hakatagi. Ja kui nüüd 
Saksa kooli alus ,,tuuline" on, siis ei wõi 
sugugi nõuda, et meie 2—3 aasta jooksul, 
kus meie oleme riigielus takistamata te
gutsenud, kõiksugused eriseadused juba 
walmis oleksime teinud sakslaste heaks. 
Meie kohalik omawalitsus ei ole'mitte weel 
wTälja arenenud, sellepärast ei saa meie 
mitte weel wähemusrahwuste kultuurau
tonoomia mõtet eriseadustega teostada. 
Õieti tahetakse nüüd deklaratiiwset põhi
mõtet maksma panna, et Walitsuse kätte 
antakse kõik see kujundustöö. Siseminister 
astub wälja ja ütleb, et küll meie juba sel
lega toime saame! Olen ka juba kümned 
aastad elanud, aga ma ei ole mitte mõtel
nud suurte asjade juures nii kergesti. Ma 
ei tea mitte, missugused andmed oleksid 
sarnaseks optimismiks olemas, kui juba 
põhimõte ise on nõnda tundmata ja selgi
tamata! Austria poliitikategelane Renner 
oli paarikümne aasta eest õige tempera-
mentline, kuid wähese kaalumisega ini
mene. See on nüüd kord lendu lasknud 
teatawa kawatsuse ja nüüd tullakse meil 
wälja sellega kui wiimase riigitarkusega! 
Tsheho-Slowaaki rahwusriigi eesotsas 
seisab professor Mazaryk, kes kui presi-
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dent edukalt töötab. See astus omal ajal 
wastu tegelikult niisugustele kawatsus-
tele. Tema ei olnud mitte niisuguse rah-
wusliku autonoomia „eksterritoriaalsuse" 
poolt. Tema, Mazaryk, on nüüd Tsheho-
Slowaakis mees, kelle poole kõik suure 
lugupidamisega üles waatawad ja ütle
wad: Kui meil ei oleks mitte Mazaryk 
eesotsas, ei tea, kuidas siis Tsheho-Slo-
waakis Saksa rahwa käsi käiks! Tema 
oü mees, kes isegi kõige sõjakama rah-
wusliku meeleolu ülesleegitsemisel ütles: 
„Niikaua, kui teie, minu kaaskodanikud, 
Tshehi rahwuslased, waenulikku olekut 
awaldate Saksa rahwuse wastu, ei tule 
mina isegi mitte Tshehi kunsti ja awalik-
kudele etendustele!" Ja kui ta siis pärast 
tuli, siis oli see alles siis, kui meeleolu 
oli lahenenud. See oli siis, kui oli was
tastikune sallimatus tegelikult end maks
ma pannud Praagas, kus on aastasadade 
jooksul rahwuslik wõitlus iseäranis käi
mas tshehide ja sakslaste wahel, ja kus 
ta iseäranis terawa kuju oli omandanud. 
See realist idealistliku ilmega ei läinud 
mitte selle peale wälja, et uisapäisa tõu
keid anda, waid tema pani rõhku just 
reaalsetest oludest wälja minnes selle 
peale, et realiteetide pinnal luua seda, 
mis wastastikkuse alusel rahwaste elu
nõuete kohane oleks. See ei ole mitte 
niisugune magussöök wiimase käigu jä
rele, nagu härra Lattik omale soowib, 
waid see on õieti niisugune toit, millest 
rahwad ennast elatawad oma wastasti
k a t e elunõuete ja tarbekorral ka kokku
põrgete teel. Seal on siis lugu nõnda, et 
kui meie reaaloludest wälja minnes waa
tame, kuidas meie wõiksime wälja aren
dada oma juures tarwilikku korraldust 
omawalitsuse alal, kui ka üldriiklises elus 
wähemusrahwuste kultuurnõuete kasuks, 
siis ei ole kahtlust, et meil siin wäga kee
ruliste asjadega tegemist on. Meil on 
tõesti niisuguseid olukordi, kus üksikud 
wähearwulised rahwused, nagu Rootsi 
kaaskodanikud, üksikutesse maakonda
desse laiali pillatud on. Seal on tõesti 
raske neid üksikuid osasid kohalikkude 
Omawalitsuste kaudu ühendada. Oleks 
tarwis teed ja kuju leida, kuidas neid ük
sikuid osasid ühiste huwide rahulduseks 
üksteisele ligindada. Kas Teie aga tõesti 
arwate, et rootslased, kui nad kainelt jä
rele mõtlema hakkawad, nii kergesti lä
heksid üle eksterritoriaalse omawalit
suse" alusele? Mina arwan,- et rootsla
sed, kui reaalselt mõtlejad mehed, warsti 
ütlewad, et nemad oma lähema ümbru

sega kontaktis töötades omi nõudeid pa
remini rahuldada suudawad, kui siis, kui 
ruhnolased ja Wormsi ning Pakri saare 
elanikud, ühe sõnaga üksikud osakesed 
ilmamaa taga hakkaksid ühisel korraldu
sel töötama. Ei saa ükski riik ega ükski 
maakonna omawalitsus nendele nii palju 
wastu tulla, kui siis, kui nemad otsekohe 
ise oma jõu maksma panewad oma elu
nõuete rahuldamiseks kohaliku omawalit
suse alusel. Kui ' on tarwis, näituseks, 
Rootsi rahwa haridust wälja arendada, 
kas arwate siis, et kohalikul omawalitsu-
sel ei ole mitte kergem neile wastu tulla, 
kui nemad oma asja koha peäl ajawad, 
näituseks Tallinnas, Läänemaal wõi mujal. 
Wõib olla, et nemad ise leiawad ühe ehk 
teise tee, mis kõige parem on, aga ette 
ütelda ei saa seda mitte, et nendele peaks 
peale panema just niisuguse eksterrito
riaalse korralduse, kus nemad siis üle
riiklikust ühisest keskkohast kõige pare
mini wõiksid tegutseda. Mille jaoks nen
del ühiskorraldust waja läheb, see on, 
näituseks, Rootsi keskkool. Mispärast ei 
wTõi aga mitte kokku heita Saare-, Lääne-
ja Harju maakonna ning Tallinna Rootsi 
kodanikud seks otstarbeks ühte eriliitu, 
ja mispärast ei wõi nemad mitte sedawiisi 
riigi toetust saada? Miks on tarwis, et 
wallakoolid Läänemaalt, Harjumaalt wõi 
Ruhnost käiksid sellesama üleriikliku kor
ralduse alla, missugune nüüd Rootsi kesk
koole korraldab? Kas teie arwate, et 
niisugune tsentralisatsioon, mis wiib koha
likkude asjade korralduse kaugele koha 
pealt, on siis kellegi omawalitsus?! Ing
lane teab, mis on kohalik omawalitsus. 
Inglane on sellega nõus, et kolmsada ini
mest, kui nad ühes maakohas on, lööwad 
omawalitsuse korralduse. Nemad saawad 
oma asjadega palju paremini toime, kui 
need suured härrad, kes istuwad kõrgel. 
Nemad teawad oma elu ja tarwidusi pa
remini kui need, kes seal ei tea, kuidas 
kalkuleeriwad. Neil on elulist wilumust 
rohkem. Ja see on omawalitsuse põhi
mõte ja ülepea mõte, et inimesed koha 
peäl ajawad oma asju ise kõige eduka
malt. Kui see ära jääb, siis ei jää oma-
walitsusest midagi järele; siis on see ai
nult wäline nimetus. Kui teie kisute ko
haliku rahwakooli, kohaliku hoolekande 
'kohalikkude inimeste käest ära, näituseks 
Petserimaalt ehk naroowatagustelt wene-
lastelt toote siia härra Sorokin'i wõi kel
legi teise härra juhatusele, mis teie siis 
arwate, et seal weel mingisugusest oma-
waUtsusest juttu on!? Teie tahate dek-
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lareerida, et küll Wabariigi Walitsus sel
lega toime saab! Tema wõib sellega 
küll toime saada, aga ta murrab nii mõ
nelgi rahwuslisel huwil selgroo ära tea-
tawa printsiibi jaoks. Ja teie nimetate 
seda reaalpoliitikaks?! See on õieti nii
sugune, — ma pean ütlema, mitte showi-
nistlik, see on liiga kare, aga see on — 
minewiku marurahwusluse ajast päritud 
impuls, mis siin inimesi taga kihutab. Ees
otsas on siin Saksa rahwusest kaaskoda
nikud. Ega siis keegi teine nii ümber ei 
jookse kui see parun Heyking. Mis on 
siis teda taga ajamas? Kas teie arwate, 
et Saksa tädikesed, kes Walgas wõi Wõ
rus istuwad ja heäl meelel näeksid, et 
nende õepojad wõi tütrepojad käiksid ko
halikus koolis, hakkaksid kõiki neid „eks-
territorialiteete'^ arutama!? Ei, need on 
teised härrad, kes sarnaseid küsimusi õhu-
tawad. Nende meelest on tarwis „päästa" 
mis weel „päästa" on! Ja nii, nagu härra 
Bock ütleb, praegu on selleks „paras sil
mapilk"-, et luua üks uus korraldus, mis 
on „aere perennius", mis igawesti peab 
kestma! Muidugi muutudes küll wälis
pidi, aga p õ h i h e l i peab jääma! See 
põhiheli ei ole aga mitte lihtne wähemus
rahwuste kultuuriliste nõuete rahulda
mine, waid see on ikka sihitud selle peale, 
et wähemusrahwuste erilik, teadlikrah-
wuslik huwi rahuldatud saaks. Kui meie 
aga sedawiisi wastamisi oma rahwuslist 
teadwust õhutame, siis kerkib esile wäga 
palju nurke ja kante, — siis ärkab tera
wamal kujul ka Eesti mehe ja naise rah
wuslik iseteadwus! Kui sakslased hakka
wad hõõruma oma kultuurautonoomiat, 
— kas teie arwate siis, et see meie sise
misele rahule hea on? Kas see ei ärrita 
niihästi rahulikku Wõru, kui ka Pärnu 
meest, kes wäga rahulikult kõike ära kan
natab? Kas see ei pane liikuma wastas-
woolu ja wastutõuget ei sünnita!? Ja kui 
siin hakatakse ageerima suurte korral
dustega, tullakse ja üteldakse meile, et 
waat, mis meie kõik tahame, — kas teie 
arwate, et see siis wäga palju meie sõp
rust tõstab!? Mina arwan, et seal on 
wäga palju rahwuspoliitilist teooriat, mida 
taga aetakse. See on Geiseri meeleolu. 
Tema rändas linnast linna Wenemaal ja 
ka Uuel-Saksamaal, nagu nimetati Musta
mere äärset Wenemaad, kus oli Saksa 
kapitaal juba õige suure Saksa kultuuri 
loonud. Seal rändas see mees punktist 
punkti ja mõisast mõisa. Nii rändas tema 
terwe Wenemaa läbi. Ja ikka oli ta ai
nult sakslaste juures ööd. See mees tuli 

ka siia ja pani liikuma kõik Balti saksla
sed. Ja tulid need härrad, ma ei hakka 
nende nimesid nimetama, endistest Saksa 
seltside tegelastest, kes siis siin õhutasid 
ja ässitasid, selle asemel, et oleks wõinud 
koos tööd teha ühise waenlase wastu! 
Seesugune wana hingeolu — see kestab 
edasi osalt praegugi! — Kui meil selge 
on, et meie wähemusrahwuste suhtes 
praktiliselt oleme tegutsema hakanud, 
nagu meie seda tagantjärele oma põhisea
duses oleme kindla põhimõttena wähen
danud, siis on ometi minu arust palju tar
wilikuna ja targem, et meie elulikkuse 
praksisele asume, et meie katsume tõesti 
igaüks oma kultuurinõudeid rahuldada 
tegelikkude wõimaluste piirides, järk
järgult neid korraldusi luues, mis selleks 
tarwis! Kui järkjärgult wälja minna te
gelikkudest eeldlustest, siis leitakse wast 
niisuguseid kujusid, mis eluwõimsad on, 
mis aga mitte ei ole ilmaasjata sihilikud 
ja mis ei prowotseeri wastulööki, waid 
mis aitawad wähemusrahwuste kultuuri
lise enesemääramise probleemi tõelikult 
lahendada. Mina arwan, et kui iseäranis 
Saksa kaaskodanikud tahawad rahwus
likku reaalpoliitikat tabada, kui Saksa 
rahwuslased tahawad, et nendega rahuli
kult koos töötataks, siis wõetagu arwesse 
kõik need tegelikud eeldused, mis meil 
on riikliku elu ja omawalitsuse alal! Pa
randatagu, mida tuleks täiendada! Kui 
teie walitsusele selle ülesandeks teeksite, 
siis ma saaksin sellest aru; walitsus wõiks 
siis kõiksugu nõupidamisi kokku kutsuda. 
Ja siis saadaks kokku kõneleda. Nüüd 
aga peab walitsus seadusi andma, roh
kem kui Riigikogu seda suudab, tühja 
waati täitma wana wõimuwiinaga, nõnda, 
et sellest jätkub kogu Eesti rahwariigi 
wähemusrahwastele ja nende kultuur-
nõuetele. Niisugune katse on minu arust 
õigele reaalpoliitikerile hirmus näha, kui 
mitte seda sihilikkust arwesse wõtta, mis 
selle taga seisab, millega liikuma on pan
dud see mõte! Mina ütlen, kui meie 
tõesti tahame kindlat sisepoliitikat ajada, 
siis ei tohi ennast sinna kiskuda lasta, 
kuhu nüüd mõne üksiku temperament 
meid kutsub! Siin pean mina lausa üt
lema, et kui meil wälispoliitika juht nõnda 
kõneleb, nagu täna, siis kõige peält wõ
taksin ma selle asja natukene luupe alla 
wälispoliitika seisukohalt ja waataksin, 
kuhu see meid wiib! Kui wälisminister 
Hellat laseks need hüüdsõnad trükki anda 
ja wälja saadaks Eesti saadikute kaudu 
wäljaspool tutwunemiseks, siis oleks 
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see kõige parem propaganda selleks, et 
meie sisepoliitikat diskrediteerida! Need 
õitswad, kõlawad sõnad, nagu oleks meil 
tont teab mis lahti, missugune rõhumine 
ja surumine, kõigi põhimõtete mahasalga
mine ja kohuste täitmise salgamine wä-
hemusrahwuste wastu! Kas tohime meie 
siin kui wastutajad oma eneste ja ühtlasi 
rahwa ees ülepea seda mõtet tõusta lasta, 
nagu oleks siin aega katsutud wõita ja 
ainult siis järele anda wõi rutata, kus mi
dagi saada on; aga kus anda on, seal 
oleksime niisama palju aega walmis kulu
tama, et asja edasi lükata, nagu suured 
rahwad!? Meie ei ole sihilikku sisepolii
tikat ajanud ei sakslaste ega teiste wähe-
musrahwuste wastu. Meie ei ole kedagi 
tema eluliste huwide poolest sihilikult 
takistanud. Waid ma ütlen, kui meil on 
mõni asi puudulikult korraldatud Omawa
litsuste, kui riikliku elu alal, siis on see 
tingitud asjaolude läbi, aga mingisugust 
sihilikku keeldumist oma kohuste täitmi
ses meil ei ole! Kui siis wälisminister 
meid apostrofeerib, et meie ei tohi meie 
esitajatele mitte raskusi sünnitada, siis 
pean ma ütlema, et meie ei ole mitte sel
leks siin, et oma diplomaatidele elu ja 
tööd kergeks teha, waid meie täidame 
oma kohust ausasti! Meie diplomaatidel 
on kohuseks interpreteerida meie tööd ja 
tegusid nõnda, et sellest wäljaspool õieti 
aru saadaks! Meil ei ole tarwis sugugi 
blöfi walmistada wõi „Feuerwerki", et 
siis meie saadikutel mitte ei tuleks tühja 
kätega ühest kohast teise sõita, waid meie 
teeme seda, mis tarwis on, ja wälispolii-
tika juht ja tema kaaslased peawad selle 
eest head olema, et eksiarwamisi, mis 
muidu oleks tõusnud, selgitada — et meie 
tegudest õieti aru saadaks! Nemad ei 
pea meilt mitte nõudma tulema, et tehke 
siin midagi, mis ülearu raske, et meil seal 
hästi kerge oleks elada! See ei ole kel
legi dinlomaatia ! (W ä l i s m i n i s t e r A. 
H e l l a t : M i n a e i o l e n i i w i i s i 
k õ n e l e n u d.) Mis Teie siis kõnelesite ? 
Koik Teie jutt oli selle peale sihitud! 
( W ä l i s m i n i s t e r A. H e l l a t : Ei 
o l n u d ! ) Siis kõnelege selgesti! Seal 
oli nõnda seletatud, et kui meil öeldakse, 
sakste lärm on tõesti põhjendatud, mis 
see siis on? Meile üteldakse siin, et kui 
meil lugeda oskawad sakslased, siis os
kame ka meie lugeda! Aga mina ütlen, 
meie ei tee omale niisugust aabitsat, kust 
meie sunnitud oleme lugema seda, mis 
meil mitte tarwilik ja soowitaw ei ole, 
waid meie peame omale niisuguse aabitsa 

muretsema, kus algkõne sees on, mida 
meie iga kord korrata wõime, ilma et see' 
meile kontide peale käib. Ärge nõudke 
rohkem, kui see ka teil raske on! Ma 
ütlen ette, kuigi ma ei ole palju liikunud 
kõrbetes diplomaatlistes ringkondades, 
aga ma olen diplomaatiat teinud ja ütlen, 
kui teie täis julgust ja selgust näitate, kui
das olukord on, siis ma wõin ette ütelda, 
et Euroopa diplomaatlistes ringkondades 
saadakse meie seisukorrast aru! (O. 
S t r a n d m a n (töer.): E k s T e i e i s e 
n ä g i t e , m i s T e i e s e a l t e h a w õ i -
s i t e.) Mis mul siis seal halba nähtud 
on? (Wa h e l h üüe.) . . .Te ie ei ole 
Stokholmis! kaugemale jõudnud, aga mina 
olen kaugemal käinud, Teie ärge tulge 
wälja oma wälispoliitikaga! (0. S t r a n d-
m a n (töer.): A i n u l t P o s k a p i d i 
T e i d t a g a s i s a a t m a . ) Kuulge, Teie 
ei tea pooltki siin: mina käisin Poska'le 
enam kui rohkesti peale, enne kui ma 
lahti sain! (Naer . ) Küll meie kõneleme 
sellest, siis te teate! Aine kohta wõin 
ma teile niipalju ütelda: Meie wõime siin 
oma tööd täna sellega lõpetada, et meie 
esimesel lugemisel selle seaduseelnõu 
wastu wõtame . . . ( R i i g i k o g u l i i k 
m e d M a r t n a j a S t r a n d m a n k õ 
n e l e w a d o m a w a h e l . ) Las' nad 
kõnelewad ära, — mina jätkan siis. (Ü 1 -
d i n e n a e r . J u h a t a j a p a l u b k o r 
r a j u u r d e . ) . . . ainult Wenemaal sai 
kolm korraga kõneleda! .. ( J u h a t a j a 
k o r r a l e k u t s u m i s e p e ä l e j ä ä 
w a d w a h e l h ü ü d e d w ä i k s e 
ma k s.) Noh, nüüd on õhk puhas . . . 
Meie, rahwaerakonna liikmed, oleme selle 
poolt, et meie selle seaduse I lugemisel 
wastu wõtame, aga mitte kaugemale ei 
lähe! (Naer . ) Meie ei ütle mitte, et see 
peab wastu wõetama selle eeldusega, et 
see seaduseelnõu tuleb II ja III lugemisel 
nendie alustega wastu wõtta, mis siin eel
nõus on ära tähendatud, waid selle eel
dusega, et selle seaduseelnõu kohta tulek
sid kommisjonides põhjalikult ära kaaluda 
kõik wõimalused, kuidas wähemusrah-
wuste kultuuri ja hoolekande korraldust 
teostada. Sellejuures aga mitte ainult 
eksterritoriaalse wähemusrahwusliku 
omawalitsuse põhimõtete aluste peale ei 
mõeldaks, waid wõimalust mööda ära 
kaalutaks, kas mitte ei oleks kohalikkude 
Omawalitsuste pinnal ja kaudu wõimalik 
neid sihte kätte saada. Tahaksin ütelda, 
et just territoriaalse omawalitsuse põhi
mõte, mille peäle wähemusrahwuste kul
tuuri- ja hoolekandehuwide rahuldamine 
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peab baseeritud saama, peab nii teosta
tama, kuidas see meil otstarbekohane! 
Siis dokumenteerime meie kõige pealt 
kõige ilma ees, et meie mitte ainult tege
likult oma põhiseaduse põhimäärusi ei 
teosta, waid et meie tahame wähemus-
rahwastele ka seadusandlisel teel rah-
wusliste kultuurhuwide rahuldamist ker
gemaks teha. Kui meie näitame missu
gustele alustele see korraldus luua ja põh
jendada tuleks — siis annab see meile 
wabaduse tulewases Riigikogus lõpulikku 
kuju anda sellele korraldusele, mida meie 
praegu absoluut mitte wastu wõtta ei 
wõi, ilma et meie oma rahwuslisi huwi
sid tõesti hädaohtu saadaksime! See hä
daoht ei pruugi muidugi mitte nii hirmus 
suur olla. Meil ei ole aga praegusel ajal 
mingisugust tarwidust ega 'kohust mingi
suguse wälise mõju kättesaamiseks sar
nast sammu astuda, mid'a meie ise mitte 
õigeks ei wõi tunnistada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõna on 
wälisministril wäljaspool järjekorda. 

W ä l i s m i n i s t e r A . Hel la t : Härra 
Tõnisson tähendas, et ma ennast sellega 
naeruwääriliseks tegewat, kui ma liiga 
palju rõhku panen sharlataani parun Hey
kinga tegewuse peale wäljamaal. (J. T õ 
n i s s o n (rhw.): J ä t k e s e e o m a 
i n f o r m a t s i o o n i o s a k o n n a j u 
h a t a j a h o o l e k s ! ) — Jah, informat
siooni osakond informeerib seda, mis tar
wis, kuid mina arwan, et mina pean ka 
Riigikogu liigete tähelpanu selle peale 
juhtima, missugune mõju sel Heykingal 
wäljamaal on. Kui härra Tõnisson kinni
tab, et tema üks sharlataan on, kes ainult 
antishambreerib, siis pean mina ütlema, 
et sellel härral, kahjuks, wäljamaal mõju 
on, teda wõetakse wastu, ja naeruwääri
liseks teeksin ma ennast siis, kui ma seda 
päris kahe silma wahele jätaksin, ja härra 
Tonisson'i wiisil ütleksin, et see on liht
salt üks sharlataan, tema ainult anti
shambreerib. Heyking on sümbool ja 
selle sümbooli wastu peame meie wõit
lema, peame, nagu ma ütlesin, temal ja
lad alt ära wõtma, et ta meie wastu töö
tada ei saaks, see on meie kohus. 

Ma pean ka kõige kategoorilisemalt 
tagasi tõrjuma wäite, et selle seadusega 
tahetakse mingisugust blöfi kätte saada. 
Meil ei ole tarwis mingisugust blöfi ja 
sellepärast Teie ütelus, nagu oleksin mina 
siin ütelnud, et sakslastega meil ei tea 
mis sünnib, ei ole õige. Mina ei ole seda 

mitte ütelnud, waid ma ütlesin, et saks
lased mitte ei tohi ütelda, et nendega siin 
ei tea mis sünnib; kõik nende jutud nende 
õiguste kitsendamistest on põhjendama
tud ja neil on täielik wabadus oma kul-
tuurhuwisid kaitsta. Kui mina ütlesin, et 
nad lärmi tegid, mis põhjendatud on, siis 
on see lärm selle poolest põhjendatud, et 
meie enese peale lubadusi wõtnud oleme, 
mida meie senni täita pole suutnud. (J. 
T õ n i s s o n (rhw.): S i i s p e a b t ä n a 
õ h t u l w e e l k õ i k t ä i t m a , j a h ! ) 
Mina ütlesin, et Riigikogu liikmed ja Rii
gikogu ei mõtlegi oma lubamisest tagasi 
astuda, aga temal ei olnud selleks mitte 
aega. ( A l a l i s e d w a h e l h ü ü d e d J. 
T õ n i s s o n'i (rhw.) p o o l t . ) Ma arwan 
ümberpöördult: kui seda nüüd awaldada 
wäljamaal ja kus tarwis, mida Teie, härra 
Tõnisson, siin rääkinud olete, siis wõib 
see palju raskemat mõju awaldada, kui 
see, mida Teie minu sõnadest wälja tõite, 
sest Teie sõnadest wõib wälja lugeda, 
nagu ei kawatsekski Teie lubadusi täita. 
Aga see. on täiesti Teie isiklik asi ja ei 
ole mingisuguse Riigikogu rühma seisu
kohaga kooskõlas, wähemalt pole nende 
poolt niisugust kawatsust olnud!. Teie 
nimetasite seda kawa mingisuguseks teo
retiseerimiseks, ja ütlesite, et meie peame 
praktilised olema. . . (J. T õ n i s s o n 
(rhw.): M a ü t l e s i n , e t p r a k t i l i 
s e d k a w a d on t ä h t s a m a d . ) Päris 
õigus! Aga ettepandud kawa on ju prak
tiline samm, see pole mitte teoretiseeri
mine. ( W a h e l h ü ü e J. T o n i s s o n ' i 
(rhw) p o o l t.) Lubage, lubage! Teie 
ütlesite: kuidas tohtis siseminister, kellel 
usaldust ei ole, deklareerida. . . ( J . T õ n i s 
s o n (rhw.): K u i d a s u s a l d u s t e i 
o l e ? ) Lubage, lubage! Teie ütlesite, et 
kuidas tohtis siseminister Walitsuse nimel 
deklareerida, et walitsus selle asjaga 
toime saab, kuna ta ometi sellega hak
kama ei saa, — on see siis usalduse awal-
damine wõi mitteusalduse awaldamine? 
(W a h e l h ü ü d e d . J. T õ n i s s o n 
(rhw.) ja 0 . S t r a n d m a n (töer) w a i d -
l e w a d i s e k e s k i s . ) Keegi ei ole sa
lanud, et see raske on . . . Niisugune seisu
koht on 'kommisjoni poolt wastu wõetud, 
katsutakse midagi ära teha ja mina kait
sen seda seisukohta... Ma palun oma se
letustest õieti aru saada. See oli selgita
mine, missuguses seisukorras meie praegu 
rahwuswaheliselt oleme wähemusrah-
wuste küsimuse suhtes. Kui meie teata-
wast poliitilisest sammust mingisugust 
kasu saame, siis ei pea meie sellest mitte 
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ära ütlema. Muidugi on meil siin raskusi 
ees, aga meie katsume nendest raskus
test üle saada. 

K. A s t (sd.) : Katsun minimaalse aja-
tarwitamisega toime saada. Kuulasin wäga 
suure huwitusega härra wälisminister Hel-
lat'i seletusi ja sellele järgnewat ekswä-
lisministri härra Piip'i seletust. Kui härra 
wälisminister oma esimeses kõnes apo-
krüüfilisi hoiatusi ja mõistaandmist tegi ja 
meeleolu wäga pinewile kruwis, siis 
algas endine wälisminister härra Piip selle 
üleskruwitud meeleolu kõrgusest ja aitas 
sedla pinewust järkjärgult jälle maha lasta, 
nii et meie kõik wäga rahuldatud olime ja 
kergelt hingasime, kui härra wälisminis
ter Hellat teine kord kõnetooli tuli ja" üt
les, et asi on üpris selge. Ja meie kõik 
pidime kergendustundega ütlema, et asi 
nii hull ei ole, et mingit kartust ei ole ja 
et meie käest sugugi ei tea, mis kõik ei 
nõuta, milleks meie kõik kohustusi ei ole 
annud. Meie saime teada, et meie kohus
tused niikaugele ei ulata, kui näituseks 
poolakatel ja mõnel teisel rahwusel oma 
wähemusrahwuste suhtes. See oligi õieti, 
mida meie teadia tahtsime. Nüüd wõime 
julgesti järeldada, et mingisugust pakilist 
hädawajadust ei olnud Riigikogul rutata 
enne laialiminekut käesolewa seaduseel
nõu arutamisega just wiimasel tunnil. 
Härra wälisminister tahtis minu küsimise 
peäle, mis minewal koosolekul ette pandi, 
wastata, miks meie käesolewa autonoo-
mia-seadusega ruttama peame. Härra 
wälisminister jäi aga wastuse wõlgu. 
(W ä l i s m i n i s t e r A. H e l l a t : E g a 
m a T e i l e w a s t u s t w õ l g u ei j ä ä -
n u d.) Tema jäi meile wastuse wõlgu sel
lepoolest, et tema ise oma kõne lõpus pidi 
tunnistama, et meie ei ole seotud ei ter
mini poolest ega tõotuse poolest, nii et 
meie wõime, taewale tänu, seda küsimust 
otsustada oma südametunnistuse järele 
ja oma parema poliitilise arusaamise ko
haselt, riiklisi huwisid silmas pidades. 
Rohkem ei wõi meie käest keegi nõuda ja 
ei hakka meie ka rohkem kellegile pak
kuma. 

Minu rühmakaaslane rkl. Palwadre on 
seletanud, et sotsiaaldemokraadid ei ole 
autonoomia-seaduse wastu, waid meie 
oleme rääkinud ainult selle imeliku asja
ajamise wiisi wastu, kuidas seda seadust 
Riigikogus läbi suruda tahetakse, oleme 
näidanud seaduse puudulikkust ja õigu
sega seda öelnud, et siis, kui meie küsi
must lahendame puuduliku raamiseadu-

sega, sellest lahendamisest wäga wähe 
tulu on ja et see ainult kahju wõiks tuua. 
Täitsa walesti saadi meie rühmaliikme 
Ernits'i seletusest aru, kui ta mullu koos
olekul rääkis, kuidas wähemusrahwuse 
küsimusega teistes riikides, eriti just 
Ameerikas lugu on. Riigikogu liige Ernits 
ütles5 tol korral ise, et tema mitte seda 
sellepärast ei räägi, nagu ei peaks Eesti 
riik andma oma wähemusrahwustele kul-
tuur-autonoomiat, waid tema rääkis ainult 
sellepärast, et Riigikogule pilti anda sei
sukorrast teistes riikides. Ei wasta tõele, 
nagu oleks meie soowitanud jälgida neid 
eeskujusid, mis meil teistes riikides silma 
paistawad. 

Asjaolu, et käesolew seaduseelnõu 
puudulik on, näitab meile just see, et käes
olewa seaduse wastu, autonoomia wastu, 
ei ole I lugemisel keegi sisuliselt rääki
nud, kuid ometi on selle seadluse puhul 
lõpmata palju waieldud. Just see näitab 
meile seaduse puudulikkust. Härra wä
lisminister, kes meile alguses tahtis sel
geks teha, et meie ilmtingimata peame ja 
isegi nagu kohustatud oleme seda sea
dust wastu wõtma, pidi ise tunnistama, et 
see seadbs wäga puudulik seadus on. 
( W ä l i s m i n i s t e r A. H e l l a t : S e d a 
m a ei ü t e l n u d.) Härra wälisminister 
ütles, et sotsiaaldemokraatide rühm olewat 
oma esialgsest seisukohast kõrwale kal
dunud ja et nähtawasti minu sõnawõtmise 
puhul mõju ei ole awaldanud minu peäle 
mitte siseminister härra Embund'i üles
astumine, waid härra Tonisson'i kõne. 
(W ä l i s m i n i s t e r A. H e l l a t : E k s 
n i i o l i g i . ) Teie wõtate omale, austa
tud härra wälisminister, läbinägija õigu
sed ja omadused. See läbinägija omadus, 
wõib ju üks parematest diplomaadi oma
dustest olla, aga kui selle läbinägemise 
omaduse juures nähtakse asju, mida wast 
olemaski ei ole, siis jääb küsitawaks, kas 
see omadus ongi kõigeparem omadus 
diplomaadile. Ma pean lõpuks tunnistama, 
et just Teie, härra wälisminister, oma esi
mese kõnega minule kõigeparemini sel
geks tegite, et käesolew seadus niisugusel 
kujul, nagu ta kirja, on pandlid, mitte was-
tuwõetaw ei ole. Kuidas karakteriseeris 
härra minister wõi kuidas lubas endale 
karakteeriseerida afutatawat seaduseel
nõu? Tema ütles, et see on ajutine sea
dus. Seda weel wähe. Ta ütles, et see 
ajutine seadus on katse. Minu teada on 
kõik teised kõnelejad, selle seaduseelnõu 
poolehoidjad ja kaitsjad mõelnud, et ne
mad kestwat korraldust luua soowiwad. 
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Tuleb aga wälja, et see on ajutine seadus, 
kuid sealjuures on ta aga katseseadtus, nii 
et ta on ajutine katseseadus. Et nüüd 
seadusi katseks wälja antakse, seda meie 
kuuleme täna küll wist esimest korda. 
Edasi wõrdles härra minister seda sea
dust koolilapse kirjaliku tööga, nimelt hil-
jaksjäänudl kirjaliku tööga, kuid kahjuks ei 
nimetanud, kuidas tema arwab, missuguse 
talwe lapse kirjalik töö see on, kas see on 
esimese talwe lapse töö wõi on see kõr
gema klassi kaswandiku töö. Igatahes 
leidis ta, et see olla koolilapse kirjalik töö, 
mis suure kiirusega enne eksami walmis 
on tehtud. Kui see seadus tõepoolest seda 
oleks, siis ta seadus üldse ei ole. Lõpuks 
wõttis minister endale õiguse sedta sea
dust kuremariiniga wõrrelda. Kurema
riin on küll meie Eesti produkt, aga ta on 
wäga lahja asi. Kui meie wälisministrit 
peaks uskuma, et kuremariinlik seadus
eelnõu teiste seaduste keskel sedasama 
on, mida jookide wõi joodawate ainete 
keskel kuremariin, siis ei ole see seadlus 
igatahes mitte seadus. Nii et just härra 
wälisministr i enese karakteristika selle 
seäduse'kohta oli niisugune, et temast 
mitte ei saanud järeldada kaitset sellele 
seaduseelnõule, waid lausa wastuoksa. 
Kui enne weel wõis kahtlus olla, et kas 
see seaduseelnõu täielik wõi puudulik on, 
siis peame pärast härra wälisministri ü l e s 
astumist ütlema, et tema tõepoolest wäga 
puudulik seaduseelnõu on. (W a h e l -
h ü ü e w ä l i s m i n i s t r i p o o l t . ) Tehke 
katset, öeldakse, et usk pidawat mäge
sid paigast liigutama. 

(Juhatama hakkab abiesimees A. Ke
rem.) 

J. L a t t i k (kristl.) : Wäga austatud 
Riigikogu liikmed! Kui mina mõneks mi
nutiks selle seaduseelnõu juures sõna wõt
sin, siis ei wõinud ette aimata ja uskuda, 
et mina Riigikogu liiget Tonisson'i taba
sin. (J. T õ n i s s o n (rhw.) : M i t t e 
m i n d.) Aga see on elus sagedlasti nii, et 
kui sa ühest räägid, siis teisesse mõjub. 
Ma rääkisin härra Martna'st ja härra 
Tõnisson arwas, et teda on tabatud. Mina 
heitsin nimelt härra Martna'le ette seda, 
et tema oma minewases kõnes, mööda
läinud koosolekul minewikust kõneles ja 
et see wäljaspool niiwiisi wõib mõjuda, 
nagu oleks seaduse arutamine õieti selle
pärast pooleli jäänud, et siin on tahetud 
arweid õiendada minewikuga. Härra 
Tonisson'i ülesastumine jättis minule nii
suguse arwamise, et ta ka käesolewal 

ajal seda wana waenu enesega ühes kan
nab. Mina ei usu mitte, et need sõnad, 
mis siin on öeldud, lepitusele wiiksid. Meie 
peaksime asuma reaalpoliitika alusele, 
nagu meie oleme seda ka tegelikus elus 
teinud. Meil on olemas kool sakslaste 
laste jaoks ja ka teiste rahwuste jaoks ja 
on riikliselt ülewal peetud, mida ka oma
walitsusea toetawad. Kuid kui meil juba 
see reaalne alus on olemas, seda kergem 
on selle peäl siis edasi ehitada ja teata
wata aastate jooksul autonoomia-seadust 
wälja töötawa ja mitte wiimasel tunnil 
tema wäljatöötamisele asuda. Kui härra 
Tõnisson arwab, et niisuguse seaduse 
wastuwõtmine õhutaks rahwuslist waenu 
wähemusrahwaste poolt, siis ma tahaks 
ütelda, et kui see seadus wastu wõtmata 
jääb, kes siis rahwuslist waenu õhutab? 
Ma usun, neil on siis just mitu korda roh
kem õigust meie peale kiwi wisata, et 
meie rahwuslist waenu õhutame. Need on 
need mõtted, mis mina tahtsin siin kinni 
naelutada. Härra Tonisson'i sõnad polnud 
selleks öeldud, et rahulisel teel edasi 
jõuda, waid et waenu õhutada. Ja kui 
härra Tõnisson härra wälisministrile ette 
heitis, et tema sõnad halwaks wäljaweo-
kaubaks wäljamaale on, siis ütlen mina, et 
kui härra wälisministri ja härra Tonis
son'i sõnu kaubapakina kinnipitseeritud 
pakis wäljamaale saata, kumb siis halwem 
wäljaweokaup on, seda jätan ma otsus
tamata. Las härra Tõnisson otsustab ise. 
Mis puutub sellesse, et härra Tõnisson 
mulle ette heitis, nagu oleks ma endale 
lõpuks magusroa muretsenud, siis wõin 
tähendada, et ma olen alati ise oma kõhu 
eest muretsenud.., (A. W e i 1 e r (töer.) : 
J u m a l a a b i g a . ) Jah, Jumala abiga, 
mitte sahkerdamise teel nagu mõni teine 
ja ma arwan, et härra Tonisson'i suur 
wiga on see, et ta wäga palju teiste kõh
tude eest on hoolt kannud ja oma kohtu ei 
ole ta mitte tähele pannud kui see rikki 
läheb. (A. W e i 1 e r (töer.) : W a a t k u s 
s e e d i m i n e , k u s t k õ i k r a u d n a e 
l a d l ä b i k ä i w a d . Ü l d i n e n a e r . ) 

K. P ä t s (põl.) : Lugupeetud rahwa-
saadikud! Meie põhiseaduse arutamise 
puhul Asutawas Kogus tähendasin mina, 
et need osad temas, mis wabaduste kind
lustamise kohta käiwad, on nagu wahi-
postid, mida sinna ette paigutatakse, kuhu 
wõideldes on suudetud jõuda. Kui meie 
oma põhiseadusse paigutasime teatud lu
badused wähemusrahwustele, siis on Wii
maste seisukohalt need lubadused nagu 



2455 P R O T O K O L L N R. 219 (35) 2456 

kättewõidetud positsioonid, kuhu põhisea
duse järele nad oma wahisoldlatid wõiwad 
paigutada, et kaitseda neid positsioone. 
Kui nüüd tahetakse seda põhiseaduse 
punkti nii seletada, sellest ainult seda 
järeldada, et wähemusrahwuste kultuuri
liste ülesannete rahuldamiseks saaks ni
melt sellest küllalt, kui neile õigus antakse 
kohaliku omawalitsuse wõimkonnas ja 
selle omawalitsuse asutuste all teatawaid 
kultuurilisi asutusi — koolisid, waeste-
maju, jne. — ellu kutsuda ja seal wähe
musrahwuste lapsi õppida lasta, nende 
kehwi liikmeid seal toetada, siis ei saa ma 
aru, mis mõte oleks olnud niisugusel põhi
seaduse paragrahwia sest et iga omawa
litsus meil seda wabalt teha wõib ja sel
leks ei oleks tarwis olnud iseäralisi nor-
misid meie põhiseadusesse paigutada. 
Mina arwan, et kui meie diplomaatlised 
esitajad läheksid niisuguse seletusega 
teiste rahwaste ette, hakkaksid meie riigi
korra iseäraldust selles leidtma, et wähe-
musrahwused wõiwad endile algkoolisid 
awada, wõiwad waestemaju asutada jne. 
omawalitsuse wõimude all, mina arwan, 
et meie diplomaadid endid sellega kõige 
wähemalt naeruwääriliseks teeksid kui 
mitte rohkem. Igal ühel, kes wähegi meie 
põhiseadusega tegemist on teinud, on 
selge, et põhiseadus mitte nii kitsas mõt
tes- ei ole tahtnud wähemusrahwuste 
õiguste teostamist kindlustada. Kui seal 
räägitakse asutustest, siis ometi mitte nii, 
et sellega mõeldud oleks, nagu oleks kõik 
korras, kui awataks Pärnus üks waeste-
maja sakslastele ehk Haapalus wõi Tal
linnas rootslastele mõni algkool. Kui nii 
tahetakse põhiseadusest aru saada, siis 
niisugune arusaamine wõib ju olla, aga 
ma arwan, et see wäga iseäraline arusaa
mine on. Mis nüüd kultuurilise autonoo
mia all mõistetakse... (J. T õ n i s s o n 
(rhw.) : S i i s p e a k s , l e i d m a m i d a g i 
o l e m a t u t . ) Mina arwan, et mitte ole
matut ei pea leidma, aga peab leidma 
seda, mis meie põhiseaduse mõistega 
kokku käib. ( W a h e l h ü ü e J. T õ n i s -
s o n'i (rhw.) p o o l t.) Ma arwan, tae
was on ainukene mittereaal asutus, aga 
maa peäl on kõik reaalsed asutused. 
(J. T õ n i s s o n (rhw.): E k s t e r r i 
t o r i a a l s e d . ) Asutus, kui niisugune, 
ei ole eksterritoriaalne. Juriidiliselt tuleb 
asutuse all mõista teataw kogu seadlusi, 
milledel teatawates piirides waba arene
mise wõimalus ja awaldumiseks oma or-
gaanid olemas. Nii on, näituseks, parla
ment asutus, wolikogu on asutus, kohus 

on asutus, aga kui meie wõtame kooli, siis 
ei käi see mitte juriidilise asutuse mõiste 
alla, kui tal awaldumiseks oma orgaan 
puudub ja selleks mõni Walitsuse amet
kond wõi omawalitsuse administratiiw 
asutus on. (J. T õ n i s s o n (rhw.) : T e i e 
w õ i t e k o o l i l e k a j u r i i d i l i s e 
i s i k u õ i g u s e d ) a n d a . ) Kui meie te
male seda anname, siis ei saa aga ühel 
ajal need õigused ka mõne teise asutuse, 
nagu näituseks, kohaliku omawalitsuse 
käes olla. Autonoomia mõiste leidub ju ka 
meie põhiseaduses. (J. T õ n i s s o n 
(rhw.): A g a t e m a l e w õ i b n i i s u 
g u n e s e i s u k o r d l u u a , e t t a a s u 
tu s o n.) Miks ei wõi luua, aga meie põ
hiseadus nõuab, et wähemusrahwuste 
kultuuriliste asutuste kandjateks oleksid 
wähemusrahwused ise. Selles on ju meie 
põhiseaduses kindel nõue. (J. T õ n i s 
s o n (rhw.): A g a r e a a l s e p õ h i 
s e a d u s e p õ h j a l . ) Mina arwan, et 
meie põhiseadus on wäga reaalsete nõue
tega seadus ja igaüks, kes täna selle wastu 
on waielnud, et see seaduseelnõu põhisea
dusega kokku ei käi, peab tunnistama, et 
ta oma järelduste aluseks on 'seadnud 
wäite, et omawalitsus wõib tegutseda 
ainult kohaliku omawalitsuse piirides, et 
'Omawalitsuse tegewusateks wõib olla 
ainult üks osa riigist. Et see waide ekslik 
on, see selgub juba, näituseks, sellest, et 
meie ülikoolile wõib autonoomia anda, kuid 
kus on siis need territoriaalsed piirid Eesti 
riidis, milledeni ülikooli tegewus küünib? 
On neale kohaliku omawalitsuse ka teist
suguseid omawalitsuse tuupisid. Riigi
kogu liige härra Tõnisson tähendas muu
seas, et niisuguseid asutusi, milledel ter
ritooriumi ei ole, ilmas ei olewatki, et 
Inglis rahwas seda teed käinud ei olla ja 
et see iga kohta mitte täiesti mõõdu
andew ei ole. Mina arwan, et härra Tõ
nisson siiski eksib. Wõtame rahwuslise 
ja eksterritoriaalse asutuse, endise Ar
meenia kiriku, ehk ta küll ainult kirik on 
olnud, on ta siiski asutuseks olnud, mis 
armeenlastele kultuuri on kannud: ta on 
raamatuid wälja annud, koolisid korral
danud, rahwusliseks keskkohaks olnud 
jne., seda asutust on teised tunnustanud — 
see on eksterritoriaalne asutus olnud, mis 
korraga üle mitme riigi piiride on tegutse
nud, ja sed;a on kõik piiririigid tunnusta
nud. Niisama on lugu ka Inglis rahwa 
eksperimentidega. — Mina tuletaksin 
härra Tõnissonile meelde, et Inglis rah
was on see rahwas olnud, kes India walit-
semise on omal ajal eraseltsi kätte an-
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nud — see oli reaalne poliitika. See on 
niisugune eksperiment inglaste poolt, mida 
ei ole ükski teine rahwas teinud. ( S e 
g a s e d w a h e l h ü ü d e d A. W e i l e r ' i 
(töer.) p o o l t . ) Härra Weiler peab natu
kene rohkem järele lugema, kui tema kü
simust tabawaid wahelhüüdeid teha ta
hab. — Kui meie selle eelnõu juurde lä
heme, siis pole siin mitte midagi jalust-
rabawat, midagi wõimatut? Mis siin siis 
tahetakse teha? Tahetakse teatawaid 
kultuurilisi ülesandeid kohaliku omawa
litsuse asemel ülemaalise wähemusrah-
wuse esituse kätte anda. Ma ei waidle 
selle wastu, kui mulle üteldakse, et see 
tekitab raskusi, aga kui üteldakse, et asu
tus on absurd, et see on täiesti teosta
mata ja seda ei wõi juriidiliselt mõtelda, 
et sarnast asutust ei ole olemas — waat, 
selle wastu ma waidlen kõige kindlamalt. 
Meie Wene wähemusrahwus elab ise olu
des, rootslased ja sakslased — ise oludes 
ja, kui meie tahame weel neljandat 
wähemusrahwust, kes weel isesugustes 
oludes elab, siis tuleks weel juudirahwus 
juurde arwata. On loomulik, et see kõik 
wäga palju raskusi teeb, et kõiki neid ise-
äraldusi otsekohe seaduses tabada, kui 
mitte tegewas elus läbikatsutud fakte ko
guda ei ole wõimalik olnud, wäga raske 
on. Just sellepärast on üldine kommisjon 
ajutise omawalitsuse korraldamise juurde 
peatama jäänud, on wähemusrahwuste 
asutused maakonna omawalitsuse wõimu-
piiridesse paigutanud, muidugi ainult tea
tawata aladel ja on nende wähemusrah
wuste Omawalitsuste asutuste territoo
riumiks wõtnud kogu Eesti riigi, nii ei ole 
need asutused mitte eksterritoriaalsed, 
waid neil on muidugi laiem territoorium 
kui harilikud maakonnad seda on. Need 
saaksid täiesti reaalsed asutused. Selle
pärast ei ole kohane seda eelnõu nii ar
wustada, nagu oleks mõned noored ini
mesed kokku tulnud, kes maailma ajaloost 
ja riikidest midagi ei tea, kes on ühe ruma
lusega maha saanud, keda tahetakse tulla 
õpetama, kuidas targasti Eesti riiki peaks 
walitsema. 

Selle eelnõu arutamise puhul tahaksin 
ma ka selle peale tähelpanu juhtida, et see 
meie seadusandlist tööd ei edenda, kui 
kommisjonis istutakse ja kõik oma tead
mine ja tahtmine kokku wõetakse ning 
tehakse eelnõu walmis, aga kui see siia 
kogusse antakse, siis öeldakse, et eelnõu 
ei kõlba kuhugile. Miks ei teinud see era
kond, kelle nimel härra Tõnisson kõneleb, 
seda kommisjonis? Seal oldi ju selle eel

nõu poolt. Kui selle eelnõu wastu tahe
takse olla, siis peab ka näitama, miks. 
Neid raskusi, mis selle eelnõu kokkusead
misel tekkinud, oleme kommisjonis ette 
toonud: pearaskus on wähemusrahwuste 
ning kohalikkude Omawalitsuste wahe
kord. Kui arwatakse, et ainult sellepärast 
ei wõi seadust wastu wõtta, siis ei ole siin 
wastuwaidlejad pea sugugi neid wahe-
kordi puudutanud. On mööda mindud ka 
meie põhiseaduse nõuetest ja peaargu
mendiks ette toodud see, et sarnast oma-
walitsust mujal ei turitawat. Aga kas mu
jal tuntakse meie Riigiwanema sarnast 
asutust? Meie peame aga oma põhisea
dust wähemusrahwuste küsimuses eri
seadusega täiendama. Meie teame, et 
Austria põhiseadus lubas rahwustele 
wäga suured õigused, aga seda seadust ei 
lahendatud, ega tema täitmiseks samme 
ei astutud. Pole ühtegi teist Euroopa riiki 
olnud, kus rahwuste wahekord oleks nii 
kibe ja wihane olnud, kui Austrias, tema 
wõrdlemisi laiade põhiseaduse lubaduste 
peäle waatamata. Ükski teine riik ei tei
nud sel ajal niipalju lubadusi, aga ometi 
ei saanud Austria oma rahwuste elu rahu
likkudes piirides hoida ainult sellepärast, 
et ilusad tõotused täitmist ei leidnud. Kui 
meie deklareerime wäljamaale, et meie 
põhiseaduses on niisugune hea para-
grahw sees, siis teeksime sellega Austria 
wea ja riigil ei oleks sellest mingit kasu. 
Mööda minnes olgu tähendatud, et mis 
tõotustesse ja lubadustesse rahwastelii-
dule puutub, siis pean ma tähendama, et 
sel ajal, kui mina Walitsuse eesotsas sei
sin, tehti iseäranis kohaliste Saksa polii
tiliste ringkondade poolt etteheiteid wa
litsused, et see olla lubamata seisukohale 
asunud ja ei täita rahwasteliidule antud 
tõotusi. Mina isiklikult ja ka Wabariigi 
Walitsus seisis sellel alusel, mida endine 
wälisminister härra Piip peajoontes täna 
on seletanud, et meie ei ole mitte lubanud 
kindlasisulisi tõotusi rahwasteliidule, sel 
ajal, kui läbirääkimine oli, kas meid rah-
wasteliitu wastu wõtta wõi mitte, waid 
et nende wahekordade kohta tuleb meil 
rahwasteliiduga weel kokku leppida. 
Olime küll lubanud läbirääkimistesse as
tuda, et neid küsimusi lahendada ja kõik 
see aeg näidanud oma esitajate kaudu 
wäljaspool, et neid lubadusi tahame täita 
ja mitte enese peale waadata lasta, nagu 
oleksime uueks Türgimaaks saanud, kes 
ei saa ise walmis oma sisemiste asjade 
korraldamisega. Ja just see peakski 
selle eelnõu wastuwõtmiseks tõukejõuks 
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olema. Meie peame tegudega näitama, et 
meie tõsiselt oma põhiseaduse peale waa
tame, et meie sinna mõnda lubadust ei 
oie paigutanud, et ainult ilusaid lootusi 
äratada, selleks tahab see eelnõu kindlaid 
tagatisi anda. Põhiseadus paneb meile 
peäle kindlad kohustused wähemusrah-
wuste kultuurelu loomiseks omawalitsuse 
kujul. Seda meie eitada ei wõi ja ei taha. 
Eitawa seisukohaga meie leppida ei to
hiks, kui seda teeksime, siis peaksime 
§ 21 risti peale tõmbama. (M. M a r t n a 
(sd.): N i i s a m a § 22!) Wäga õige, 
härra Martna, ma ei waidle sugugi selle 
wastu, et meie põhiseaduse järel ka weel 
teised lubadused teostamist ootawad, et 
mitmed põhiseaduse paragrahwial erisea
duste andmist nõuawad. Mina isiklikult 
pean otstarbekohasemaks, et meie oma 
wähemusrahwuste küsimuse mitte rah-
wuswaheliste lepingute sunnil ei lahen
daks, waid seda oma riigi heakäigu pä
rast oma põhiseaduste lubaduste kohaselt 
teeksime. Sellelt seisukohalt wälja min
nes arwan ma, et meie täna selle seadus
eelnõu I lugemisel peame wastu wõtma. 
(J. R e e s e n'i (kom.) p o o l t w a h e l -
h ü ü e.) 

J u h a t a j a A. K e r e m : Rkl. Ree-
sen, teen Teile märkuse. 

K. P ä t s (põl.) : Rkl. Reesen, Teie 
wõiks wastust oma wahelhüüete peale, 
mis ma Teile wõlgu jätan, parem ehk ko
dus, kui Teie koju sõidate, oma isa käest 
wastawamal kujul saada. — Mina arwan, 
et meie peame selle seaduse wastu 
wõtma, et sellega wähemalt näidata siit 
lahkudes, et meie oleme teinud, mis wõi
malik on olnud, et sedla põhiseaduse para
grahwi täita. Meilt ei saada nõuda, et 
praegustel tingimistel selle seaduse läbi 
s u r u k s i m e , et meie paneks nii kaugele-
ulatawa seaduse maksma kõige wiimasel 
tunnil enne lahkuminekut, niisugusel kor
ral kui nüüd, kus meil awalikus elus suur 
muudatus tulemas. 

Meie peaksime seda seadust wastu 
wõtma I lugemisel selles mõttes, et meie 
need põhimõtted, mis põhiseadus meile 
peale paneb, sammu teostamisele lähe
male wiiksime. Siis jääks see wähemalt 
moraaliliseks päranduseks tulewasele 
Kogule, kes seda seadust uuesti ümber 
töötama hakkab, wõib olla ka koguni 
uusi aluseid sinna juurde wõtab ja et meie 
järeltulijale näidata, kui kaugele meie sel 
teel jõudnud ja kust temal tuleb seda tööd 
uuesti jätkata. 

. L N R. 219 (35) 2460 

M. B o c k (saks.): Bevor unser Ent-
wurf über die kulturelle Selbstverwaltung 
die allgemeine Kommission passierte, 
wurde derselbe in einer Spezialkommis-
sion einer eingehenden Bearbeitung unter-
worfen. Ais Präses dieser Kommission 
îigurierte der Volksparteiler Herr Jaak
son. Auch war die Sozialdemokratie 
üurch Herm Palwadire vertreten. Unser 
Projekt fand die Billigung beider Herren 
in der Subkommission und nur in der 
Frage des Austritts war Herr Palwadre 
anderer Meinune. Sonst herrschte über 
d'en Charakter der kulturellen Selbstver
waltung sowie über den Umfang dersel-
ben völlige Einigkeit. Auch dort schon 
warf die Regierung die Frage auf, ob 
nicht erst die Edition der neuen Gesetze 
über die territoriale Selbstverwaltung 
zuerst vorzunehmen sei und diaher dieser 
Entwurf verfrührt erscheine. Die Kommis
sion nahm wieder einstimmig den Stand-
punkt ein, dass die Dringlichkeit des Ge-
setzes über die kulturelle Autonomie kein 
weiteres Hinziehen dulde undi da voraus-
sichtlich die Selbstverwaltungsgesetze 
erst nach ca \Y2 Jahren fertiggestellt sein 
werden, man gleich an die Arbeit gehen 
musse. Die allgemeine Kommission be-
stätigte diese Ansicht. Nim erscheint 
plötziich hier Herr Tõnisson aus dersel-
ben Volkspartei und spricht davon, dass 
erst düe neuen Selbstverwaltungsgesetze 
da sein müssten und auch von sozialdem. 
Seite werden derartige Ansichten ver
treten. Das ist doch wirklich eine ganz 
eigenartige Erscheinung, denn die Mei-
nungen der in die Kommissionen von dde-
sen Fraktionen abdelegierten Vertreter 
werden hier einfach über den Haufen ge-
worfen! Überhaupt hegt Herr Tõnisson 
gegen unser Projekt einen grossen Ver-
dacht. Ich kann ihn aber etwas beruhi-
gen. Sein Autor ist gar nicht — wie er 
befürchtet — Baron Heyking, sondern 
Herr Minister Einbund. (W a h e 1 h ü ü e : 
S e e ei r a h u l d a t e d a n ü ü d e n a m . ) 
Und stellen Sie sich vor, Herr Tõnisson, 
der Herr Minister Einbund hat ihn gar 
nicht heimlich von sich aus vorgestellt, 
sondern im Namen der Regierung! Herr 
Tõnisson glaubt das natürlich nicht, er 
weiss ja immer alles besser. Man kann 
ruhig sagen: ,,Der liebe Gott weiss alles, 
aber Herr Tõnisson weiss alles besser." 
( N a e r . J. T õ n i s s o n (rhw.): Ku 1.1 
T e i e s a a t e n ä h a ! ) Drohen Sie nur 
nicht, Herr Tõnisson, Sie schüchtern mich 
noch lange nicht ein! Sie massen sich ja 
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auch an, Herr Tõnisson, besser ais ich die 
Wünsche der Deutschen in bezug auf diie 
Autonomie zu kennen. Und über die 
Wünsche der Schweden sind Sie auch 
besser orientiert ais der anwesende 
schwedische Vertreter! Es fehlt noch, 
dass Sie zum Schutze der Interessen der 
Minoritäten mit ihnen einen Wahlblock 
zu den bevorstehenden Wahlen schlies-
sen! Das wäre die Krone von allem, be-
sonders wenn man ihr Verhältnis zu den 
Minoritäten nicht vergisst! Nein, Herr 
Tõnisson, vorläufig vertrete ich meine 
Minorität hier und nicht Sie, und ich 
werde schon wissen, war wir in der ge-
genwärtigen Sache wünschen und 
erstreben. 

Aber nicht nur die beiden Kommission 
nen, auch der Aussenminister Herr Hellat 
und der frühere Aussenminister Herr Piip 
verteidigen hier lebhaft den dringlichen 
Charakter des Projektes. Aber dlas ist für 
Sie alles gar nichts! (J. T õ n i s s o n 
(rhw.): S e e on a g a w a s t ü k s 
n o o r h ä r r a ! ) Na sehen Sie, jetzt wird 
Herr Tõnisson schon höflicher, er sagt 
sogar „noorhärra". (N a e r.) Nur so 
weiter! 

Wenn Sie, meine Herrschaften, dièses 
Qesetz in erster Lesung jetzt annehmen, 
so sagt das uns nichts. Es ist weiter 
nichts ais eine Geste, mit der Sie ins 
Ausland hausieren gehen und beweisen 
wollen, dass Sie uns die Autonomie geben 
wollten, aber dièse Absicht leider nicht 
ausführen konnten. Ich sage Ihnen aber, 
dass ein jedier politisch denkende Mensch 
bei der Analyse der Debatten schon be-
greifen wird, was von dieser kulturellen 
Selbstverwaltung zu halten ist. Zwei Par-
teien, die îriiher genannten, haben hier 
öffentlich die Autonomie verneint. Nach 
Herm Tõnissons durchdachter Idee gibt 
man uns eine deutsche Schule irgendwo 
im Flecken, lässt sie von den deutschen 
Kindern besuchen und von der Flecken-
versammlung leiten, und die Autonomie 
ist fertig. Originell und grossartig ist 
dièse Idee! Aber wie steht das im Ein-
klang mit dem Grundgesetz? Ebenso 
leicht wie Herr Tõnisson, werden Sie es 
doch nicht Verletzen wollen? Ich wünsche 
von Ihnen eine offene Antwort. Wollen 
Sie die Selbstverwaltung uns nicht geben, 
so kaschieren Sie dièse Absicht nicht, son-
dern stimmen Sie ruhig kontra. Aber ein 
Gesetz in I. Lesung anzunehmen und dlann 
es mit einem frommen Wunschzettel an 
das neue Parlament verweisen, ist nicht 

aufrichtig gemeint, demi Sie wissèn es 
genau, dass dièse I. Lesung für das neue 
Parlament bedeutungslos ist und Ihre 
Wünsche eben unmassgebend und belang-
los sind!. Da halte ich mich lieber an den 
§ 21 des Grundgesetzes, der gibt uns denri 
doch noch mehr Garantien, und versuche 
von neuem zu meinem Rechte zu kommen 
dieser § 21 ist stärker ais aile Ihre 
Wünsche. Es ist nicht folgerichtig, ein 
Gesetz in I. Lesung anzunehmen und 
dann die Sache nicht weiter vorzuneh-
men. Ich beantrage, es heute noch in IL 
und! III. Lesung anzunehmen. (W a h e l -
h ü ü e p a h e m a l t p o o l t : M i s m e i e 
t e h a w õ i m e , t ä n a on ju w i i 
m a n e k o o s o l e k . ) Na, da arbeiten 
Sie eben noch länger und nehmen Sie ein 
paar Tage zu! Wer ist denn schuld da-
ran, dass seine Beratung sich so lange 
hingezogen hat? 

Es ist doch wirklich ein unglaublicher 
Zustand hier eingetreten. Seif 2 Jahren 
liegt das Gesetz hier vor und diie Oppo-
nenten verlangen eine Vertagung ad infi-
nitum eigentlich nur, weil sie es nicht 
kennen! Wir Minoritäten leiden also so
gar darunter und können dank dieser Un-
kenntnis einiger Herren nicht zu unserem 
Recht kommen, das wir so heiss be-
gehren. 

J. T õ n i s s o n (rhw.) : Austatud Rii
gikogu liikmed!! Wäga iseloomulik, kui
das Saksa härra siin ennast ilmutas! Ja 
ma ütlen, 'kui ta kaaslastel oleks tulewikus 
midagi ütelda, siis mitte ainult rkl. Bock, 
waid wäga paljud tema kaaslased kõne
leksid weel palju häbematumat keelt! 

J u h a t a j a A. K e r e m : Ma palun 
mitte haawawaid ütelusi tarwitada. 

J. T õ n i s s o n (rhw.) : Ma ütlen, 
kuidas see Saksa rühma esitaja siin end 
ilmutab, see näitab õieti, et siin kõik abi
nõud tarwitusele wõetakse, mitte ainult, 
et haawata, waid tehakse isegi niisugune 
hoiatus, et kui teie nüüd ei wõta II ja III 
lugemisel seda seadust wastu, siis näeb 
wäljamaa seda! ^Waadake, wäljamaa 
saab näha . . . Mis saab see teile muud 
ütelda, kui sedia, mis teile ütleme: Waa
dake, meie oskame iga püünise wastu 
wälja astuda! Tema tuleb sellega, et 
see seadus olewat siseminister Einbundi 
eelnõu. Kas Saksa rühma esitaja ise ei 
tunnistanud, et nemad olid esitanud eel
nõu, midia absoluutselt ei saadud wastu 
wõtta; aga et asja lahendust siiski kui
dagi wõimalikuks teha, siis katsuti nüüd 
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kommisjonis seda muuta. See tähendab 
ikka siis, et see ei sündinud ühegi teise 
rühma poolt, waid see tuli Saksa rühma 
meeste algatuse surwel. Sèllekohta aga, 
mis eelkõneleja Riigikogu esimees Päts 
kõnelenud), pean ma küll nüüd ütlema, et 
siin sünniks pikemalt kõneleda, aga ma 
ei taha mitte seda lühidat aega wiitma 
hakata. Kes wähegi riigiõigust ja riigi-
ajalugu tunneb, see imestab tõesti, millega 
siin wälja tullakse! Armeenia kirik ole
wat autonoomne eksterritoriaalne asutus! 
Nagu oleks siinkawatsetud wähemusrah-
wuste eksterritoriaalne rahwuswaheline 
omawalitsus niisamasugune asutus kui 
Armeenia kirik! Härra Strandman ütles, 
et ka katoliku kirik! Waadake nüüd — 
saksad, mis nad tahawad saada! (Ü l 
d i n e n a e r.) Seesugune omadus, nagu 
Armeenia kirikul oli igal üleriigi tegutse-
wal seltsil, aga see ei olnud weel sugugi 
mitte autonoomne omawalitsus, waid see 
oli midagi muud! Autonoomia tähendab 
siin, et see wähemusrahwuslik eksterrito
riaalne omawalitsus on osa Eesti rahwa-
riigi suweräniteedii kandjast! See ei ole 
mitte mõni eraselts, kui tema tõesti ühe 
osa riigiwõimust oma kätte wõtab. Muidu 
oleks see ainult eraselts. See ei oleks 
siis mitte offitsiaal-õiguslik asutus. Seal 
on millegi muuga tegemist, kui Armeenia 
kirikuga! — Siis see hirmus uudis, et Ing
lis rahwas on ühe suure hüppe teinud, et 
on Inglis rahwas suure riigi andnud kaup-
meesteseltsi kätte! Kas on see aga mõni 
haruldane nähtus?! Ennemgi on sarnaseid 
koloniseerimisi ajaloos olnud, et kaupme
hed lähewad ja asutawad riikisid. See 
on koguni harilik nähtus! (M. M a r t n a 
(sd.) : W ä g a õ i g e.) Sellega ei maksaks 
üldse mitte wälja tulla! Siis see õnnetu 
Austria, keda enam ei ole! Seal olewat 
siis sellepärast asi halb olnud, et seal üksi
kutel rahwustel eksterritoriaalset auto
noomiat ei olnud!!! Austrias oli kõige 
pealt see õnnetuseks, et seaduse peale 
waatamata maksis seal niisugune riigi-
wõimu teostamise praksis, mis rahwastel 
seal kooselamise wõimatuks tegi. Wähe-
musrahwaste, üldse õieti kõigi üksikute 
rahwaste wastastikku ajamise poliitika 
on seal häwitamise tööd teinudi! Kui 
meie aga siin sellest kõneleme, et meie 
oleme isegi enne wastawa seaduse tule
kut teostanud wähemusrahwuste kul-
tuurhuwide rahuldamise mõtet, siis on 
see mõjuwaks wastuwäiteks kõigile 
neile seletustele eksterritoriaalsest oma-
walitsusest, mis muud ei ole, kui mõne 

kõnekäänu tegemine asja üle, mis weel 
senni kus'kil ilmariikide ajaloos teostust ei 
ole leidnud. Kui teie nüüd teete meile kohu
seks, et meie wõime ainult siis terwe Eu
roopa awaliku arwamise ees weel püsida, 
kui põhiseadusest kinnipidaja riik, et meie 
ühe hüppe tundmatusse peame tegema, 
siis on see üks niisugustest suggestiooni 
abinõudest, et meie siis peaksime siin ei 
tea missuguse rahwusliku kohusetunde 
pärast niisuguseid uisapäiseid otsuseid 
tegema! — Li, see ei ole mitte tõsise par
lamendi ülesanne niisuguseid meeleawal-
dusi toime panna, waid meie läheme just 
reaalsest lähtekohast wälja. Ja mina 
ütlen, et tänasel koosolekul ei saa ükski 
rühm tõsiselt .küsimust siin otsustada, nii 
et tema saaks eksterritoriaalse wähemus-
rahwusliku omawalitsuse mõtet ja põhi
mõtet siin aluseks seada sellele korraldu
sele, mida peab edaspidi rahwaesitus 
sanktsioneerima ja maksma panema meie 
wähemusrahwuste kultuurautonoomia 
põhimõtte teostamisel. Siin wõib ainult 
põhimõttelikku seletust anda, et meie selle 
küsimuse seadusandlikus töös lahendusele 
wõtame, ilma et meie üksikuid aluseid, 
mis esialgses seaduseelnõus siin wähen
datud, selleks ainsaks aluseks wõtame, 
mille -peäle see töö peab kujunema! 

K. P ä t s (põl.): Wäga lugupeetud 
Riigikogu liikmed! Mina ei taha mitte 
enam pikalt kõnelda. Ma katsun lühidalt 
ütelda weel midagi selle seaduseelnõu 
kohta. Tahtsin ütelda, et rkl. härra Tõ
nisson on nii ennast awaldanud, nagu 
oleks ainult temal monopool riigiõiguse 
tundmises ja et need, kes teisiti arwawad 
kui tema, täiesti wõhikud on riigiõiguse 
mõistete selgitamises. Wähemalt sar
nastena tulid Teie, härra Tõnisson, wäited 
minu kohta. Mina arwan siiski, et igal 
Riigikogu liikmel on „autonoomia" ole
mas oma mõtteid siin selle suure ainukese 
tõeallika kõrwal wähendada. Wähemalt 
mina olen selles arwamises. Teie, härra 
Tõnisson, kõnelesite siin omawalitsusest, 
mis olla üks osa riigi suweräniteedist. 
Kui meie siin asja üle kõneleme, silmas 
pidades seda asutust, mida luua tahetakse 
rajatud seaduse peale, mis meil maksab 
omawalitsuse asjus, siis rna arwan, et 
meie siiski niisugusel seisukohal ei ole, 
kui Ameerika Ühisriigid wõi Shweitsi 
kantonia, kes oma wõimu ka kui suwe-
räänosad teostawad. Meie omawalitsu
sea ei ole muud midagi kui riigi Walitsuse 
orgaanid, mitte aga rippumata ja piira-
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mata wõimu kandjad. Kui tahetakse nüüd 
uut osariiki luua, siis ei oleks see küll 
mitte wõimalik kui riigi suweräniteeti 
ühes osas riigis piirata. Seda wähemalt 
seaduseelnõu kokkuseadmisel mitte ei 
kawatsetud. 

Ajaloost on meil teada, et ka kirikute 
kätte on antud kultuuri ülesandeid teos
tada ja et riigi keskwalitsused nende üles
annete täitmisel tegutsesid niisama, nagu 
omawalitsusedki oleks tegutsenud. Kas 
kultuuri edendawaks asutuseks kirik on, 
wõi seisab seal keegi teine eesotsas, ei 
ole mitte tähtis, ma tähendan, ei ole riigi-
õigusliselt tähtis asutuse iseloomustamisel. 
Meie teame neid riikisid ajaloost, mis 
waimulikkude poolt walitseti ja see ei ole 
neid riigi funktsioone kui niisuguseid mitte 
kiriklisteks teinud, need on ikka riiklisteks 
jäänud. Kui kultuuri ülesanded Armeenia 
kiriku käes on olnud!, siis on nemad ikkagi 
oma iseloomu poolest neiks samasteks 
jäänud, nagu nad siis oleks olnud, kui 
neid mõni muu omawalitsuse asutus oleks 
teostanud. Ka teistel Armeenia rahwus-
iistel aladel on kirikul olnud omawalitsuse 
ja oma awaldamise õigus. Analoogilise 
näitusena wõib tähendada elukutseliste 
esituste — kodade, kui mitte kohaliku 
omawalitsuse asutuste peale, mis riigi
walitsuse ametite kõrwal oma funktsioone 
täidawad ja siiski mitte riigiga konflikti 
ei ole läinud. (J. T õ n i s s o n (rhw.) : 
K a h e l j a l a l l o n k a b s e e w ö r d -
1 u s.) Teie wTäidetest ei seisnudki mõned 
jalul. — Mis siis eddasi sellesse küsimu
sesse puutub, siis on härra Tonisson'i 
waade omawalitsuse peale wäga kitsas 
ja ajast maha jäänud, on sellepärast 
maha jäänud, nagu ei oleks meil teisi oma
walitsuse asutusi peale linna, maakonna 
ja walla Omawalitsuste. Omawalitsuse 
kujud on ka teistsugused, sest ka meie 
riigis on omawalitsuse asutusi, nagu näi
tuseks wannutatud adwokaatide omawa
litsus, mida ka härra Tõnisson peaks 
teadma. Ma tooksin terwe rea näitusi 
eksterritoriaal, see on — mitte kohalik-
kudiesse territoriaal piiridesse paigutatud 
omawalitsustest wäljamaal, milledel wäga 
laialdased õigused, missuguseid juriidilises 
literatuuris nimetatakse „öffentlichrecht-
liche Gesel-lschaften", kelle wastu riigil 
kohustusi on, keda riik ise wabatahtliselt 
tunnistanud. Meil on olemas ettekujutus 
sellest teatawast kolmikust — linna, maa
konna ja walla omawalitsusest, mille 
juurde ka meie tahame jääda, kuna teis
tes riikidies selles mõttes omawalitsuse 
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põhimõtteid laiendatakse, et riik omawa-
litsuslised ülesanded paneb teiste organi
satsioonide peäle, mis mitte kohaliku oma
walitsuse piiridesse ei mahu. Selles sihis 
wõiksin ma rohkem näiteid tuua, kui 
härra Tõnisson siin täna wastu waieldes 
suutnud on. (J. T õ n i s s o n (rhw.) : 
Ma p o l e s e d a o m a l e ü l e s a n 
d e k s t e i n u d k i ! ) 

S i s e m i n i s t e r K. E i n b u n d : 
Minu eilsest ja härra wälismimstri täna
sest esinemisest, wõib olla, paistis, et Wa
litsuse esitajatel wõiwad omawahel mõ
nesugused lahkuminekud olla, sest eile 
käesolewa eelnõu arutamise puhul tõin 
mõnesuguseid kahtlusi ette ja näitasin 
puuduste ning raskuste peale, mis selle 
eelnõu maksmapanemise puhul esile wõi
wad tulla, kuna täna härra wälisminister 
just kui optimistlikumalt selle asja peale 
waatas. Ühtlasi awaldasin mina eile Wa
litsuse positiiwse seisukoha, et tema wal
mis on eelnõu kõigi oma tagajärgediega 
teostamisele wõtma. Lahkuminewad sei
sukohad on õieti kaheulatuslised wäljen-
dused kahest momendist, mis Walitsuse! 
selle eelnõu arutamise puhul olid. Üks 
nendest on asja sisepoliitiline külg ja teine 
asja wälispoliitiline külg. Wististi meile 
kõigile on selge, et wälispoliitiliselt selle 
eelnõu maksmapanemine wahest kiirem 
on, kui sisepoliitiliselt. Sellega ei taha ma 
sugugi seda ütelda, et tema sisepoliitili
selt küllalt kiire ei ole. Mis tedia sisepo
liitiliselt tagasi hoiab, on ainult suurema 
ja põhjalikuma kaalumise nõue selle eel
nõu kohta. Et aga asi ise kiire on, selle 
juures ei tarwitse kellegil kahelda, Mina, 
siseministrina, wõiksin just seda tõen
dada, et meie sisemise rahu seisukohast 
wähemusrahwuse autonoomia-seaduse el-
luwiimine tarwilik on. Ka meie põhisea
duse kiire maksmapaneku pärast on selle 
eelnõu ja selle küsimuse lahendamine 
wäga tarwilik. Meie näeme aga, missu
gused lahkuminekud ja selgusetused esile 
tule wadi tema arutuse puhul ja minule 
näib, et see selgusetus mitte ainult nende 
Riigikogu liigete juures ilmsiks ei tule, kes 
lühemate kõnedega esinewad, waid ka 
nende juures, kes pikemate kõnedega esi
newad ja seda täiesti arusaadawatel põh
justel. Kommisjonis, kus ka minul Walit
suse esitajana tuli osa wõtta, arutati 
kõiki neid küsimusi, mis tänastes kõnedies 
on puudutatud, kuude kaupa ja ükski 
neist küsimustest lõppude lõpuks ei jää
nud lahendamata, waid said endile tea-
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tawa kuju. Kahtlused, mis Riigikogus 
esile on tulnud, said seal enam-wähem 
põhjalikult kaalutud ja omasid wälise 
wormi. Et aga nüüd Riigikogus niisugu
sed lahkuminekud esile on tulnud, kardab 
küll walitsus niisuguses olukorras poliiti
list wastutust enese peale wõtta selle eel
nõu maksmapanemise puhul ja nimelt selle 
pärast, et Walitsuse! ei ole enam seda 
kindlat teadmist, et Riigikogu tema selja 
taga seisab ja teda toetab. Kui Riigi
kogu niisuguse tähtsa asja Walitsuse usal
duse peale jätab, siis peaks Riigikogul 
enesel ka kindel üksmeel olema, muidu 
astuks walitsus niisuguseid samme, mis 
tema kindlal teadmisel, wõib olla, heaks
kiitmist ei leiaks. Sellesama asjaolu pä
rast oleks ka Walitsuse soow, et see sea
dus kommisjoni tagasi antaks, et seal weel 
hoolsama kaalumise alla wõtta, kui ka 
wastawalt täiendada. Kommisjoni tagasi
andmisel ei ole wist mitte soowitaw anda 
üksikuid direktiiwe, waid kõige parem 
oleks, kui Riigikogu jätaks selle asja lah
tiseks, sest mina kardan, et kui Riigikogu 
praegusel korral kommisjonile direktiiwe 
annab, siis paneb tema kommisjoni töö 
soowimata piiridesse. Kuigi meie täna 
pikalt ja laialt oleme kõnelenud eksterri
toriaalsest omawalitsusest, ei ole see 
mõiste siiski selge. Igal omawalitsusel on 
omad piirid ja kas need piirid praeguse 
walla administratiiw piiridega kokku lä
hewad, wõi praeguse maakonna administ
ratiiw piiriga, on kõrwaline küsimus. 
Praegusel korral wõib kõnelda ainult 
ülesannetest ja kompetentsi jaotamisest 
üksikute Omawalitsuste wahel. Sellepärast 
kokku wõttes, oleks minul Walitsuse poolt 
soowiawaldus, et Riigikogu, niihästi sise
poliitiliselt kui ka ^välispoliitiliselt tarwili
kuks tunnistaks asja kiiret läbiwiimist ja 
annaks käesolewa seaduseelnõu järgmi
sele Riigikogule edasi, ja et ka järgmine 
Riigikogu, arwesse wõttes Walitsuse 
soowi, ka mitte asjaga ei wiiwitaks, waid 
rutuliselt ära otsustaks. Siinjuures ei 
mõtle mina asja kiire läbiwiimise all kahte 
ega kolme kuud, sest parlamentlises töös 
on isegi poolaastat lühikene aeg, et enam-
wähem tähtsat küsimust otsustada. Wa
litsus omalt poolt, nagu tema deklareeri
nud, on nõus igal ajal seda tööd enese 
peale wõtma, ja täielikku eelnõu walmis
tama. Kui aga teine Riigikogu paremaks 
arwab oma kommisjonis eelnõu walmis
tada ja Riigikogule esitada, siis walitsusel 
ka selle wastu midagi ei ole. 

J u h a t a j a A . K e r e m : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p : Räägi
takse harilikult, et kui õigusteadlased 
kokku tulewad ja waidlema hakkawad, 
siis nemad kümnete tundide wiisi waidle-
wadi ja asja ikka rohkem segaseks aja
wad. Minul, kui kommisjoni aruandjal, 
ei oleks tarwis üksikute peensuste peale 
peatama jääda ja wastuwäiteid ette tuua, 
sest eelnõu saatus on Riigikogus sootu 
teiseks saanud, aga ma wõiksin siiski 
paari sõnaga mõne küsimuse juures pea
tama jääda, mida wast tulewane Riigikogu 
kaalumise alla wõib wõtta. Üheks põhja-
panewamaks küsimuseks on see, missu
gune uus omawalitsus peab õieti saama. 
Härra Tõnisson on arwamisel, et meie 
tahame luua eksterritoriaal omawalitsus^ 
mida tegelikult kusagil teostatud ei ole. 

Härra Rei ütles, et seda olewat käsi
tanud! paar austerlast Renner ja Bauer, 
kuid nende käsitus kõnelewat temale 
wäga wähe. Ka minule ei kõnele nad 
palju, Kuld kui ajaloosse natukegi tagasi 
waadata ja põhjalikumalt seda küsimust 
kaaluda, siis ei saa nii ühekülgselt ja pea
liskaudselt asja wõtta. Nii kitsas ekster
ritoriaal põhimõte küll ei ole, kui seda 
wast arwatakse. Keegi ei saa salata, et 
kirik aastaid enne Renner'i ja Bauer'i 
eksterritoriaalne omawalitsus oli ja prae
gugi seda on. Wõtke kutseesitused 
wäljamaal, wõtke kas põllutöökojad, 
wõi tööstuskojad wõi muud sarnased 
ettewõtted, mis on siis need? ( W a h e l -
h ü ü d e d . ) Samad eksterritoriaal oma-
walitsused! Kui nüüd arwatakse, et need 
meist kaugel on, siis ma soowitaksin teile 
kodumaa seadusi lugeda ja sealt leiate 
samuti juba eksterritoriaalse omawalit
suse kerge waewaga. Teatawasti on ta-
lurahwaseaduses õigus antud Tallinna 
linna kodanikkudele, kui nad soowiwad 
oma walda asutadia, kui tarwilik arw ini
mesi koos. Ja kui linnas sarnane wald 
asutatakse, siis tegutseks see ju sama 
eksterritoriaalse omawalitsuse näol. Waa
dates edasi seadusi, leiaks niisuguseid 
andmeid weel rohkem. Härra Tõnisson 
jäi wäga huwitawa küsimuse juurde nea-
tama, kas peame wähemustele omawalit
sust andma wõi ei. See küsimus ei ole 
mitte uus, tema tuletab Asutawa Kogu 
päewi meelde, kus meie põhiseaduse 
wastu wõtsime, ja kus ka selgus, mis meie 
õieti selle autonoomse omawalitsuse all 
mõistame. Esiteks kukutati see oara-
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grahw läbi, siis tehti paar teist ettepane
kut ja kukutati ka läbi, lõpuks leiti, et on 
tarwis iseäralist asutust omawalitsuse 
mõttes, Asutaw Kogu määras tema ise-
äralduse ära ja nii wõeti see wiimaks 
põhiseaduse § 21. kujul wastu. Kui meie 
nüüd tahame kõneleda sellest autonoom
sest omawalitsusest, peame wastuse 
andma selle kohta, kuidas seda paigutada 
riigi õiguse ja awaliku õiguse mõiste ula
tusesse, kas korraldada eraõiguse alusel 
wõi asetada awaliku õiguse alusele. 

Härra Palwadre poolt ülestõstetud 
üksikute küsimuste juures peatades, pean 
ma kohuseks tähelpanu juhtida selle peale, 
et härra Palwadre tähendas, nagu oleks 
wähemusrahwusest kodanikkude waba
dus oma organisatsiooni asutadia ainult 
teataw peitepilt. Nende wabadus olewat 
kitsendatud, nad ei saawat sealt lahkuda. 
Kuid eelnõus on ju § 12-a, mis selle wõi-
maluse annab. Riigikogu otsustab ise, mis 
temale rohkem meeldib. 

Härra Palwadre arwas edasi, et kui 
osa inimesi kord uue omawalitsuse liik
meks ei astunud, nad wäga raskesse olu
korda satuksid, sest nende lapsed ei saaks 
enam wõimalust emakeelses koolis õpetust 
saada. Sellega pandawat raske koorem 
inimeste neale, mispärast wabadusest 
enam juttu ei saa olla. Niisugust kooli
korraldust, kus kahte seltsi wähemuste 
koole tuleb ülewal nidiada, mina küll ette 
kujutada ei saa. Kui inimene wõib uuest 
omawalitsuse organisatsioonist wälja as
tuda, senni tema lapsed tänawu aastal 
ühes koolis käiwad, tulewal aastal aga 
juba teises, siis loome sellega ometi kaks 
wähemusrahwuse liiki ühe ja sama wähe-
musrahwuse hulgas. Mõlemale peame 
riigi poolt koole ülewal pidama. Kui meie 
niisugusele teele terwe oma riigi korral
damisega läheme, siis meie sellega kau
gele ei saa. Neid kulusid kanda ei ole sa
muti kerge. 

Lõpuks härra Palwadre poolt tähen
datud rahwuse- waba määramise juures 
peatades, tähendan, et ega seda wabadust 
niimoodi mõista ei saa, et täna olen ma 
rootslane, homme lätlane ja ülehomme 
Wenelane. Niisugust narritamist nüüd 
meie wastawa paragrahwi mõistega põ
hiseaduses lubada ei saa. Wäljaastumise 
wõimalus on § 12-a ette nähtud, wõtke ta 
wastu niisugusel kujul, kui seda paremaks 
peate. Siis tõi weel härra Palwadire ühe 
küsimuse ette, et meie uue korraldusega 
nii kaugele minewat, et kohtadel, kus wä-

hemusrahwus enamuses on, wähemus 
oma keelt omawalitsuses tarwitada ei saa. 
See järeldus on natukene omawoliline. 
Sest ei saa meie käesolewa seadusega 
ometi põhiseadust muuta. Põhiseaduse 
§ 22 ütleb aga selgesti, et sarnastes oma-
walitsustes, kus wähemus enamuses, selle 
rahwuse keelt tarwitatakse, aga mitte 
Eesti keelt. 

On kartust awaldatud edasi, et kui 
inimesed teatawal arwul mitte omawalit-
susesse ei lähe, kuidas siis nõnda asja kor
raldada, et koolis emakeeles õpetust 
wõiks saada. Mina tähendasin juba esi
teks, et ma ei kujuta omale sarnast ras
kust ette. Kui keegi tahab emakeeles 
õpetust saada, siis läheb tema sinna kooli, 
kus ta seda wõib saada. Ja need koolid 
peawad uued omawalitsused 'korraldama. 
Ega meie ei saa siis luua wiis kunni kuus 
kategooriat koole, et ühed sakslased on 
ühes koolis ja teised teises koolis. Ma ei 
tahaks enam pikemalt üksikasjadie juurde 
peatama jääda. Tähendatud olgu aga 
siiski, et praegune palaw küsimus ajaloos 
õige suurt osa on etendanud. Härra 
Tõnisson seletas, et professor Mazaryk, 
Tsheho-Slowaaki riigi president, on ka 
eksterritoriaalse autonoomia wastu asu
nud, Härra Tõnisson ei peaks aga ära 
unustama, missugused olud on Tsheho-
Slowaaki riigis, kas on seal niisugused 
oludi, mis wõimaldawad seda omawalit-
sust läbi wiia. Walitsew rahwas — tshe-
hid — on seal ju wähemuses. Selles riigis 
peale sakslaste, slowaakide ja ungarlaste 
on tshehid iseenesest wäga wäikeses wä
hemuses, nad sünnitawad umbes ühe kol
mandiku kogu rahwast. Ja kui teie seal 
sarnast seadust loote, ega see siis wähe-
musrahwuste autonoomia ei ole. Põhjus, 
miks Mazaryk seda teha ei taha, on seega 
üsna selge. Teie wõite lugeda nende kir
jandust, kus seda küsimust arutatakse. 
Teie teate, missugune wõitlus praegu 
tshehide ja slowaakide wahel käimas on. 
Nii ei saa meie mitte ühte ehk teist küsi
must teiste maadega wõrrelda, sest see 
wõrdlus ei ole mitte tabaw. Paistab aga 
mulle, et mida rohkem meie räägime, seda 
enam loome pinna, millest raske on wäl-
japääseteed leida. Praegu aga paistab, et 
hulk rahwaesitajaid arwamisel on, et 
meie seda seadust siin kahjuks mitte 
wastu wõtta ei saa, seadust, mis iseene
sest ara kaunis pakiline on. Härra Ast 
kahtlustab, et mina kui aruandja, olewat 
ütelnud, et meie olewat kohustatud seda 
tegema. Keegi ei saa meid, härra Ast, 
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kohustada, ja seda ei saa mina ka ütelda. 
Meie loome selle seaduse oma parema 
arusaamise järele, arwesse wõttes olusid 
nii siseriigis kui ka wäliselt. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
poolt on ettepanek tehtud seda seadust 
I lugemisel wastu wõtta. Asun hääleta
misele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on s e e s e a d u s I l u 
g e m i s e l w a s t u w õ e t u d . 

On esitatud järgmine kirjalik ette
panek: „Panen ette otsustada järgmisel 
koosolekul wähemusrahwuste omawalit
suse ajutise korraldamise seaduse II luge
misele asuda ilma kodukorra § 45 ette
nähtud kolmepäewalise tähtaja ära oota
mata". 

A. J i i r m a n (põl.): Et wähemusrah
wuste kultuuriline omawalitsus üks täht
samatest ja kaugemaleulatawatest uuen
dustest on, mis meie riigi sisemisse wa-
litsemise 'korda mitmel alal koguni uued 
wahekorrad toob, ja et selle seaduseelnõu 
I lugemisel awalikuks on tulnud mitmed 
kahtlused, kas see eelnõu, kui ta praegu
sel kujul seadusliku jõu omandaks, korral
datud wahekordade asemel riigi, kohalik
kude omawalitsuse asutuste ja wähemus
rahwuste tegewuses mitte niisuguseid 
raskusi ei tekitaks, mille kõrwaldamiseks 
Wabariigi Walitsusele antawatest woli-
tustest ei jätkuks ja lõpuks, et rahwahää-
letamise järeldusena Riigikogu oma tege
wusele peab waheaja määrama, mille ta
gajärjel wõimataks muutub selle seadus
eelnõu igakülgne järelkaalumine siin-
awaldatud) põhimõtete kohaselt nii kom-
misjonis kui ka Wabariigi Walitsuses, siis 
tuleb sellega leppida, et see eelnõu enam 
selles Riigikogus edaspidist käik,u ei wõi 
leida. 

Esimese lugemise järel wastuwõtmine 
peaks wähemusrahwustele rahuldawaks 
tunnistuseks olema, et lahkuw Riigikogu 
wähemusrahwuste kultuurilise omawa
litsuse põhimõtte on tarwilikuks Eesti 
riigi ülesehitamise töös tunnistanud. Lah
kuw Riigikogu usub ja loodab, et temale 
järgnew Riigikogu seda tööd, mis meie 
riigis rahwaste rahulikuks kooselamiseks 
ja omapäraseks arenemiseks hädasti tar
wilik on, pärast seda, kus wähemusrah
wuste omawalitsuse põhimõtte teosta
mine rahwaesituse poolt selge tunnistuse 
saanud, saab kõige tõsidusega jätkama ja 
et wähemusrahwuste omawalitsuse sea
duseelnõu üks esimeste seas saab olema, 

mis uus Riigikogu lahkuwa eelkäija pä
randusest teoksile wõtab. 

Neil motiiwidel panen ette wähemus
rahwuste kultuurilise omawalitsuse sea
dust teisele lugemisele mitte wõtta järg
misel koosolekul. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kes on ette
paneku poolt, et mitte kolmepäewalisest 
tähtajast kinni ei peetaks seaduse II luge
misele wõtmise eel. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e e 
e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . Sõna 
on erakorraliseks teadaandmiseks rkl. 
Koch'il. 

Ii. K o c h (saks.) : Nach dem wir allé 
niittel im Kampf für die Nationale Auto
nomie erschöpft haben bin ich beauftragt 
im t^amen der schwedischen, russischen 
und deutschen Abgeordneten nachste-
hende Erklärung abzugeben: 

Wie es sich leider heute hier im Par
lament erwiesen hat, istdas Gesetzprojekt, 
über die völkische Autonomie praktisch 
zu Fail gebracht worden, nachdem die 
Herren Martna, Tõnisson u. a. glaubten 
die Gelegenheit benutzen zu müssen um 
in langen Reden den nationalen Gegen-
satz zu schüren. Obgleich die allgemeine 
Kommission bei Anwesenheit der Vertre-
ter der Volkspartei und» der Socialdemo-
kraten einstimmig für Annahme des Qeset-
zes war und uns von den verschidenen 
Parteivertretern auf Bestimteste ver-
sichert wurde, dass ihre Fraktionen für 
das Projekt stimmen werden, ist dasselbe 
doch nicht weiter verhandelt worden. 
Hier liegt unserer Ansicht nach eine vor-
sätzliche, gewolte Handlung von denen 
vor, deren zweck die Verschleppung des 
Qesetzes ist. Da aber die Autonomie der 
Minderheiten im § 21 des Grundgesetzes 
vorgesehen ist, erschien es cUeiri Gegnern 
derselben nicht zweckmässig, mit offenen 
Karten zu spielen und die Autonomie 
etwa abzulehnen. Im laufe von zwei Jah-
ren ist somit die Zeit zur Verwirklichung 
dièses Punktes des Grundgesetzes nicht 
gefunden worden, obgleich die drei Mino-
ritäten bereits im Frühling 1921 ein ent-
sprechendes Projekt vorgestellt hatten. 
Wir stellen hiermit fest, dass die Verwirk
lichung des Grundgesetzes in betreft der 
Autonomie der Minderheiten von diesem 
Parlament nicht gewollt worden ist, wo-
mit uns eine schwere Enttäuschung zu-
gefügt wurde, insbesondere da die Organi-
satsion unseres Schul- und Kulturlebens 
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aut mindestens ein Jahr hinaus geschoben 
worden ist. Die Herren, die gegen uns 
wareri, sollen jetzt aber auch nicht mehr 
behaupten, dass sie Träger der Völker-
bundsgedanken sind und von ihnen das 
Grundigesetz uns gegenüber erfüllt wor
den ist. Wir hoffen, das nächste Parla
ment werde vorurteilsfreier an diese 
Sache herantreten und unseren Nachfo.l-
gern die Mitarbeit erleichtern. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Faktiliseks 
märkusöks on sõna rkl. Tonisson'il. 

J. T õ n i s s o n (rhw.) : Wähemusrah-
wuste omawalitsuse seaduseelnõu arutu
sel olen ma wälja astunud siin rahwaesi-
tuse ees awalikult sellest teadmises, et 
mina Eesti rahwa ja riigi huwides teisiti 
ei wõi! Koik insinuatsioonid, mis siinrkl. 
härra Koch ette tõi, tõrjun ma tagasi ja 
awaldan lootust, et wähemusrahwaste 
hulgas need haawawad insinuatsioonid 
mitte wastukõla ei leia, waid et meie siin 
oma rahwa ja riigi huwides tegutseme, nii 
nagu südametunnistus meid seda käsib! 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sõna isik
likus asjas on rkl. Martna'1. 

M. M a r t n a (sd.): Rkl. härra Koch 
arwas siin tõendada wõiwat, et mina oma 
pika kõne rahwuslise waenu õhutamiseks 
pidanud. Ma pean ütlema, et ma seda 
mitte oodanud ei oleks. Ma wõin sellest 
ainult niipalju wälja lugeda, et Saksa-Balti 
erakonna usaldusmeestel walus kuulda 
on, kui ajalugu puudutakse. Kui mina 
olen ajaloost nendesamade rahwaste wa
hekorda püüdnud näidata ja selgitada, 
kes nüüd uue wahekorra peawad looma 
ilma, siis mingisugust rahwuslist waenu ei 
oleks ma ei kellegi poolt oodanud. Mina 
ega keegi teine ei wõi seda niisugusel sil-

map'igul ära salata, mis meie läbi oleme 
elanud, niisugusel silmapilgul, kus see tõe
poolest, nagu rkl. Bock oma esimeses 
kõnes siin ütles, et see ajalooline silmapilk 
ja ajalooline moment on. Ka mina tarwi
tasin seda ajaloolist silmapilku ja waata
sin ajaloosse tagasi ja tõin sealt ette, mis 
seal halwasti oli tehtud ja mis seal tõe
poolest minewikku walgustas. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Korra kohta 
on sõna Riigikogu abiesimehel härra 
Wirma'1. 

A b i e s i m e e s K. W i r m a : Teen 
Riigikogu juhatuse nimel ettepaneku peale 
käesolewa koosoleku lõppu määrata järg
mine koosolek 15 minuti pärast ja wõtta 
päewakorda järgmised asjad: 

1. Kalapüügi-seadus — II lugemisel. 
2. Loomataudüde wastu wõitlemise 

seadus — III lugemisel. 
3. Wõlgnewa normiwilja tasumise 

seadus — III lugemisel. 
4. Riigiasutuste paigutamise seadus — 

III lugemisel. 
5. Riigiteenijate ametsõitude tasusea

duse osalise muutmise ja täiendamise sea
dus — III lugemisel. 

6. Seadus mõnede muudatuste kohta 
ärimaksu-seaduses — III lugemisel. 

7. Riigikogu juhatuse teadaanne rah-
wahääletamise tagajärgede kohta. 

8. Riigikogu istungjärgu waheaja kü
simus. 

J - u h a t a j a A. K e r e m : Asun hääle
tamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) E t t e 
p a n e k on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . Lõpetan koosoleku. 

Koosolek lõpeb kell 10.25 min. 

Algkirjale alla kirjutanud 

Riigikogu abiesimees K. Wirma. 

Abiesimees A. Kerem. 

Sekretäär T. Kalbus, 




